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EN English

Important safety instructions
[> Please read the following information before using your device.

General warnings

[> These devices are not for children below 36 months. They contain small parts that can
cause choking, if swallowed by children. Keep out of reach of children and mentally
challenged people or pets. If swallowed, consult a physician or hospital immediately.

[> Changes or modifications to any of the devices that were not explicitly approved by

Sonova Consumer Hearing GmbH are not permitted. Such changes may damage your

ear or the devices.

Do not use these devices in explosive areas (mines or industrial areas with danger

of explosions, oxygen rich environments or areas where flammable anesthetics are

handled) or where electronic equipment is prohibited.

High-powered electronic equipment, larger electronic installations and metallic structu-

res may impair and significantly reduce the operating range.

The USB ports of the devices are to be used for the described purpose only.

These devices may generate magnetic fields. If any influence of the devices on the

implantable device (e.g. pacemakers, defibrillators, etc.) is experienced,

stop using the devices and contact your doctor and /or the manufacturer of

the implantable device for advice.

If these devices have been dropped or damaged, if they overheat, have a

damaged cord or plug, or have been dropped into liquid, stop using the

devices and contact an authorized Sonova Consumer Hearing partner.

[> Dispose of electrical components in accordance with your local regulations.

Hazard warnings
External devices may only be connected if they have been tested in accordance with
the relevant standards IEC 62368-1 or other applicable safety standards.
[> For charging, use only IEC 62368-1 certified equipment with an output rating of
5V =,max0.6A.
> Do not cover the charging case while charging, e.g. with a cloth etc.
[> Use of this equipment adjacent to or stacked with other equipment should be avoided
because it could result in improper operation. If such use is necessary, this equipment
and the other equipment should be observed to verify that they are operating normally.
Portable RF communications equipment (including peripherals such as antenna cables
and external antennas) should be used no closer than 30 cm (12 inches) to any part of
the earbuds or charging case including cables specified by the manufacturer. Otherwi-
se, degradation of the performance of this equipment could result.
The earbuds and charging case contain lithium-ion batteries that can be taken onto
airplanes as carry-on luggage only.
The system operates between 2400 - 2483.5 MHz frequency range. When flying please
check if flight operator requires devices to be off.
Use caution and follow applicable laws regarding mobile phone and headphone use
if using the earbud for phone calls while driving. Some jurisdictions impose specific
limitations, such as single earbud configuration, on the use of such products while
driving. Don’t use the earbuds for any other purpose while driving.
Focus on your safety and that of others if you use the earbuds while engaging in any
activity requiring your attention, e.g., while riding a bicycle or walking in or near traffic,
a construction site or railroad, etc. Remove the earbuds or adjust your volume to ensure
you can hear surrounding sounds, including alarms and warning signals.
[> The ambient awareness mode can reduce background noises. Please be aware that
warning signals or noises coming from behind, e. g. cars, are partially or entirely
suppressed.
Do not use the earbuds at a high volume for any extended period. To avoid hearing
damage, use your earbuds at a comfortable, moderate volume level.
Put on the earbuds at low volume then slowly adjust the volume control to
acomfortable level.
The earbuds should not be used by clients with perforated eardrums,
inflamed ear canals or otherwise exposed middle ear cavities. In the unlikely case that
any part of this product should remain in the ear canal, it is strongly recommended to
see a medical specialist for safe removal.
Do not insert the earbuds too deep into your ears and never insert them without the
ear adapters.
Always remove the earbuds slowly and carefully from your ears.
If the ear adapter - or parts of the ear adapter (dome, retention) - is broken or damaged
it needs to be replaced.
If you feel pain in or behind your ear, if it is inflamed or if skin irritation and accelerated
accumulations of earwax occur, please check with your hearing care professional or
physician.
[> Avoid strong physical impacts to the earbuds or the ear when wearing them. A strong
physical impact to the earbuds or ear (e.g. during sports) may lead to perforation of the
ear canal or eardrum.
The devices contain lithium-ion batteries with a Watt hour rating <20 Wh which have
been tested according to UN 38.3 of the “UN Manual of Tests and Criteria” and should
be shipped in accordance with all the rules and regulations on the safe shipment of
lithium-ion batteries.
The following is only applicable for persons with active implantable medical devices
(i.e. pacemakers, defibrillators, etc.): Keep the earbuds and charging case at least 15
cm (6 inches) away from the active implant. If you experience any interference, switch
off the earbuds and contact the manufacturer of the active implant. Please, note that
interference can also be caused by power lines, electrostatic discharge, airport metal
detectors etc.
[> Only authorized personnel are allowed to disassemble the devices due to possible
electrical hazard.

Product safety information

[> Never wash the microphone inputs. Doing so could cause it to lose its special acoustic
features.

[> Special medical or dental examination including radiation described below, may

adversely affect the correct functioning of the devices. Remove and keep them outside

the examination room/area before undergoing:

Medical or dental examination with X-ray (also CT scan).

Medical examinations with MRI/NMRI scans, generating magnetic fields.

Protect your earbuds and charging accessories from heat (never leave near a window

orin the car). Never use a microwave or other heating devices to dry your earbuds or

charging accessories (due to risk of fire or explosion).

Do not place the earbuds and charging case close to an induction cooking surface.

Conductive structures inside the charging accessories could absorb inductive energy

resulting in thermal destruction.

Ensure to use the earbuds and charging case within operating temperature range: +5°

to +40° Celsius (41° to 104° Fahrenheit).

Always make sure that the earbuds and charging case are dry and clean, especially

before charging. Otherwise the charging reliability cannot be guaranteed.

Do not use excessive force when connecting the devices to the cables or when inser-

ting the earbuds into the charging case.

Protect the devices connectors, plugs, power supply from dirt and debris.

Protect the devices from excessive moisture (bathing or swimming areas) and heat

sources (radiator). Protect the devices from excessive shock and vibration. Never

immerse them in water.

[> Clean the devices using a damp cloth. Never use household cleaning products (washing

powder, soap, etc.) or alcohol to clean them. Never use a microwave or other heating

devices to dry the devices.

If you are not using the earbuds, store them in the charging case in a well ventilated

location. This allows moisture to evaporate and prevents a potential impact on per-

formance.

Use of accessories and cables other than those specified or provided by the manufac-

turer of this device could result in increased electromagnetic emissions or decreased

electromagnetic immunity of this device and result in improper operation.

Notes on data collection and processing and on firmware

updates
The earbuds locally store individual settings such as the volume, the sound profiles and the
Bluetooth addresses of paired devices to ensure proper operation.
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When used with the “Sennheiser TV Clear” app the settings and usage data such as power-on
cycles and operating times (e.g. music playback, used speech modes) are encrypted and transfer-
red inan anonymous form to Sonova Consumer Hearing GmbH or companies commissioned by
Sonova Consumer Hearing GmbH, where they are stored and processed. The data is processed
to determine statistical characteristics regarding the provision, maintenance and improvement
of the earbuds and the app. At no time does the data processed permit direct association with
any specific individual. If you do not want this data to be transferred and processed, revoke
your consent to the use by adjusting your settings in the “Privacy” section of the app menu.

Using the “Sennheiser TV Clear” app, you can update the firmware of the product for free via an
Internet connection. If the device on which the app is installed is connected to the Internet, the
following datais automatically transferred to and processed by Sonova Consumer Hearing GmbH
or companies commissioned by Sonova Consumer Hearing GmbH in order to provide and trans-
fer suitable firmware updates: hardware identifier, hardware revision number, firmware version
of the product, type of the operating system (Android, iOS), version of the operating system and
version of the app. The data will only be used as specified and will not be stored permanently.
If you do not want this data to be transferred and processed, do not connect to the Internet.

Intended use/Liability

The intended use of the TV Clear Earbuds 2/TVS 200 Earbuds is to wirelessly connect to Blue-
tooth® enabled devices such as mobile and smart phones or tablets. You can stream the stereo
audio signal to the earbuds and make hands-free phone calls. To watch TV, best results are
achieved when using the low latency interface transmitter “TV Clear Transmitter 2”.

It is considered improper use when the product is used for any application not named in the
corresponding product documentation.

Sonova Consumer Hearing GmbH does not accept liability for damage arising from improper
use or misuse of the product and its attachments/accessories.

Sonova Consumer Hearing GmbH is not liable for damages to USB devices that are not consistent
with the USB specifications.

Sonova Consumer Hearing GmbH is not liable for damages resulting from the loss of con-
nection due to flat or overaged rechargeable batteries or exceeding the Bluetooth/2.4 GHz
transmission range.

Before putting the products into operation, please observe the respective country-specific
regulations.

Manufacturer declarations
For more information on regulatory compliance markings, refer to the supplied supplement sheet.

Warranty

Sonova Consumer Hearing GmbH gives a warranty of 24 months on this product.

For the current warranty conditions, please visit our web site at www.sennheiser-hearing.com/
warranty or contact your Sonova Consumer Hearing partner.

For AUSTRALIA and NEW ZEALAND ONLY

Sonova Hearing Australia Pty Ltd provides a warranty of 24 months on these pro-
ducts. For the current warranty conditions, visit the Sonova Consumer Hearing website:
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www.sennheiser-hearing.com/warranty

Sonova Consumer Hearing goods come with guarantees that cannot be excluded un-

der Australian and New Zealand Consumer law. You are entitled to a replacement or re-

fund for a major failure and compensation for any other reasonably foreseeable loss
or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods
fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.

This warranty is in addition to other rights or remedies under law. Nothing in this warranty

excludes, limits or modifies any remedy available to the consumer which is granted by law.

To make a claim under this contract, raise a case via Sonova Consumer Hearing website:

www.sennheiser-hearing.com/service-support

All expenses of claiming the warranty will be borne by the person making the claim.

Sonova Consumer Hearing international warranty is provided by: Sonova Hearing Australia Pty

Ltd (ABN 82651492929) The Zenith, Level 14, Tower A, 821 Pacific Highway, Chatswood New

South Wales 2067, Australia.

In compliance with the following requirements

« General Product Safety Directive (2001/95/EC)

« Compliant to Sound Pressure Limits according to country specific requirements.

EU declaration of conformity

« RoHS Directive (2011/65/EU)

Hereby, Sonova Consumer Hearing GmbH declares that the radio equipment type TVC2, TVC2-EBC

(TVC2-EB, TVC2-C) is in compliance with the Radio Equipment Directive (2014/53/EU).

The full text of the EU declaration of conformity is available in English language at the following

Internet address: www.sennheiser-hearing.com/download.

UK Declaration of conformity U K

* RoHS Regulations (2012) Cn

+ Radio Equipment Regulations (2017)

Notes on disposal

« EU: Battery Directive (2006/66/EC & 2013/56/EU) V2%

EEE Directive (2012/19/EU) L.)
attery Regulations (2015)

« UK: WEEE Regulations (2013) —
The symbol of the crossed-out wheeled bin on the product, the battery/rechargeable battery (if
applicable) and/or the packaging indicates that these products must not be disposed of with nor-
mal household waste, but must be disposed of separately at the end of their operational lifetime.
For packaging disposal, observe the legal regulations on waste segregation applicable in your
country. Improper disposal of packaging materials can harm your health and the environment.
The separate collection of waste electrical and electronic equipment, batteries/rechargeable
batteries (if applicable) and packagings is used to promote the reuse and recycling and to
prevent negative effects on your health and the environment, e.g. caused by potentially ha-
zardous substances contained in these products. Recycle electrical and electronic equipment
and batteries/rechargeable batteries at the end of their operational lifetime in order to make
contained recyclable materials usable and to avoid littering the environment.
If batteries/rechargeable batteries can be removed without damaging them, you are obliged to
dispose of them separately (for the safe removal of batteries/rechargeable batteries, see the
instruction manual of the product). Handle lithium-containing batteries/rechargeable batteries
with special care, as they pose particular risks, such as the risk of fire and/or the risk of ingestion
in the case of coin batteries. Reduce the generation of battery waste as much as possible by
using longer-life batteries or rechargeable batteries.

Further information on the recycling of these products can be obtained from your municipal

administration, from the municipal collection points, or from your Sonova Consumer Hea-

ring partner. You can also return electrical or electronic equipment to distributors who have

a take-back obligation. Herewith you make an important contribution to the protection of the

environment and public health.

DE Deutsch

Wichtige Sicherheitshinweise

[> Bitte lesen Sie die folgenden Informationen, bevor Sie Ihr Gerat benutzen.

Allgemeine Warnhinweise

[> Diese Geréte sind nicht fiir Kinder unter drei Jahren geeignet. Sie bestehen aus diversen
Kleinteilen, die von Kindern verschluckt werden kénnen - Erstickungsgefahr! Bewahren
Sie sie auferhalb der Reichweite von Kindern und Menschen mit geistiger Behinderung
oder von Haustieren auf. Wenn die Geréte oder Teile davon versehentlich verschluckt
wurden, suchen Sie sofort einen Arzt oder ein Krankenhaus auf.

[> Anderungen oder Modifikationen an den Geréten, die von der Sonova Consumer Hearing
GmbH nicht ausdricklich genehmigt wurden, sind nicht zulassig. Derartige Anderungen
kénnen Ihr Gehor schadigen oder Schaden an den Geréten verursachen.

[> Verwenden Sie diese Geréate niemals in Umgebungen, in denen Explosionsgefahr besteht
(Raume mit entzlindbaren Anasthetika, Minen oder Industriezonen mit Explosionsgefahr);
vermeiden Sie ebenfalls die Nutzung in sauerstoffreichen Umgebungen oder in Umgebun-
gen, in denen die Nutzung elektronischer Gerate nicht erlaubt ist.

Elektronische Hochleistungsgeréte, gréfkere elektronische Anlagen und Metallstrukturen
konnen die Reichweite der Gerate beeintrachtigen und wesentlich verringern.

[> Die USB-Anschliisse der Geréte diirfen nur fiir den beschriebenen Zweck genutzt werden.

[> Diese Geréte konnen Magnetfelder erzeugen. Wenn Sie bemerken, dass die Geréate in
irgendeiner Weise |hr implantierbares Gerat (z. B. Herzschrittmacher,

Defibrillator) beeintrachtigen, stellen ~ Sie die Nutzung der Geréte sofort ein
und wenden Sie sich an Ihren Arzt und/oder den Hersteller des
implantierbaren Geréts.

[> Wenn diese Geréte fallen gelassen oder beschadigt wurden, wenn sie tiber-
hitzen, Schaden an einem Kabel oder Stecker aufweisen oder in eine Fliissigkeit gefallen
sind, diirfen sie nicht mehr verwendet werden. Wenden Sie sich in einem solchen Fall an
einen autorisierten Sonova Consumer Hearing-Partner.

[> Bitte entsorgen Sie die elektrischen Komponenten ordnungsgemaf unter Beachtung der
vor Ort geltenden Vorschriften.

Gefahrenhinweise
Externe Geréte diirfen nur angeschlossen werden, wenn sie gemaf den entsprechenden
Normen IEC 62368-1 oder anderen geltenden Sicherheitsnormen getestet wurden.
Verwenden Sie zum Laden nur nach IEC 62368-1 zertifizierte Gerate mit einer Ausgangs-
leistung von 5V =, max. 0,6 A.

Die Ladebox darf wahrend des Ladens nicht abgedeckt werden, z. B. mit einem Tuch oder
Ahnlichem.

Die Geréte sollten nicht unmittelbar neben oder mit anderen Geraten gestapelt an-
geordnet werden, da dies den Betrieb beeintrachtigen kann. Wenn eine solche Anordnung
nicht vermieden werden kann, sollten diese und die anderen Geréte wahrend des Betriebs
beobachtet werden, um sicherzustellen, dass sie richtig funktionieren.

Tragbare HF-Kommunikationssysteme (einschliefllich Peripheriegeréate wie Antennenka-
bel und externe Antennen) sollten mindestens 30 cm von jeglichem Teil der Ohrhérer oder
der Ladebox entfernt verwendet werden, einschlie3lich der vom Hersteller empfohlenen
Kabel. Anderenfalls kann es zu einer verminderten Leistung der Gerate kommen.

Die Ohrhdrer und die Ladebox enthalten Lithium-lonen-Akkus, die bei Flugreisen nur im
Handgepéck mit an Bord genommen werden diirfen.

Das System arbeitet im Frequenzbereich von 2400 - 2483,5 MHz. Informieren Sie sich vor
dem Flug dariiber, ob die Gerate ausgeschaltet werden miissen.

[> Seien Sie vorsichtig und befolgen Sie die geltenden Gesetze zur Verwendung von Mobil-
telefonen und Kopfhérern, wenn Sie die Ohrhorer beim Autofahren zum Telefonieren
verwenden. In einigen Landern gelten besondere Beschrénkungen fiir die Verwendung
solcher Produkte beim Autofahren, wie z. B. die Verwendung von nur einem Ohrhérer. Ver-
wenden Sie die Ohrhérer wahrend des Autofahrens nicht fiir andere Zwecke.

[> Achten Sie auf Ilhre Sicherheit und die Sicherheit anderer, wenn Sie die Ohrhérer bei einer
Tatigkeit verwenden, die Ihre Aufmerksamkeit erfordert, z. B. beim Fahrradfahren oder
wenn Sie sich zu Fuf3 im Straenverkehr, auf einer Baustelle oder in der Nahe von Bahn-
gleisen bewegen. Nehmen Sie die Ohrhérer ab oder stellen Sie die Lautstarke so ein, dass
Sie Umgebungsgerausche, einschliefilich Alarm- und Warnsignale, héren kdnnen.

[> Der Modus Umgebungswahrmehmung kann Hintergrundgerausche reduzieren. Das hat
zur Folge, dass von hinten kommende Warnsignale oder Gerdusche z. B. von Fahrzeugen
teilweise oder ganz unterdriickt werden.

Verwenden Sie die Ohrhérer nicht iber einen langeren Zeitraum mit hoher Lautstarke.
Verwenden Sie die Ohrhérer mit einer angenehmen, moderaten Lautstarke,

um Hérschéden zu vermeiden.

Setzen Sie die Ohrhérer mit einer geringen Lautstérke in Ihre Ohren und

erhohen Sie die Lautstérke langsam auf einen angenehmen Pegel.

Die Ohrharer sollten bei perforierten Trommelfellen, entziindeten Ohrkanalen oder ander-
weitig freiliegenden Mittelohr-Kavitaten nicht getragen werden. Fiir den unwahrschein-
lichen Fall, dass irgendein Teil dieses Produkts im Ohrkanal verbleibt, wird dringend
empfohlen, einen Facharzt aufzusuchen, um es sicher zu entfernen.

Stecken Sie die Ohrhérer nicht zu tief in die Ohren und benutzen Sie sie niemals ohne die
Ohradapter.

Nehmen Sie die Ohrhérer immer langsam und vorsichtig aus dem Ohr.

Wenn der Ohradapter - oder ein Teil des Ohradapters (Dome, Halterung) - gebrochen
oder beschadigt ist, muss er ausgetauscht werden.

Wenn Sie Schmerzen in oder hinter Ihrem Ohr spiiren, das Ohr sich entziindet hat oder
Hautreizungen und vermehrt Ohrenschmalz auftreten, wenden Sie sich an lhren Hor-
akustiker oder lhren Arzt.

[> Vermeiden Sie beim Tragen der Ohrharer starke physische Einwirkungen auf die Ohrhérer
oder das Ohr. Eine starke physische Einwirkung auf die Ohrhérer oder das Ohr (z. B. beim
Sport) kann zur Perforation des Ohrkanals oder des Trommelfells fihren.

Die Gerate enthalten Lithium-lonen-Akkus mit einer Wattstundenleistung von < 20 Wh,
die gemaft dem UN-Standard 38.3 des ,UN Manual of Tests and Criteria“ getestet wurden
und entsprechend den Vorschriften und Regeln fiir das sichere Transportieren von Lithi-
um-lonen-Akkus transportiert werden miissen.

[> Die folgenden Hinweise betreffen nur Personen, die ein aktives implantierbares medizini-
sches Gerét tragen (z. B. Herzschrittmacher, Defibrillator): Halten Sie die Ohrhérer und die
Ladebox immer mindestens 15 cm vom aktiven Implantat entfernt. Wenn Sie eine Stérung
feststellen, schalten Sie die Ohrhérer aus und wenden Sie sich an den Hersteller des
aktiven Implantats. Beachten Sie bitte, dass Stérungen auch durch Stromleitungen, elekt-
rostatische Entladung, Metalldetektoren am Flughafen usw. verursacht werden kénnen.
Die Geréte diirfen nur von autorisierten Personen demontiert werden (Elektroschock-

gefahr).
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Informationen zur Produktsicherheit

[> Die Mikrofoneingénge diirfen niemals nass gereinigt werden. Sie kénnten dadurch ihre
speziellen akustischen Eigenschaften verlieren.

Spezielle arztliche oder zahnérztliche Untersuchungen, einschliellich der unten beschrie-
benen Strahlung, kénnen das ordnungsgemafie Funktionieren der Gerate beeintrachtigen.
Nehmen Sie die Geréte ab und bewahren Sie sie auerhalb des Untersuchungszimmers/-
bereichs auf, bevor Sie sich einer der folgenden Untersuchungen unterziehen:

Arztliche oder zahnérztliche Untersuchung mit Rontgenstrahlen (auch CT).

Avrztliche Untersuchungen mit MRT/NMRT, bei denen magnetische Felder erzeugt
werden.

Schiitzen Sie Ihre Ohrhorer und das Ladezubehdr vor Hitze (nicht hinter Fensterscheiben
oder im Auto liegen lassen.) Benutzen Sie auf keinen Fall eine Mikrowelle oder andere
Heizgeréte, um Ihre Ohrhérer oder |hr Ladezubehdr zu trocknen (Brand- oder Explosions-
gefahr).

Legen Sie die Ohrhorer und die Ladebox nicht in die Nahe einer Induktionskochplatte. Leit-
fahige Strukturen im Inneren des Ladezubehdrs kénnten induktive Energie absorbieren,
was zu einer thermischen Zerstorung fiihrt.

Verwenden Sie die Ohrhdrer und die Ladebox nur innerhalb des folgenden Temperatur-
bereichs: +5° bis +40° Celsius.

Stellen Sie stets sicher, dass die Ohrhérer und die Ladebox trocken und sauber sind,
insbesondere vor dem Laden. Anderenfalls kann nicht garantiert werden, dass der Akku
richtig geladen wird.

Wenden Sie beim Anschlieflen der Kabel oder beim Einsetzen der Ohrhorer in die Ladebox
keine tibermaRige Kraft an.

Schiitzen Sie die Gerateanschliisse, die Stecker und das Netzteil vor Schmutz und Staub.
Schiitzen Sie die Gerate vor Uiberméafiger Feuchtigkeit (Bade- oder Schwimmbereiche)
und Warmequellen (Heizkorper). Schiitzen Sie die Gerate vor tibermafigen StoRen und
Vibrationen. Tauchen Sie sie niemals in Wasser ein.

Reinigen Sie die Gerate mit einem feuchten Tuch. Verwenden Sie niemals Haushalts-
reiniger (Waschpulver, Seife usw.) oder Alkohol fiir die Reinigung. Trocknen Sie die Gerate
niemals in der Mikrowelle oder mit anderen Heizgeréaten.

Wenn Sie lhre Ohrhérer nicht benutzen, bewahren Sie sie in der Ladebox an einem gut
beliifteten Ort auf. So kann Feuchtigkeit aus den Ohrhérer verdunsten und eine mégliche
Beeintréchtigung der Leistung wird verhindert.

Zubehdr und Kabel, die nicht vom Hersteller dieses Gerats geliefert oder spezifiziert
wurden, kann zu erhdhten elektromagnetischen Emissionen oder einer verringerten
elektromagnetischen Storfestigkeit dieses Gerats flihren und einen fehlerhaften Betrieb
zur Folge haben.

Hinweise zur Erfassung und Verarbeitung von Daten sowie

zu Firmware-Updates

Die Ohrhérer speichern lokal individuelle Einstellungen wie Lautstérke, Klangprofile und Blue-
tooth-Adressen der gekoppelten Geréte, um einen ordnungsgemafien Betrieb zu gewahrleisten.
Bei Verwendung der ,Sennheiser TV Clear“-App werden die Einstellungen und Nutzungsdaten
wie Einschaltzyklen und Betriebszeiten (z. B. Musikwiedergabe, verwendete Sprachmodi) ver-
schllisselt und in anonymisierter Form an die Sonova Consumer Hearing GmbH oder von ihr
beauftragte Unternehmen libertragen, um dort gespeichert und verarbeitet zu werden. Die Daten
werden verarbeitet, um statistische Kennwerte zur Bereitstellung, Wartung und Verbesserung
der Ohrhérer und der App zu ermitteln. Die verarbeiteten Daten lassen sich zu keinem Zeitpunkt
direkt einer bestimmten Person zuordnen. Wenn Sie nicht méchten, dass diese Daten tibertragen
und verarbeitet werden, kénnen Sie Ihre Zustimmung zur Nutzung widerrufen, indem Sie lhre
Einstellungen im Abschnitt ,Datenschutz” des App-Meniis entsprechend anpassen.

Bei Verwendung der ,Sennheiser TV Clear“-App kénnen Sie die Firmware des Produkts kos-
tenlos liber eine Internetverbindung aktualisieren. Ist das Gerat, auf dem die App installiert ist,
mit dem Internet verbunden, werden folgende Daten automatisch an die Sonova Consumer
Hearing GmbH oder voniihr beauftragte Unternehmen tibermittelt und verarbeitet, um geeignete
Firmware-Updates bereitzustellen und zu iibertragen: Hardware-Kennung, Hardware-Revisions-
nummer, Firmware-Version des Produkts, Art des Betriebssystems (Android, iOS), Version des
Betriebssystems und Version der App. Die Daten werden nur wie angegeben verwendet und nicht
dauerhaft gespeichert. Wenn Sie nicht méchten, dass diese Daten tGibertragen und verarbeitet
werden, stellen Sie keine Verbindung zum Internet her.

Bestimmungsgemaéafie Verwendung/Haftung

Die Ohrhérer ,TV Clear Earbuds 2¢/,TVS 200 Earbuds® sind fiir die drahtlose Verbindung mit
Bluetooth®-fahigen Geraten wie Mobiltelefonen, Smartphones oder Tablets vorgesehen. Sie
kdénnen das Stereo-Audiosignal an die Ohrhérer streamen und freihdndig telefonieren. Beim
Fernsehen werden die besten Ergebnisse erzielt, wenn der Sender ,TV Clear Transmitter 2
mit niedriger Latenz verwendet wird.

Als nicht bestimmungsgemafe Verwendung gilt, wenn Sie dieses Produkt anders benutzen, als
in den dazugeharigen Produktdokumentationen beschrieben.

Die Sonova Consumer Hearing GmbH haftet nicht fir Schaden, die durch unsachgemafen
Gebrauch oder Missbrauch des Produkts und seiner Zubehorteile entstehen.

Die Sonova Consumer Hearing GmbH haftet nicht fiir Schaden an USB-Geréten, die nicht den
USB-Spezifikationen entsprechen.

Die Sonova Consumer Hearing GmbH haftet nicht fiir Schaden, die durch Verbindungsabbriiche
aufgrund von leeren oder tiberalterten Akkus oder Uberschreitung des Bluetooth/2,4-GHz-Uber-
tragungsbereichs sentstehen.

Bitte beachten Sie vor der Inbetriebnahme der Produkte die jeweils geltenden Iédnderspezi-
fischen Vorschriften.
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Herstellererkldrungen
Weitere Informationen tiber Kennzeichnungen zur Einhaltung gesetzlicher Bestimmungen finden
Sie auf dem mitgelieferten Beiblatt.

Garantie

Die Sonova Consumer Hearing GmbH {ibernimmt fiir dieses Produkt eine Garantie von 24
Monaten.

Die aktuell geltenden Garantiebedingungen kénnen Sie (iber das Internet www.sennheiser-
hearing.com/warranty oder lhren Sonova Consumer Hearing-Partner beziehen.

In Ubereinstimmung mit den folgenden Anforderungen
« Allgemeine Produktsicherheitsrichtlinie (2001/95/EG)
+ In Ubereinstimmung mit landerspezifischen Lautstarkebegrenzungen

EU-Konformitatserkldarung

+ RoHS-Richtlinie (2011/65/EU)

Hiermit erklart die Sonova Consumer Hearing GmbH, dass der Funkanlagentyp TVC2, TVC2-EBC
(TVC2-EB, TVC2-C) der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung in englischer Sprache ist unter der folgenden

Internetadresse verfligbar: www.sennheiser-hearing.com/download.
V2%
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Hinweise zur Entsorgung

« Batterie-Richtlinie (2006/66/EC & 2013/56/EU)

»  WEEE-Richtlinie (2012/19/EU) ]

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Radern auf Produkt, Batterie/Akku (wenn vor-
handen) und/oder Verpackung weist Sie darauf hin, dass diese Produkte nicht tiber den normalen
Hausmiill entsorgt werden diirfen, sondern am Ende ihrer Lebensdauer getrennt entsorgt werden
miissen. Fiir die Verpackung beachten Sie die Abfalltrennung in Inrem Land. Nicht sachgerechte
Entsorgung von Verpackungsmaterialien kann Ihre Gesundheit und die Umwelt schadigen.
Die getrennte Sammlung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten, Batterien/Akkus (falls zutref-
fend) und Verpackungen dient dazu, die Wiederverwendung und das Recycling zu fordern und
negative Auswirkungen auf Ihre Gesundheit und die Umwelt zu verhindern, z. B. durch potenziell
geféhrliche Stoffe, die in diesen Produkten enthalten sind. Fiihren Sie Elektro- und Elektronik-
gerate und Batterien/Akkus am Ende ihrer Lebensdauer dem Recycling zu, um enthaltene
Wertstoffe nutzbar zu machen und eine Vermiillung der Umwelt zu vermeiden.

Wenn Batterien/Akkus zerstorungsfrei entnommen werden kdnnen, haben Sie die Pflicht, diese
getrennt der Entsorgung zuzufiihren (zur sicheren Entnahme von Batterien/Akkus siehe Be-
dienungsanleitung des Produkts). Gehen Sie insbesondere mit lithiumhaltigen Batterien/Akkus
vorsichtig um, da diese besondere Risiken beinhalten wie Brand- und/oder Verschluckungs-
gefahr bei Knopfzellen. Reduzieren Sie die Entstehung von Abféllen aus Batterien soweit wie
madglich, indem Sie Batterien mit I1angerer Lebensdauer oder wiederaufladbare Akkus einsetzen.
Weitere Informationen lber das Recycling dieser Produkte erhalten Sie bei lhrer Gemeindever-
waltung, bei den kommunalen Sammelstellen oder bei lhrem Sonova Consumer Hearing-Partner.
Elektro- oder Elektronikgerate kénnen Sie auch bei riicknahmepflichtigen Vertreibern zurtickgeben.
Damitleisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutz der Umwelt und der 6ffentlichen Gesundheit.

Consignes de sécurité importantes
[> Veuillez lire les informations suivantes avant d'utiliser votre appareil.

Avertissements généraux
[> Ces appareils ne sont pas destinés aux enfants de moins de 36 mois. Ils contiennent
des petites pieces qui, en cas d’ingestion par les enfants, peuvent provoquer des
étouffements. Gardez-les hors de portée des enfants, des personnes ayant des problemes
mentaux ou des animaux domestiques. En cas d'ingestion, consultezimmédiatement un
médecin ou un service d’urgence.
Les altérations ou modifications réalisées sur I'un des appareils nayant pas été expressé-
ment autorisées par Sonova Consumer Hearing GmbH ne sont pas autorisées. De telles
altérations peuvent endommager votre oreille ou les appareils.
N'utilisez pas ces appareils dans des zones explosives (en présence d’anesthésiques in-
flammables, dans des mines ou zones industrielles avec un risque d’explosion, ou dans un
environnement riche en oxygéne) ou dans les lieux ol il est interdit d'utiliser des appareils
électroniques.
Les appareils électroniques de forte puissance, les systémes électroniques importants
et les structures métalliques peuvent affecter et réduire significativement la portée de
fonctionnement.
Les ports USB des appareils ne doivent étre utilisés que dans le but décrit.
Ces appareils peuvent générer des champs magnétiques. Si vous ressentez un
quelconque effet des appareils sur 'appareil implantable (stimulateurs
cardiaques, défibrillateurs, etc.), cessez d'utiliser les appareils et appelez
votre médecin et/ou le fabricant de I'appareil implantable pour les en informer
et pour obtenir des conseils.
[> Sices appareils sont tombés ou ont été abimés, s'ils surchauffent, s'ils ont
un cable ou une prise endommagés ou s’ils sont tombés dans un liquide, cessez leur
utilisation et contactez un partenaire Sonova Consumer Hearing agréé.
[> Eliminez les composants électriques conformément aux dispositions locales en vigueur.

Avertissements de danger
Les appareils externes ne peuvent étre connectés que s'ils ont été testés conformément
aux normes pertinentes CEI 62368-1ou a d’autres normes de sécurité applicables.
Pour le chargement, n'utilisez qu’un équipement certifié CEl 62368-1 avec une puissance
de sortie de 5
Pendant le chargement, ne couvrez pas le boitier de chargement, par exemple avec un
qhiffun, etc.
Evitez d'utiliser cet équipement a proximité ou empilé sur un autre équipement, car
cela pourrait entrainer un dysfonctionnement. Si une telle utilisation est nécessaire, cet
équipement et I'autre équipement doivent étre observés pour vérifier qu’ils fonctionnent
normalement.
Les équipements de communication RF portables (y compris les périphériques tels que
les cables d’antenne et les antennes externes) ne doivent pas étre utilisés a moins de
30 cm de toute partie des écouteurs ou du boitier de chargement, y compris les cables
spécifiés par le fabricant. Dans le cas contraire, cela pourrait entrainer une dégradation
des performances de cet équipement.
Les écouteurs et le boitier de chargement contiennent des batteries au lithium-ion qui
peuvent étre transportées dans les avions en tant que bagage a main uniquement.
Le systéeme fonctionne dans la gamme de fréquences comprise entre 2 400 - 2483,5 MHz.
Quand vous étes en avion, veuillez vérifier que la compagnie aérienne demande a éteindre
les appareils.
Soyez vigilant et suivez les lois applicables quant a I'utilisation des téléphones portables
et des écouteurs si vous utilisez les écouteurs pour passer des appels téléphoniques en
conduisant. Certaines juridictions imposent des limitations spécifiques, telles qu'une
configuration a écouteur unique, sur ['utilisation de ces produits pendant la conduite.
N'utilisez pas les écouteurs a d’autres fins pendant la conduite.
Concentrez-vous sur votre sécurité et celle des autres si vous utilisez les écouteurs lors
d’'une activité nécessitant votre attention, par exemple lorsque vous faites du vélo ou
marchez dans ou & proximité de la circulation, d’'un chantier de construction ou d’une voie
ferrée, etc. Retirez les écouteurs ou réglez votre volume pour vous assurer que vous pou-
vez entendre les sons environnants, y compris les alarmes et les signaux d’avertissement.
Le mode Conscience de I'environnement peut réduire les bruits ambiants. Sachez que
les signaux d’avertissement ou les bruits provenant de l'arriére, par exemple des voitures,
sont partiellement ou entiérement supprimés.
N'utilisez pas les écouteurs a un volume élevé pendant une période prolongée. Pour éviter
tout dommage auditif, utilisez vos écouteurs & un niveau de volume
confortable et modéré.
[> Réglez d'abord les écouteurs a un volume faible, puis réglez lentement le

volume a un niveau confortable.
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[> Les écouteurs ne doivent pas étre utilisés par des clients dont les tympans sont perforés,
les conduits auditifs enflammés ou les cavités de l'oreille moyenne autrement exposées.
Dans le cas peu probable oli une partie de ce produit resterait dans le conduit auditif, il est
fortement recommandé de consulter un spécialiste qui I'enlévera en toute sécurité.

> N'insérez pas les écouteurs trop loin dans vos oreilles et ne les insérez jamais sans
embouts doreille.

[> Retirez toujours les écouteurs lentement et délicatement de vos oreilles.

[> Sil'embout d'oreille ou des parties de I'embout d'oreille (déme, support de maintien) sont
cassés ou abimeés, ils doivent étre remplacés.

[> Sivous ressentez une douleur dans ou derriere l'oreille, si vous constatez une inflamma-
tion de l'oreille, une irritation cutanée ou 'accumulation accélérée de cérumen, veuillez
consulter votre audioprothésiste ou votre médecin.

[> Evitez les chocs physiques puissants sur vos écouteurs ou sur l'oreille quand vous portez
les écouteurs. Un choc physique puissant sur les écouteurs ou sur loreille (par ex. pendant
le sport) peut mener a une perforation du conduit auditif ou du tympan. Les appareils
contiennent des batteries au lithium-ion d’une énergie nominale <20 Wh qui ont été
testées conformément a la sous-section UN 38.3 du « Manuel d'épreuves et de critéres
de I'ONU » et doivent étre expédiés selon les régles de sécurité d’'expédition des batteries
au lithium-ion.

[> Les consignes suivantes s'appliquent uniquement aux personnes ayant des dispositifs
meédicaux implantables actifs (stimulateurs cardiaques, défibrillateurs, etc.) : gardez
les écouteurs et le boitier de chargement & au moins 15 cm de I'implant actif. Si vous
ressentez toute interférence, éteignez les écouteurs et contactez le fabricant de I'implant
actif. Veuillez noter que I'interférence peut aussi étre causée par des lignes électriques,
une décharge électrostatique, les détecteurs a métaux des aéroports, etc.

[> Seul le personnel autorisé peut désassembler les appareils en raison de potentiels risques
électriques.

Informations sur la sécurité du produit

[> Ne lavez jamais les entrées du microphone. Ceci pourrait provoquer la perte de ses
fonctions acoustiques spéciales.

[> Un examen médical ou dentaire spécial incluant des radiations selon la description
ci-dessous peut affecter le bon fonctionnement des appareils. Retirez-les et laissez-les en
dehors de la salle/zone d’examen avant de subir :

+ unexamen médical ou dentaire avec des radios (aussi nommées TDM).

un examen médical avec IRM/IRMN, générant des champs magnétiques.

Protégez vos écouteurs et vos accessoires de chargement de la chaleur (ne les laissez

jamais a proximité d’une fenétre ou dans une voiture). N'utilisez jamais un micro-ondes

ou d’autres appareils de chauffage pour sécher vos écouteurs ou vos accessoires de

chargement (en raison de risques d’incendie ou d’explosion).

[> Ne placez pas les écouteurs ou le boitier de chargement a proximité d’une plaque de

cuisson a induction. Les structures conductrices situées a I'intérieur des accessoires de

chargement peuvent absorber I'énergie inductive et entrainer une destruction thermique.

Assurez-vous d'utiliser les écouteurs et le boitier de chargement dans la plage de tempé-

ratures de fonctionnement : +5 °C & +40 °C.

Assurez-vous que les écouteurs et le boitier de chargement sont secs et propres, en

particulier avant de les charger. Dans le cas contraire, |a fiabilité de chargement ne peut

étre garantie.

N’exercez pas de force excessive quand vous connectez les appareils aux cables ou quand

vous insérez les écouteurs dans le boitier de chargement.

Protégez les connecteurs des appareils, les prises et I'alimentation électrique de la saleté

et des débris.

Protégez les appareils contre 'humidité excessive (bain, piscine) et les sources de chaleur

(radiateur). Protégez les appareils des chocs et des vibrations excessifs. Ne plongez

jamais les appareils dans 'eau.

Nettoyez les appareils avec un chiffon légérement humide. N'utilisez jamais de produits

de nettoyage domestiques (lessive en poudre, savon, etc.) ou d’alcool pour les nettoyer

N'utilisez jamais de four & micro-ondes ou d’autres appareils de chauffage pour sécher

les appareils.

[> Sivous n'utilisez pas les écouteurs, rangez-les dans le boitier de chargement dans un
lieu bien ventilé. Cela permet & I'lhumidité de s'évaporer et évite un impact potentiel sur
la performance.

[> Lutilisation d’accessoires et de cables autres que ceux spécifiés ou fournis par le fabricant
de cet appareil pourrait augmenter les émissions électromagnétiques ou réduire 'immuni-
té électromagnétique de cet appareil et entrainer un dysfonctionnement.

Notes sur la collecte et le traitement de données et des

mises a jour de micrologiciel

Les écouteurs mémorisent localement les réglages individuels tels que le volume, les profils so-
nores et les adresses Bluetooth des appareils appariés pour garantir un fonctionnement correct.
Lors de l'utilisation de I'appli « Sennheiser TV Clear », les réglages et les données d'utilisation
telles que les cycles de mise sous tension et les durées de fonctionnement (par exemple, lecture
de musique, modes vocaux utilisés) sont cryptés et transférés sous une forme anonyme a Sonova
Consumer Hearing GmbH ou a des sociétés mandatées par Sonova Consumer Hearing GmbH,
ou ils sont stockés et traités. Les données sont traitées pour déterminer des caractéristiques
statistiques concernant 'approvisionnement, la maintenance et 'amélioration des écouteurs
et de l'appli. A aucun moment les données traitées ne permettent une association directe
a tout individu spécifique. Si vous ne souhaitez pas que ces données soient transférées et
traitées, retirez votre consentement a leur utilisation en ajustant vos réglages dans la section «
Confidentialité » du menu de I'appli.

En utilisant 'appli « Sennheiser TV Clear », vous pouvez mettre & jour gratuitement le micrologiciel
du produit via une connexion Internet. Si I'appareil sur lequel I'appli est installée est connecté
a Internet, les données suivantes sont automatiquement transmises a et traitées par Sonova
Consumer Hearing GmbH et les sociétés mandatées par Sonova Consumer Hearing GmbH
afin de fournir et de transférer les mises a jour du micrologiciel appropriées : identificateur
de matériel, numéro de révision du matériel, version du micrologiciel du produit, type de sys-
téme d’exploitation (Android, iOS), version du systéme d’exploitation et version de I'appli. Les
données seront utilisées uniqguement aux fins spécifiées et ne seront pas stockées de maniére
permanente. Si vous ne souhaitez pas que ces données soient transmises et traitées, ne vous
connectez pas a Internet.

Lutilisation prévue/responsabilité

Lutilisation prévuedesécouteurs«TV ClearEarbuds 2»«TVS 200 Earbuds»estdeseconnectersans
fil a des appareils compatibles Bluetooth® tels que des téléphones portables, des smartphones ou
des tablettes. Vous pouvez diffuser un signal audio stéréo dans les écouteurs et passer des appels
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téléphoniques mains libres. Pour regarder la télévision, les meilleurs résultats sont obtenus en
utilisant I'émetteur d'interface a faible latence « TV Clear Transmitter 2 ».

Est considérée comme une utilisation non conforme aux directives toute application différant
de celle décrite dans la documentation produit correspondante.

Sonova Consumer Hearing GmbH décline toute responsabilité en cas de dommage résultant
d’une utilisation abusive ou d’'une mauvaise utilisation du produit et de ses accessoires.
Sonova Consumer Hearing GmbH décline toute responsabilité en cas de dommage aux appareils
USB qui ne répondent pas aux spécifications USB.

Sonova Consumer Hearing GmbH décline toute responsabilité en cas de dommage résultant de
la perte de liaison due a une batterie épuisée, une vieille batterie ou si vous dépassez la portée
de transmission Bluetooth/2,4 GHz.

Avantd'utiliser les produits, veuillez observer les dispositions légales en vigueur dans votre pays.

Déclarations du fabricant
Pour plus d’informations sur le marquage de conformité réglementaire, voir le supplément fourni.

Garantie

Sonova Consumer Hearing GmbH offre une garantie de 24 mois sur ce produit.

Pour avoir les conditions de garantie actuelles, veuillez visiter notre site web sur www.sennheiser-
hearing.com/warranty ou contacter votre partenaire Sonova Consumer Hearing.

En conformité avec les exigences suivantes
« DirectiveSécurité Générale des Produits (2001/95/CE)
+ En conformité avec les limites de pression acoustique spécifiques par pays.

Déclaration UE de conformité

« Directive RoHS (2011/65/UE)

Le soussigné, Sonova Consumer Hearing GmbH, déclare que 'équipement radioélectrique du
type TVC2, TVC2-EBC (TVC2-EB, TVC2-C) est conforme a la directive 2014/53/EU.

Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible en anglais a I'adresse Internet

suivante : www.sennheiser-hearing.com/download.
V2
Egijgﬁtd
_—

Notes sur la gestion de fin de vie
« Directive Piles et Accumulateurs

(2006/66/CE & 2013/56/UE)
« Directive DEEE (2012/19/UE)
Le symbole de la poubelle sur roues barrée d’une
croix sur le produit, la pile/batterie (le cas échéant) ) « Carton pliant
et/ou'emballage signifie que ces produits, arrivés 3
en fin de vie, ne doivent pas étre jetés dans les \
ordures ménageéres, mais faire l'objet d’une collecte
séparée. Pour les déchets d'emballages, respectez la réglementation relative au tri des déchets
dans votre pays. L'élimination inappropriée des matériaux d'emballage peut nuire a votre santé
et al'environnement.
Lobjectif principal de la collecte séparée des déchets d’équipements électriques et électroni-
ques, des piles/batteries (le cas échéant) et des emballages est de promouvoir le réemploi et/
ou le recyclage et de prévenir les effets négatifs sur votre santé et I'environnement dus a des
substances potentiellement dangereuses contenues dans ces produits. Recyclez les équipe-
ments électriques et électroniques et les piles/batteries en fin de vie afin d’utiliser les matériaux
recyclables qu'ils contiennent et d’éviter de polluer I'environnement.
Siles piles/batteries peuvent étre retirées sans étre détruites, vous avez l'obligation de les jeter
séparément (pour le retrait sdr des piles/batteries, voir la notice d’emploi du produit). Soyez
particuliérement prudent avec les piles/batteries contenant du lithium, car elles présentent
des risques particuliers tels que le risque d’incendie et/ou le risque d’ingestion en cas de piles
boutons. Réduisez autant que possible la production de déchets provenant des piles en utilisant
des piles ayant une durée de vie plus longue ou des batteries.
Vous obtiendrez plus d’informations sur le recyclage de ces produits auprés de votre municipalité,
auprés des points de collecte communaux ou auprés de votre partenaire Sonova Consumer
Hearing. Vous pouvez également retourner les équipements électriques et électroniques aux
distributeurs qui sont tenus de les reprendre. Vous contribuerez ainsi a la protection de l'envi-
ronnement et de la santé publique.

ES Espanol

Instrucciones de seguridad importantes
[> Lea la siguiente informacion antes de usar el dispositivo.

Advertencias generales
[> Estos dispositivos no son aptos para nifios menores de 36 meses. Contienen piezas
pequefias que pueden provocar asfixia si son ingeridas por los nifios. Manténgase fuera
del alcance de los nifios y las personas con problemas mentales o mascotas. En caso de
ingestion, consulte a un médico u hospital inmediatamente.
No se permiten cambios o modificaciones en ninguno de los dispositivos que no hayan
sido aprobados explicitamente por Sonova Consumer Hearing GmbH. Estos cambios
pueden dafiar su oido o los dispositivos.
No utilizar estos dispositivos en zonas con riesgo de explosién (minas o zonas industriales
con peligro de explosion, entornos ricos en oxigeno o zonas en las que se manipulen
anestésicos inflamables) o donde esté prohibido el uso de equipos electrénicos.
Los equipos electrénicos de alta potencia, las instalaciones electronicas mas grandes
y las estructuras metalicas pueden perjudicar y reducir en gran medida el rango de
funcionamiento.
Los puertos USB de los dispositivos deben utilizarse inicamente para el propésito descrito.
Estos dispositivos pueden generar campos magnéticos. Si se experimenta algun efecto de
los dispositivos en el dispositivo implantable (marcapasos, desfibriladores,
etc.), deje de utilizar los dispositivos y pongase en contacto con su médico
y/o el fabricante del dispositivo implantable para obtener ayuda.
[> Siestos dispositivos se han caido o dafiado, si se sobrecalientan, tienen un

cable o conector estropeado o se han caido en liquido, deje de usarlos

pdngase en contacto con un socio de servicio autorizado de Sonova Consumer Hearing.
[> Deseche los componentes eléctricos de acuerdo con las regulaciones locales.

Advertencias de peligro

[> Los dispositivos externos solo podran conectarse si han sido probados de acuerdo con las
normas pertinentes IEC62368-1u otros estandares de seguridad aplicables.

[> Para cargarlos, utilice inicamente equipo certificado IEC62368-1 con una
potencia de salida de 5 V =, méx. 0,6A.

[> No cubra el estuche de carga durante la carga, por ejemplo con un pafio, etc.

[> Debe evitarse el uso de este equipo adyacente o apilado con otro equipo porque podria
provocar un funcionamiento inadecuado. Si es necesario dicho uso, debe vigilar este
equipo y los demas para verificar que funcionan correctamente.

[> Los equipos portatiles de comunicaciones por radiofrecuencia (incluidos los periféricos,
como los cables de antena y las antenas externas) no deben utilizarse a distancias
inferiores a 30cm de cualquier parte de los auriculares o estuches de carga, incluidos los

«Notices démploi en papier
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cables especificados por el fabricante. De lo contrario, podria producirse una degradacion
del rendimiento de este equipo.

[> Los auriculares y el estuche de carga contienen baterias de iones de litio que pueden

transportarse en avion inicamente como equipaje de mano.

El sistema funciona en un rango de frecuencia de entre 2400 - 2483,5 MHz. Cuando vuele,

compruebe si el operador de vuelo requiere que los dispositivos estén apagados.

Tenga cuidado y siga las leyes aplicables con respecto al uso de teléfonos moviles y auri-

culares si utiliza el auricular para llamadas telefénicas mientras conduce. Algunas jurisdic-

ciones imponen limitaciones especificas, como la configuracion de un solo auricular, al
uso de dichos productos durante la conduccion. No utilice los auriculares para ningtin otro
proposito mientras conduce.

[> Céntrese en su seguridad y la de otras personas si utiliza los auriculares mientras realiza
cualquier actividad que requiera su atencion, por ejemplo, mientras conduce una bicicleta
o camina en o cerca del tréfico, una obra en construccion o un ferrocarril, etc. Retire los
auriculares o ajuste el volumen para asegurarse de que puede oir los sonidos circundan-
tes, incluidas alarmas y sefiales de alarma.

[> El modo de conciencia ambiental puede reducir los ruidos de fondo. Tenga en cuenta que

las sefales de alarma o ruidos que vienen de atras, como los coches, quedan parcial o

totalmente suprimidos.

No utilice los auriculares a un volumen alto durante un periodo prolongado. Para evitar dafios

auditivos, use los auriculares a un nivel de volumen comodo y moderado.

Ponga los auriculares a un volumen bajo y ajuste poco a poco el control del

volumen a un nivel cémodo.

[> Los auriculares no deben ser utilizados por clientes con timpanos perfora-

dos, canales auditivos inflamados o cavidades del oido medio expuestas de otro modo.

En el caso improbable de que cualquier parte de este producto permaneciera en el canal

auditivo, se recomienda encarecidamente consultar a un especialista médico para una

extraccion segura.

No inserte demasiado los auriculares en los oidos y nunca los inserte sin adaptadores

paralos oidos.

Retire siempre los auriculares lenta y cuidadosamente de sus oidos.

Si el adaptador para el oido, o partes del adaptador para el oido (almohadilla, retencion),

esta roto o dafiado, debe sustituirse.

Si siente dolor dentro o detras del oido, si esta inflamado o si se produce irritacion de la

piel y acumulacion acelerada de cerumen, consulte con su profesional en audicion o con

su médico.

[> Evite los choques fisicos fuertes a los auriculares o al oido cuando los use. Un choque
fisico fuerte a los auriculares o al oido (por ejemplo, haciendo deporte) puede provocar
una perforacién del canal auditivo o del timpano.

[> Los dispositivos contienen baterias de iones de litio con una potencia nominal de vatios-
hora de <20Wh que han sido probadas de acuerdo con la norma UN38.3 del «Manual
de Pruebas y Criterios de la ONU» y deben enviarse de acuerdo con todas las normas y
regulaciones sobre el envio seguro de baterias de iones de litio.

[> Lo siguiente solo es aplicable a personas con dispositivos médicos implantables activos
(es decir, marcapasos, desfibriladores, etc.): mantenga los auriculares y el estuche de
carga al menos a 15cm del implante activo. Si experimenta alguna interferencia, apague
los auriculares y pongase en contacto con el fabricante del implante activo. Tenga en
cuenta que las interferencias también pueden ser causadas por lineas de alimentacion,
descargas electrostaticas, detectores de metales en aeropuertos, etc.

[> Solo el personal autorizado puede desmontar los dispositivos debido a un posible peligro
eléctrico.

Informacion de seguridad del producto

> Nunca lave las entradas del micréfono. Silo hace, podria hacer que pierda sus caracteris-
ticas acusticas especiales.

[> La revision médica o dental especial, incluida la radiacion que se describe a continuacion,

puede afectar negativamente al correcto funcionamiento de los dispositivos. Retirelos y

manténgalos fuera de la sala/area de reconocimiento antes de someterse a:

Revision médica o dental con rayos X (o tomografia computarizada).

Examenes médicos con resonancias magnéticas, que generan campos magnéticos.

Proteja sus auriculares y accesorios de carga del calor (nunca los deje cerca de una venta-

na o en el coche). Nunca use un microondas u otros dispositivos de calefaccion para secar

los auriculares o accesorios de carga (debido al riesgo de incendio o explosion).

No coloque los auriculares ni el estuche de carga cerca de una superficie de coccion

por induccion. Las estructuras conductivas dentro de los accesorios de carga podrian

absorber la energia inductiva y provocar una destruccion térmica.

Aseglrese de utilizar los auriculares y el estuche de carga dentro del rango de temperatu-

ra de funcionamiento: +5° a +40° Celsius.

Aseglrese siempre de que los auriculares y el estuche de carga estan secos y limpios, so-

bre todo antes de la carga. De lo contrario, no se puede garantizar la fiabilidad de la carga.

No utilice demasiada fuerza al conectar los dispositivos a los cables o al insertar los

auriculares en el estuche de carga.

Proteja los conectores de los dispositivos, los conectores y la fuente de alimentacion de la

suciedad y los restos.

Proteja los dispositivos de la humedad excesiva (zonas de bafio o para nadar) y las fuentes

de calor (radiadores). Proteja los dispositivos de choques y vibraciones excesivos. Nunca

los sumerja en agua.

Limpie los dispositivos con un pafio hiimedo. No use nunca productos de limpieza

del hogar (detergente en polvo, jabon, etc.) o alcohol para limpiarlos. No use nunca un

microondas u otros dispositivos de calefaccion para secar los dispositivos.

[> Sino esta utilizando los auriculares, guardelos en el estuche de carga en un lugar bien
ventilado. Esto permite que la humedad se evapore y evita un choque potencial en el
rendimiento.

[> Eluso de accesorios y cables distintos de los especificados o suministrados por el fabri-
cante de este dispositivo podria dar lugar a un aumento de las emisiones electromagnét-
icas 0 a una disminucion de la inmunidad electromagnética de este dispositivo y provocar
un funcionamiento inadecuado.

Nota sobre la recopilacion y el tratamiento de datos y sobre

las actualizaciones de firmware

Los auriculares almacenan de forma local configuraciones individuales como el volumen, los
perfiles de sonido y las direcciones Bluetooth de los dispositivos sincronizados para garantizar
un funcionamiento adecuado.

Cuando se utiliza con la aplicacién «Sennheiser TV Clear», los datos de configuracién y uso,
como ciclos de encendido y autonomias (por ejemplo, reproduccion de musica, modos de
conversacion usados) se cifran y transfieren de forma andnima a Sonova Consumer Hearing
GmbH o a empresas encargadas por Sonova Consumer Hearing GmbH, donde se almacenan
y procesan. Los datos se procesan para determinar las caracteristicas estadisticas relativas a
la provision, mantenimiento y mejora de los auriculares y la aplicacion. En ningin momento los
datos tratados se asocian directamente a una persona concreta. Si no desea que estos datos se
transfieran y procesen, revoque su consentimiento para dicho uso ajustando su configuracion
en la seccion «Privacidad» del menu de la aplicacion.

Laaplicacion «Sennheiser TV Clear» permite actualizar el firmware del producto de forma gratui-
ta através de una conexion a Internet. Si el dispositivo en el que estd instalada la aplicacion esta
conectado a internet, los siguientes datos se transfieren automaticamente a Sonova Consumer
Hearing GmbH o a empresas encargadas por Sonova Consumer Hearing GmbH y se tratan
alli para proporcionar y transferir las actualizaciones de firmware necesarias: identificador de
hardware, nimero de revision de hardware, version de firmware del producto, tipo de sistema
operativo (Android, iOS), version del sistema operativo y version de la aplicacion. Los datos solo
se utilizaran segun lo especificado y no se almacenaran permanentemente. Si no desea que
estos datos se transfieran y traten, no se conecte a Internet.

Uso adecuado/Responsabilidad

El uso previsto de los auriculares TV Clear 2 y TVS 200 es conectarse de forma inaldmbrica
a dispositivos habilitados para Bluetooth®, como teléfonos moviles, smartphones o tabletas.
Puede transmitir la sefial de audio estéreo a los auriculares y hacer llamadas de teléfono en
manos libres. Para ver la television, obtendra los mejores resultados si utiliza el transmisor de
interfaz de baja latencia «TV Clear Transmitter 2».

Se considerara uso no adecuado el uso del producto para cualquier aplicacion que no se indique
en la documentacion correspondiente del producto.

Sonova Consumer Hearing GmbH no aceptara ninguna responsabilidad por los dafios causados
por un uso incorrecto o inadecuado del producto y de sus complementos/accesorios.

Sonova Consumer Hearing GmbH no se hace responsable de los dafios en los dispositivos USB
que no sean conformes con las especificaciones técnicas USB.

Sonova Consumer Hearing GmbH no se hace responsable de los dafios que puedan derivarse
de la pérdida de conexion a causa de una bateria agotada, de una bateria vieja o por sobrepasar
el rango de transmision Bluetooth y/o de 2,4GHz.

Antes de poner en marcha los productos, consulte la normativa especifica de su pais al respecto.
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Declaraciones del fabricante
Para obtener mas informacién sobre las marcas de conformidad reglamentaria, consulte la

hoja suplementaria adjunta.
Garantia
Sonova Consumer Hearing GmbH ofrece una garantia de 24 meses para este producto.
Para conocer las condiciones actuales de la garantia, visite nuestro sitio web en www.senn-
heiser-hearing.com/warranty o péngase en contacto con su socio de Sonova Consumer Hearing.
En conformidad con las siguientes directivas
« Directiva general sobre seguridad de productos (2001/95/CE)
+ Cumplimiento de los limites de presién de sonido de conformidad con los requerimientos
especificos del pais.
Declaracion UE de conformidad c €
« Directiva RoHS (2011/65/UE)
Por la presente, Sonova Consumer Hearing GmbH declara que el equipo de radio de tipo TVC2,
TVC2-EBC (TVC2-EB, TVC2-C) cumple la Directiva sobre equipos radioeléctricos (2014/53/UE).
El texto completo de la declaracion UE de conformidad esta disponible en inglés en la direccion
de internet: www.sennheiser-hearing.com/download.
Avisos sobre la eliminacion E E £.\
« Directiva sobre baterias (2006/66/CE y 2013/56/UE)
« Directiva RAEE (2012/19/UE) [
El simbolo del contenedor de basura tachado que aparece en el producto, la bateria o pila
recargable (de proceder) y/o el embalaje indica que estos productos no se deben desechar
junto con los residuos domésticos normales, sino que debe hacerse por separado, al final de
su vida atil. Para eliminar los embalajes, respete la normativa legal en materia de separacion
de residuos aplicable en su pais. La eliminacion inadecuada de materiales de embalaje puede
dafiar su salud y el medioambiente.
Larecogida selectiva de residuos de aparatos eléctricos y electronicos, baterias o pilas recarga-
bles (de proceder) y embalajes se utiliza para promover la reutilizaciény el reciclaje, asi como para
prevenir los efectos negativos sobre su salud y el medioambiente causados, por ejemplo, por las
sustancias potencialmente peligrosas contenidas en estos productos. Recicle los equipos eléc-
tricosy electronicos y las baterias/baterias recargables al final de su vida ttil de funcionamiento
para que los materiales reciclables que contienen se reutilicen y no dafien el medioambiente.
Si las baterias/baterias recargables se pueden quitar sin dafiarlas, usted esta obligado a des-
hacerse de ellas por separado (para la extraccion segura de las baterias/baterias recargables,
consulte lainstrucciones de manejo del producto). Trate con especial cuidado las pilas/baterias
recargables que contienen litio, ya que plantean riesgos especificos, como el riesgo de incendio
y/o el riesgo de ingestion en el estuche de pilas de boton. Reduzca la generacion de residuos
de baterias lo maximo posible utilizando baterias de mayor duracion o baterias recargables.
Puede obtener mas informacion sobre el reciclaje de estos productos a través de la adminis-
tracion municipal, de los puntos de recogida de residuos municipales o de su socio de Sonova
Consumer Hearing. También puede devolver equipos eléctricos o electronicos a los distribuidores
que tengan la obligacion de devolucidn. Gracias a ello, se contribuye de maneraimportante ala
proteccion del medioambiente y la salud publica.

Instrucoes de seguranga importantes
[> Leia as informagdes seguintes antes de utilizar o dispositivo.

Avisos gerais

[> Estes dispositivos nédo se destinam a criangas com menos de 36 meses. Contém pegas
pequenas que podem causar asfixia, se ingeridas por criangas. Mantenha fora do alcance
de criancas e pessoas com deficiéncia mental ou animais de estimacéo. Se ingeridos,
consulte imediatamente um médico ou um hospital.

[> N&o s&o permitidas alterages nem modificagdes em quaisquer dispositivos que ndo
tenham sido explicitamente aprovadas pela Sonova Consumer Hearing GmbH. Tais
alteracdes podem danificar o ouvido ou os dispositivos.

> Nao utilize estes dispositivos em areas explosivas (minas ou areas industriais com perigo
de explosdes, ambientes ricos em oxigénio ou areas onde s&o tratados anestésicos
inflamaveis) ou onde os equipamentos eletronicos sejam proibidos.

> Os equipamentos eletronicos de alta poténcia, as instalacdes eletronicas de maior
dimenséo e as estruturas metalicas podem prejudicar e reduzir significativamente o
alcance de funcionamento.

[> As portas USB dos dispositivos devem ser utilizadas apenas para a finalidade descrita.

[> Estes dispositivos podem gerar campos magnéticos. Se verificar que os dispositivos
afetam o dispositivo implantével (por exemplo, pacemakers, desfibriladores,

etc.), pare de utilizar os dispositivos e contacte o seu médico e/ou o fabricante

do dispositivo implantavel para aconselhamento.

Se estes dispositivos tiverem caido ou ficado danificados, se sobreaquecerem,

se tiverem um cabo ou conector danificado ou se tiverem caido em liquido,

pare de utilizar os dispositivos e entre em contacto com um parceiro autorizado da Sonova
Consumer Hearing.

[> Elimine os componentes elétricos de acordo com os regulamentos locais.

Avisos de perigo

[> Os dispositivos externos s6 podem ser ligados se tiverem sido testados em conformidade
com as normas relevantes IEC 62368-1 ou outras normas de seguranca aplicaveis.

[> Para o carregamento, utilize apenas equipamentos certificados de acordo com a norma
IEC62368-1 com uma poténcia de saida nominal de 5V =, max. 0,6A.

[> N&o cubra a caixa de carregamento durante o carregamento, por exemplo, com um pano, etc.

[> O uso deste equipamento adjacente a ou empilhado com outro equipamento deve ser
evitado, porque pode resultar num funcionamento inadequado. Se essa utilizagéo for
necessaria, este equipamento e os outros equipamentos devem ser observados para
verificar se estdo a funcionar normalmente.

[> O equipamento de comunicagdes por RF portétil (incluindo periféricos, como cabos de

antena e antenas externas) deve ser utilizado a pelo menos 30 cm de qualquer parte dos

auriculares ou da caixa de carregamento, incluindo cabos especificados pelo fabricante.

Caso contrario, o desempenho deste equipamento podera ser reduzido.

Os auriculares e a caixa de carregamento contém baterias de ides de litio que podem ser

levadas para aviées apenas como bagagem de mao.

[> O sistema funciona a uma gama de frequéncias entre 2400 e 2483,5MHz. Se viajar de

avido, verifique se o operador de voo exige que os dispositivos estejam desligados.

Seja cauteloso e siga as leis aplicaveis relativas ao uso de telemdveis e auscultadores

se utilizar o auricular para chamadas telefénicas enquanto estiver a conduzir. Algumas

jurisdigées impdem limitacbes especificas, como a configuracdo de auricular tnica,

relativamente a utilizag&o de tais produtos durante a condug&o. No utilize os auriculares
para nenhum outro fim enquanto estiver a conduzir.

[> Concentre-se na sua seguranca e na dos outros se utilizar os auriculares enquanto exerce
alguma atividade que exija a sua atenc@o, por exemplo, enquanto anda de bicicleta ou
caminha no ou perto do transito, um estaleiro de obras ou caminho-de-ferro, etc. Retire
os auriculares ou ajuste o volume para garantir que ouve os sons circundantes, incluindo
alarmes e sinais de aviso.

[> O modo de consciéncia do ambiente pode reduzir os ruidos de fundo. Tenha em aten¢éo

que os sinais de aviso ou ruidos que venham de tras, por exemplo, automéveis, sdo

suprimidos parcial ou totalmente.

N&o utilize os auriculares com o volume elevado por um periodo prolongado. Para evitar

danos auditivos, utilize os seus auriculares num nivel de volume moderado

confortavel.

Coloque os auriculares com o volume baixo e, em seguida, ajuste lentamente

o controlo do volume para um nivel confortavel.

Os auriculares ndo devem ser utilizados por clientes com timpanos perfurados, canais

auriculares inflamados ou cavidades do ouvido médio expostas de outra forma. No caso

pouco provavel de qualquer parte deste produto permanecer no canal auricular, recomen-
da-se vivamente que consulte um médico especialista para uma remoc&o segura.

N&o introduza os auriculares demasiado nos ouvidos e nunca os use sem os adaptadores

de ouvido.

Retire sempre os auriculares lentamente e com cuidado dos ouvidos.

Se o adaptador de ouvido - ou partes do adaptador de ouvido (ponta, reteng&o) - estiver

quebrado ou danificado, tera de ser substituido.

Se sentir dor no ouvido, ou atras do mesmo, se estiver inflamado ou se ocorrer irritagdo

cutanea e acumulag&o acelerada de cera, consulte o seu médico ou profissional de satide

auditiva.

[> Evite fortes impactos fisicos nos auriculares ou no ouvido quando estiver a utiliza-los.

Um forte impacto fisico nos auriculares ou no ouvido (por exemplo, durante as atividades
desportivas) pode dar origem a perfuragéo do canal auricular ou do timpano.

[> Os dispositivos contém baterias de ides de litio com um watt-hora <20 Wh, que foram

testadas de acordo com o ponto 38.3 do “Manual de Ensaios e Critérios da ONU” e devem

ser expedidas de acordo com todas as regras e regulamentos relativos a expedigcao
segura de baterias de ides de litio.

As instrugdes seguintes so6 sdo aplicaveis a pessoas com dispositivos médicos implanta-

veis ativos (isto é, pacemakers, desfibriladores, etc.): mantenha os auriculares e a caixa de

carregamento a, pelo menos, 15 cm de disténcia do implante ativo. Se sentir alguma inter-
feréncia, desligue os auriculares e contacte o fabricante do implante ativo. Lembre-se de
que a interferéncia também pode ser causada por cabos elétricos, descarga eletrostatica,
detetores de metais do aeroporto, etc.

[> Apenas pessoal autorizado pode desmontar os dispositivos devido a possiveis riscos
elétricos.

Informagdes de seguranca do produto

[> Nunca lave as entradas do microfone. Caso contrario, pode perder as suas caracteristicas
acusticas especificas.

[> Os exames médicos ou dentarios especificos, incluindo a radiacéo descrita abaixo, podem
afetar negativamente o correto funcionamento dos dispositivos. Remova-os e guarde-os
fora da area/sala de exames antes de fazer:

« Exames médicos ou dentarios com raios X (também tomografias computorizadas).

Exames médicos com ressonancia magnética, que geram campos magnéticos.

Proteja os seus auriculares e acessorios de carregamento do calor (nunca os deixe

perto de uma janela ou no carro). Nunca utilize um micro-ondas ou outros aparelhos de

aquecimento para secar os auriculares ou acessorios de carregamento (devido ao risco

de incéndio ou explos&o).

> Na&o coloque os auriculares e a caixa de carregamento perto de uma superficie de coze-

dura com inducao. As estruturas condutoras no interior dos acessorios de carregamento

podem absorver a energia indutiva, resultando em destruicao térmica.

Certifique-se de que utiliza os auriculares e a caixa de carregamento dentro do intervalo

de temperatura de funcionamento: +5° a +40° Celsius.

Certifique-se sempre de que os auriculares e a caixa de carregamento estdo secos e

limpos, especialmente antes de carregar. Caso contrario, a fiabilidade do carregamento

nao pode ser garantida.

Néo use forca excessiva quando ligar os dispositivos aos cabos ou quando inserir os

auriculares na caixa de carregamento.

Proteja os conectores e a fonte de alimentacéo dos dispositivos contra a sujidade e os

residuos.

Proteja os dispositivos contra a humidade excessiva (zonas de banho ou piscinas) e fontes

de calor (radiador). Proteja os dispositivos contra o impacto e a vibracéo excessivos.

Nunca os mergulhe em agua.

> Limpe os dispositivos com um pano hiimido. Nunca utilize produtos de limpeza doméstica

(detergente em pd, sabdo, etc.) ou alcool para limpa-los. Nunca utilize um micro-ondas ou

outros aparelhos de aquecimento para secar os dispositivos.

Se nao estiver a utilizar os auriculares, guarde-os na caixa de carregamento num local bem

ventilado. Tal permite que a humidade evapore e impede um possivel impacto no desempenho.

A utilizagdo de acessoérios e cabos diferentes dos especificados ou fornecidos pelo

fabricante deste dispositivo pode resultar no aumento das emissdes eletromagnéticas

ou na diminui¢do da imunidade eletromagnética deste dispositivo, provocando um

funcionamento incorreto.

Notas sobre a recolha e o tratamento de dados e sobre as

atualizacdes de firmware

Os auriculares guardam localmente as configuragées individuais, como o volume, os perfis de som e
os enderegos Bluetooth de dispositivos emparelhados, para garantir um funcionamento adequado.
Quando utilizados com a aplicacéo “Sennheiser TV Clear”, as configuracdes e os dados de
utilizagdo, como os ciclos de alimentagéo e os tempos de funcionamento (p. ex., reprodugéo
de musica, modos de fala utilizados) sdo encriptados e transferidos de forma anénima para
a Sonova Consumer Hearing GmbH ou para empresas contratadas pela Sonova Consumer
Hearing GmbH, onde s&o armazenados e tratados. Os dados s&o tratados para determinar as
caracteristicas estatisticas relativamente ao fornecimento, a manutenc&o e ao aperfeicoamento
dos auriculares e da aplicacdo. Em momento algum os dados tratados permitem a associacéo
direta a qualquer individuo especifico. Se ndo quiser que estes dados sejam transferidos e
tratados, revogue o seu consentimento para a utilizag&o ajustando as configuragdes na secgéo
“Privacidade” do menu da aplicag&o.

Através da aplicacdo “Sennheiser TV Clear”, pode atualizar o firmware do produto gratuitamente
através de uma ligacéo a Internet. Se o dispositivo no qual a aplicagéo esta instalada estiver
ligado & Internet, os dados seguintes s3o automaticamente transferidos e tratados pela Sonova
Consumer Hearing GmbH ou pelas empresas contratadas pela Sonova Consumer Hearing GmbH
para fornecer e transferir as atualizagdes de firmware adequadas: identificador de hardware,
numero de revisdo de hardware, verséo de firmware do produto, tipo do sistema operativo
(Android, i0S), versao do sistema operativo e versao da aplicagdo. Os dados s6 serdo utilizados
conforme especificado e ndo serdo armazenados permanentemente. Se ndo quiser que estes
dados sejam transferidos e tratados, néo estabeleca a ligagéo a Internet.

Utilizacao prevista/responsabilidade

A utilizagéo prevista dos TV Clear Earbuds 2/TVS 200 Earbuds é estabelecer uma ligagdo sem
fios a dispositivos com Bluetooth®, como telemoveis e smartphones ou tablets. Pode transmitir o
sinal de audio estéreo para os auriculares e efetuar chamadas telefénicas em modo méos-livres.
Para ver TV, os melhores resultados sdo alcancados ao utilizar o transmissor de interface de
baixa laténcia “TV Clear Transmitter 2”.

Considera-se utilizagdo incorreta quando o produto é usado para qualquer aplicagéo ndo prevista
na documentacéo do produto em quest&o.

A Sonova Consumer Hearing GmbH n&o aceita qualquer responsabilidade por danos resul-
tantes de utilizagdes incorretas ou abusivas do produto e dos seus componentes/acessorios.
A Sonova Consumer Hearing GmbH nZo se responsabiliza por danos causados em dispositivos
USB que ndo cumpram os dados técnicos do padrdo USB.

A Sonova Consumer Hearing GmbH n&o se responsabiliza por danos resultantes da perda de
ligagdo devido a baterias recarregaveis descarregadas ou antigas ou da ultrapassagem do
alcance de transmissao do Bluetooth/2,4 GHz.

Antes de colocar os produtos em funcionamento, consulte os respetivos regulamentos nacionais.
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Declaragées do fabricante
Para mais informacgGes sobre marcagdes de conformidade regulamentar, consulte a folha
complementar fornecida.

Garantia

A Sonova Consumer Hearing GmbH oferece uma garantia de 24meses para este produto.
Para conhecer as condicdes de garantia atuais, visite 0 nosso site em www.sennheiser-hearing.
com/warranty ou contacte o seu parceiro Sonova Consumer Hearing.

Em conformidade com as seguintes diretivas

« Diretiva de seguranca geral dos produtos (2001/95/CE)

« Em conformidade com os niveis de pressao sonora de acordo com requisitos nacionais
especificos.

Declaragéo de Conformidade UE

« Diretiva RoHS (2011/65/UE)

A Sonova Consumer Hearing GmbH declara, por este meio, que o equipamento de radio do
tipo TVC2, TVC2-EBC (TVC2-EB, TVC2-C) esta em conformidade com a Diretiva relativa aos
equipamentos de radio (2014/53/UE).

O texto completo da declaracéo de Conformidade UE esté disponivel em inglés no seguinte

enderego: www.sennheiser-hearing.com/download.
Va%
o

Notas sobre a eliminagédo

« Diretiva relativa a baterias (2006/66/CE e 2013/56/UE)

« Diretiva REEE (2012/19/UE) [

O simbolo do contentor de lixo com rodas barrado com uma cruz no produto, a bateria/bateria
recarregavel (se aplicavel) e/ou a embalagem indicam que estes produtos ndo devem ser
eliminados juntamente com lixo doméstico, mas devem ser eliminados em separado no final
da sua vida Util. Para eliminar aembalagem, consulte os regulamentos legais sobre segregagéo
de residuos aplicaveis no seu pais. A eliminac3o inadequada de materiais de embalagem pode
prejudicar a sua satde e o meio ambiente.

Arecolha em separado de equipamentos elétricos e eletronicos, baterias/baterias recarregaveis
(se aplicavel) e embalagens é utilizada para promover a reutilizag&o e reciclagem e paraimpedir
que ocorram efeitos negativos na satide e no meio ambiente, por exemplo, causados por sub-
stancias potencialmente perigosas contidas nestes produtos. Recicle os equipamentos elétricos
e eletrénicos e as baterias/baterias recarregaveis no final do seu periodo de vida (til, a fim de
tornar utilizaveis os materiais reciclaveis contidos e evitar a contaminagéo do meio ambiente.
Se as baterias/baterias recarregaveis puderem ser removidas sem danifica-las, é obrigado a
elimina-las separadamente (para a remogao segura de baterias/baterias recarregaveis, consulte
omanual deinstrugdes do produto). Manuseie as baterias/as baterias recarregaveis que contém
litio com especial cuidado, uma vez que apresentam riscos especiais, como o risco de incéndio
e/ou o risco de ingestdo no caso de pilhas tipo botdo. Reduza ao méaximo a geracéo de residuos
de baterias utilizando baterias de maior durabilidade ou baterias recarregaveis.

Pode obter mais informagdes sobre a reciclagem destes produtos junto da sua cdmara municipal,
dos pontos de recolha municipais ou do seu parceiro Sonova Consumer Hearing. Também pode
devolver equipamentos elétricos ou eletronicos aos distribuidores sujeitos a obrigacéo de reto-
ma. Assim, estd a contribuir de formaimportante para a prote¢do do ambiente e da saude publica.

NL Nederlands

Belangrijke veiligheidsaanwijzingen
[> Lees de volgende informatie voordat u uw apparaat gebruikt.

Algemene waarschuwingen
[> Deze apparaten zijn niet bestemd voor kinderen jonger dan 36 maanden. Ze bevatten klei-
ne onderdelen die verstikking kunnen veroorzaken als ze door kinderen worden ingeslikt.
Buiten bereik van kinderen en personen met een verstandelijke beperking of huisdieren
houden. Raadpleeg bij inslikken onmiddellijk een arts of een ziekenhuis.
Wijzigingen of aanpassingen aan een van de apparaten die niet expliciet zijn goedgekeurd
door Sonova Consumer Hearing GmbH, zijn niet toegestaan. Dergelijke wijzigingen
kunnen uw oor of apparaten beschadigen.
Gebruik deze apparaten niet in explosiegevaarlijke gebieden (mijnen of industriegebieden
met explosiegevaar, zuurstofrijke omgevingen of gebieden waar met ontvlambare anest-
hetica wordt gewerkt) of waar elektronische apparatuur verboden is.
Krachtige elektronische apparatuur, grotere elektronische installaties en metalen cons-
tructies kunnen het zendbereik drastisch beperken.
De USB-poorten van de apparaten mogen alleen voor het beschreven doel worden
gebruikt.
Deze apparaten kunnen magnetische velden genereren. Als er enige invloed van de
apparaten op het implanteerbare hulpmiddel (bijv. pacemakers, defibrillatoren,
enz.) optreedt, stop dan met het gebruik van de apparaten en neem contact op
met uw arts en/of de fabrikant van het implanteerbare hulpmiddel voor advies.
[> Als deze apparaten zijn gevallen of beschadigd, als ze oververhit zijn, een
beschadigde kabel of stekker hebben, of in vloeistof zijn gevallen, stop dan
met het gebruik van de apparaten en neem contact op met een geautoriseerde Sonova
Consumer Hearing-leverancier.
[> Gooi de elektrische onderdelen weg volgens de lokale voorschriften.

Waarschuwingen voor gevaar

Externe voorzieningen mogen alleen worden aangesloten indien ze zijn getest overeenkoms-

tig de desbetreffende normen IEC 62368-1 of andere toepasselijke veiligheidsnormen.

Gebruik voor het opladen alleen IEC 62368-1-gecertificeerde apparatuur met een

uitgangsvermogen van 5V =, max. 0,6 A.

Dek de oplaadcase niet af tijdens het opladen, bijv. met een doek, enz.

Het gebruik van deze apparatuur naast of gestapeld met andere apparatuur moet worden

vermeden omdat dit kan leiden tot een onjuiste werking. Indien een dergelijk gebruik

noodzakelijk is, moeten deze apparatuur en de andere apparatuur worden geobserveerd

om te controleren dat ze normaal werken.

[> Draagbare RF-communicatieapparatuur (waaronder randapparatuur zoals antennekabels

en buitenantennes) mag niet dichter dan 30 cm in de buurt van van enig deel van de

oordopjes of de oplaadcase, inclusief door de fabrikant gespecificeerde kabels, worden

gebruikt. Anders kunnen de prestaties van deze apparatuur afnemen.

De oordopjes en de oplaadcase bevatten lithium-ion accu’s die alleen als handbagage in

vliegtuigen kunnen worden meegenomen.

Het systeem werkt in het frequentiebereik tussen 2400 - 2483,5 MHz. Controleer tijdens

het vliegen of de luchtvaartmaatschappij vereist dat de apparaten zijn uitgeschakeld.

Wees voorzichtig en volg de geldende wetten met betrekking tot het gebruik van

mobiele telefoons en hoofdtelefoons als u tijdens het rijden de oordopjes gebruikt voor

telefoongesprekken. In sommige rechtsgebieden gelden specifieke beperkingen, zoals

een configuratie met één oordopje, voor het gebruik van dergelijke producten tijdens het

rijden. Gebruik de oordopjes niet voor andere doeleinden tijdens het rijden.

Concentreer u op uw veiligheid en die van anderen als u de oordopjes gebruikt terwijl u

bezig bent met activiteiten die uw aandacht vereisen, bijvoorbeeld tijdens het fietsen of

wandelen in verkeer of in de buurt van verkeer, een bouwplaats of spoorweg, enz. Verwij-

der de oordopjes of pas het volume aan om ervoor te zorgen dat u de omgevingsgeluiden

kunt horen, inclusief alarmen en waarschuwingssignalen.

De ambient aware-modus kan achtergrondgeluiden verminderen. Houd er rekening mee

dat waarschuwingssignalen of geluiden die van achteren komen, zoals auto’s, geheel of

gedeeltelijk worden onderdrukt.

Gebruik de oordopjes niet voor langere tijd op een hoog volume. Gebruik uw oordopjes op

een comfortabel, gematigd volume om gehoorschade te voorkomen.

Zet de oordopjes op een laag volume en stel de volumeregeling langzaam in op

een comfortabel niveau.

De oordopjes mogen niet worden gebruikt door klanten met geperforeerde

trommelvliezen, een ontstoken gehoorgang of wanneer de holtes van het middenoor op

een andere manier blootliggen. In het onwaarschijnlijke geval dat een deel van dit product

in de gehoorgang achterblijft, wordt het sterk aanbevolen om een medische specialist te

raadplegen voor veilige verwijdering.

Steek de oordopjes niet te diep in uw oren en doe ze nooit in zonder de ooradapters.

Verwijder de oordopjes altijd langzaam en voorzichtig uit uw oren.

Als de ooradapter - of delen van de ooradapter (ronde deel, haak) - kapot of beschadigd is,

moet deze worden vervangen.

Als u pijn voelt in of achter uw oor, als het ontstoken is of als huidirritatie en versnelde

ophoping van oorsmeer optreden, raadpleeg dan uw audicien of arts.

Vermijd sterke fysieke schokken op de oordopjes of het oor wanneer u deze draagt. Sterke

schokken op de oordopjes of het oor (bijvoorbeeld tijdens het sporten) kan leiden tot

perforatie van de gehoorgang of het trommelvlies.

[> De apparaten bevatten lithium-ion accu’s met een wattuurwaarde <20 Wh die zijn getest

volgens UN 38.3 van de “UN Manual of Tests and Criteria” en moeten worden verzonden

in overeenstemming met alle regels en reglementen betreffende de veilige verzending van

lithium-ion accu’s.

Het volgende is alleen van toepassing op personen met actieve implanteerbare medische

hulpmiddelen (d.w.z. pacemakers, defibrillatoren, enz.): Houd de oordopjes en de

oplaadcase op ten minste 15 cm afstand van het actieve implantaat. Als u interferentie

ervaart, schakel de oordopjes uit en neem contact op met de producent van het actieve

implantaat. Houd er rekening mee dat interferentie ook kan worden veroorzaakt door

voedingskabels, elektrostatische ontlading, metaaldetectoren op luchthavens, enz.

[> Alleen geautoriseerd personeel mag de apparaten demonteren vanwege mogelijk
elektrisch gevaar.

Veiligheidsinformatie over het product

[> Was de microfooningang nooit. Hierdoor kan het zijn speciale akoestische eigenschappen
verliezen.

[> Speciale medische of tandheelkundige onderzoeken, inclusief de hieronder beschreven

straling, kunnen de correcte werking van de apparaten nadelig beinvloeden. Verwijder

ze en bewaar ze buiten de onderzoeksruimte/-zone voordat u de volgende onderzoeken

ondergaat:

Medisch of tandheelkundig onderzoek met réntgenopname (ook CT-scan).

Medische onderzoeken met MRI/NMRI-scans die magnetische velden genereren.

Bescherm uw oordopjes en oplaadaccessoires tegen hitte (laat ze nooit bij een raam of

in de auto liggen). Gebruik nooit een magnetron of andere verwarmingsapparaten om uw

oordopjes of oplaadaccessoires te drogen (vanwege brandgevaar of explosiegevaar).

Plaats de oordopjes en de oplaadcase niet in de buurt van een inductiekookplaat. Ge-

leidende structuren in de laadaccessoires kunnen inductieve energie absorberen, wat leidt

tot thermische vernietiging.

Gebruik de oordopjes en de oplaadcase binnen het bedrijfstemperatuurbereik: +5° tot

+40° Celsius.

Zorg er altijd voor dat de oordopjes en de oplaadcase droog en schoon zijn, vooral voér het

opladen. Anders kan de laadbetrouwbaarheid niet worden gegarandeerd.

Gebruik geen overmatige kracht wanneer u de apparaten aansluit op de kabels of wan-

neer u de oordopjes in de oplaadcase plaatst.

Bescherm de connectoren, stekkers, voeding van het apparaat tegen vuil.

Bescherm de apparaten tegen overmatig vocht (bad- of zwemwater) en warmtebronnen

(radiator). Bescherm de apparaten tegen overmatige schokken en trillingen. Dompel ze

nooit onder in water.

Reinig de apparaten met een vochtige doek. Gebruik nooit huishoudelijke reinigingsmid-

delen (waspoeder, zeep, enz.) of alcohol om ze te reinigen. Gebruik nooit een magnetron of

andere verwarmingsapparaten om de apparaten te drogen.

Als u de oordopjes niet gebruikt, berg ze dan op in de oplaadcase op een goed geventi-

leerde plaats. Hierdoor kan vocht verdampen en wordt een mogelijke beinvloeding van de

prestaties voorkomen.

Het gebruik van accessoires en kabels die niet door de fabrikant van dit apparaat zijn

gespecificeerd of geleverd, kan leiden tot verhoogde elektromagnetische emissies of een

verminderde elektromagnetische immuniteit van dit apparaat en tot onjuiste werking.

Opmerkingen over gegevensverzameling en -verwerking en

over firmware-updates

De oordopjes slaan lokaal individuele instellingen op, zoals het volume, de geluidsprofielen
en de Bluetooth-adressen van gekoppelde apparaten, om een goede werking te garanderen.
Bij gebruik met de “Sennheiser TV Clear”-app worden de instellingen en gebruiksgegevens zoals
opstartcycli en de gebruiksduur (bijv. muziek afspelen, gebruikte spraakmodi) gecodeerd en in
anonieme vorm overgedragen aan Sonova Consumer Hearing GmbH of bedrijven in opdracht
van Sonova Consumer Hearing GmbH, waar ze worden opgeslagen en verwerkt. De gegevens
worden verwerkt om statistische kenmerken te bepalen met betrekking tot het aanbieden,
onderhouden en verbeteren van de oordopjes en de app. Op geen enkel moment kunnen de
verwerkte gegevens direct worden gekoppeld aan een specifieke persoon. Als u niet wilt dat
deze gegevens worden overgedragen en verwerkt, trekt u uw toestemming voor het gebruik in
door uw instellingen aan te passen in het gedeelte “Privacy” van het app-menu.

Met de app “Sennheiser TV Clear” kunt u de firmware van het product gratis bijwerken via een
internetverbinding. Als het apparaat waarop de app is geinstalleerd, is verbonden met inter-
net, worden de volgende gegevens automatisch overgedragen aan en verwerkt door Sonova
Consumer Hearing GmbH of bedrijven die in opdracht van Sonova Consumer Hearing GmbH
werken om geschikte firmware-updates te leveren en over te dragen: hardware-ID, hardware-
revisienummer, firmware-versie van het product, type besturingssysteem (Android, iOS), versie
van het besturingssysteem en versie van de app. De gegevens worden alleen gebruikt zoals
opgegeven en worden niet permanent opgeslagen. Als u niet wilt dat deze gegevens worden
overgedragen en verwerkt, maakt u geen verbinding met het internet.

Reglementair gebruik/aansprakelijkheid

Het beoogde gebruik van de TV Clear Earbuds 2/TVS 200 Earbuds is een draadloze verbinding
tot stand brengen met Bluetooth®-apparaten zoals mobiele en smartphones of tablets. U kunt
het stereo audiosignaal streamen naar de oordopjes en handsfree telefoongesprekken voeren.
Om tv te kijken, worden de beste resultaten bereikt bij gebruik van de interfacezender met lage
latentie “TV Clear Transmitter 2",

Onder oneigenlijk gebruik wordt verstaan dat u het product anders gebruikt dan beschreven in
de bijbehorende gebruiksaanwijzingen.

Sonova Consumer Hearing GmbH kan niet aansprakelijk worden gesteld voor schade die is
veroorzaakt door verkeerd gebruik of misbruik van dit product en de bijbehorende toebehoren/
accessoires.

Sonova Consumer Hearing GmbH kan niet aansprakelijk worden gesteld voor schade aan USB-
apparatuur die niet voldoet aan de USB-specificaties.

Sonova Consumer Hearing GmbH kan niet aansprakelijk worden gesteld voor schade als gevolg
van het verlies van de verbinding wegens lege of te oude oplaadbare accu’s of het overschrijden
van het Bluetooth- en/of 2,4 GHz-zendbereik.

Voordat het product in gebruik mag worden genomen, moet de landspecifieke regelgeving
worden bekeken.
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Verklaringen van de fabrikant
Zie het bijgeleverde supplement voor meer informatie over de voorgeschreven nalevings-
markeringen.

Garantie

Sonova Consumer Hearing GmbH geeft een garantie van 24 maanden op dit product.

Ga voor de actuele garantievoorwaarden naar onze website www.sennheiser-hearing.com/
warranty of neem contact op met uw Sonova Consumer Hearing-leverancier.

In overeenstemming met onderstaande eisen
« Algemene richtlijn productveiligheid (2001/95/EG)
= Overeenstemming met de geluidsdrukniveaus conform de landspecifieke eisen.

EU-verklaring van overeenstemming

« RoHS-richtlijn (2011/65/EU)

Hierbij verklaart Sonova Consumer Hearing GmbH dat de radioapparatuur van het type
TVC2, TVC2-EBC (TVC2-EB, TVC2-C) in overeenstemming is met de Richtlijn radioapparatuur
(2014/53/EU).

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar in het Engels op het volgende

internetadres: www.sennheiser-hearing.com/download.
V2%
")

Opmerkingen voor het afvoeren als afval

« Richtlijn batterijen en accu’s (2006/66/EC & 2013/56/EU)

«  WEEE-richtlijn (2012/19/EU) —

Het symbool van de doorgekruiste afvalcontainer op het product, de accu/oplaadbare accu
(waar van toepassing) en/of verpakking geeft aan dat het product aan het einde van de le-
vensduur niet met het normale huishoudelijke afval mag worden weggegooid, maar naar een
aparte inzamelplaats moet worden gebracht. Behandel verpakkingsafval overeenkomstig de

afvalverwerkingsvoorschriften van uw land. Onjuiste verwijdering van verpakkingsmateriaal
kan schadelijk zijn voor uw gezondheid en het milieu.

Het gescheiden inzamelen van elektrisch en elektronisch afval, accu’s/oplaadbare accu’s (waar
van toepassing) en verpakking heeft tot doel het hergebruik en recycling te bevorderen en
negatieve effecten door bijv. potentieel gevaarlijke substanties die in deze producten zitten, te
voorkomen. Recycle elektrische en elektronische apparatuur en accu’s/oplaadbare accu’s aan
het einde van hun operationele levensduur om de daarin aanwezige recyclebare materialen
bruikbaar te maken en vervuiling van het milieu te voorkomen.

Als accu’s/oplaadbare accu’s kunnen worden verwijderd zonder deze te beschadigen, bent u
verplicht deze apart weg te gooien (zie voor het veilig verwijderen van accu’s/oplaadbare accu’s
de gebruiksaanwijzing van het product). Ga voorzichtig om met lithiumhoudende accu’s /oplaad-
bare accu’s, aangezien deze bijzondere risico’s inhouden, zoals brandgevaar en/of het risico van
inslikken bij knoopcelbatterijen. Verminder het ontstaan van batterijafval zo veel mogelijk door
accu’s met langere levensduur of oplaadbare accu’s te gebruiken.

Meer informatie over de recycling van deze producten kan bij uw gemeente, gemeentelijke
reinigingsdiensten of uw Sonova Consumer Hearing-leverancier worden opgevraagd. U kunt
elektrische of elektronische apparatuur ook retourneren aan verdelers die een terugnamever-
plichting hebben. Daarmee levert u een belangrijke bijdrage aan de bescherming van het milieu
en de volksgezondheid.

IT Italian

Istruzioni di sicurezza importanti
[> Leggere le seguenti informazioni prima di utilizzare il dispositivo.

Avvertenze generali

[> Questi dispositivi non sono indicati per bambini di eta inferiore ai 36 mesi, poiché
contengono piccole parti che possono causare soffocamento, se ingerite. Tenere fuori
dalla portata di bambini e persone con problemi mentali o animali domestici. In caso di
ingestione, consultare immediatamente un medico o recarsi in ospedale.

> Non sono consentite modifiche o alterazioni dei dispositivi non espressamente approvate
da Sonova Consumer Hearing GmbH. Tali modifiche potrebbero danneggiare I'udito o i
dispositivi.

[> Non utilizzare questi dispositivi in aree a rischio di esplosione (miniere o aree industriali
con pericolo di esplosione, ambienti ricchi di ossigeno o zone in cui vengono maneggiati
anestetici infiammabili) o dove & vietato 'uso di apparecchiature elettroniche.

[> Le apparecchiature elettroniche ad alta potenza o di grandi dimensioni e le strutture me-

talliche possono compromettere e ridurre significativamente il campo di funzionamento.

Le porte USB dei dispositivi devono essere utilizzate solo per lo scopo descritto.

Questi dispositivi possono generare campi magnetici. Qualora dovessero influenzare

eventuali unita impiantabili (ad esempio pacemaker, defibrillatori, ecc.),

smettere di utilizzare i dispositivi e contattare il medico e/o il produttore

dell'unita impiantabile per un consiglio.

In caso di caduta, danno, surriscaldamento o immersione in un liquido dei

dispositivi, oppure in caso di danni al cavo o alla spina, interrompere I'utilizzo e

contattare un partner di assistenza autorizzato Sonova Consumer Hearing.

[> Smaltire i componenti elettrici in conformita ai regolamenti locali.

Avvertenze di pericolo

| dispositivi esterni possono essere collegati solo se sottoposti a prove conformemente

alle norme pertinenti IEC 62368-1 0 ad altri standard di sicurezza applicabili.

Per la ricarica, utilizzare solo apparecchiature certificate IEC 62368-1 con una potenza di

uscita di 5V = e max. 0.6 A.

Non coprire la custodia di ricarica durante la ricarica, ad esempio con un panno ecc.

Non utilizzare I'apparecchiatura in prossimita di o sopra ad altri apparecchi, poiché

potrebbe non funzionare correttamente. Qualora fosse necessaria una simile collocazione,

verificare che tutte le apparecchiature funzionino normalmente.

Le apparecchiature di comunicazione RF portatili (comprese periferiche quali cavi

dell’antenna e antenne esterne) devono essere utilizzate ad almeno 30 cm di distanza

da qualsiasi componente dell’auricolare in-ear o della custodia di ricarica, inclusi i cavi

specificati dal produttore. In caso contrario, I'apparecchiatura potrebbe registrare un

peggioramento delle prestazioni.

[> Gliauricolari in-ear e la custodia di ricarica contengono batterie agli ioni di litio che posso-

no essere trasportate a bordo degli aerei solo nel bagaglio a mano.

Il sistema funziona in una gamma di frequenza compresa tra 2400 e 2483,5 MHz. In occasio-

ne di viaggi in aereo, verificare se l'operatore di volo richiede che i dispositivi siano spenti.

[> Se si utilizzano gli auricolari in-ear per le chiamate telefoniche durante la guida, & neces-

sario prestare attenzione e rispettare le leggi applicabili in materia di utilizzo del telefono

cellulare e degli auricolari. Alcune giurisdizioni impongono limitazioni specifiche, ad
esempio I'impiego di un solo auricolare in-ear, all'uso di tali prodotti durante la guida. Non
utilizzare gli auricolari in-ear per nessun altro scopo durante la guida.

Se si utilizzano gli auricolari in-ear mentre si & impegnati in attivita che richiedono pru-

denza, ad esempio mentre si pedala o cammina in prossimita di aree trafficate, cantieri o

ferrovie, ecc., prestare attenzione alla propria sicurezza e a quella degli altri. Rimuovere gli

auricolari in-ear o regolare il volume per assicurarsi di sentire i suoni circostanti, compresi
gli allarmi e i segnali di avviso.

[> Lamodalita Ambient Awareness puo ridurre i rumori di fondo. Tenere presente che i seg-

nali di avviso o i rumori provenienti dalle proprie spalle, ad esempio quelli delle automobili,

sono parzialmente o interamente soppressi.

Non utilizzare gli auricolari in-ear a un volume elevato per un periodo di tempo prolungato.

Per evitare danni all'udito, mantenere un livello di volume moderato e

confortevole.

> Indossare gli auricolari in-ear con il volume basso, quindi regolarlo lentamente

fino al livello pit confortevole.

Gli auricolari in-ear non devono essere utilizzati in presenza di timpani perforati, canali

uditivi inflammati o cavita auricolari centrali altrimenti esposte. Nella remota possibilita

che un qualsiasi componente di questo prodotto rimanga bloccato nel canale uditivo, si
raccomanda vivamente di rivolgersi a un medico specialista per la rimozione sicura.

Non inserire gli auricolari in-ear troppo in profondita nelle orecchie e non inserirli mai

senza adattatori per auricolari.

Rimuovere sempre gli auricolari in-ear dalle orecchie lentamente e con attenzione.

Se l'adattatore per auricolari o alcuni suoi componenti (cupola, gancio antislittamento)

sono rotti o danneggiati, devono essere sostituiti.

Se la parte interna o posteriore dell'orecchio fa male o & infammata, o se si verificano

irritazione della pelle e rapido accumulo di cerume, consultare il medico o il professionista

dell'udito di fiducia.

[> Evitare impatti fisici violenti che coinvolgono gli auricolari in-ear e le orecchie quando si
indossa il dispositivo. Un forte trauma (ad esempio durante I'attivita sportiva) pud causare
la perforazione del canale uditivo o del timpano.

[> 1dispositivi contengono batterie agli ioni di litio con una potenza watt/ora <20 Wh, sot-
toposte a prove conformemente alla norma UN 38.3 del “Manuale delle prove e dei criteri
delle Nazioni Unite”. Tali batterie devono essere spedite in conformita a tutte le norme e i
regolamenti sulla sicurezza delle spedizioni delle batterie agli ioni di litio.

[> Quanto segue si applica solo alle persone con dispositivi medici impiantabili attivi (ad
esempio pacemaker, defibrillatori, ecc.): tenere gli auricolari in-ear e la custodia di ricarica
ad almeno 15 cm di distanza dall'impianto attivo. Se si verificano interferenze, spegnere
gli auricolari in-ear e contattare il produttore dell'impianto attivo. L'interferenza puo anche
essere causata da linee elettriche, scariche elettrostatiche, metal detector presenti negli
aeroporti, ecc.

[> A causa del potenziale pericolo elettrico, solo al personale autorizzato & consentito
smontare i dispositivi.

Informazioni sulla sicurezza del prodotto

[> Non lavare mai gli ingressi del microfono, perché le caratteristiche acustiche speciali
potrebbero subire danni.

[> Alcuni esami medici o odontoiatrici, compresi quelli che comportano radiazioni come
descritto di seguito, possono influire negativamente sul corretto funzionamento dei
dispositivi. Rimuovere gli auricolari e non introdurli nella sala/area dell’esame prima di
sottoporsi a:

« Esame medico o odontoiatrico che prevede I'impiego di raggi X (inclusa la TAC).

Esami medici che includono risonanze magnetiche o che generano campi magnetici.

Proteggere gli auricolari in-ear e gli accessori di ricarica dal calore (non lasciarli mai vicino

a una finestra o in auto). Non usare mai microonde o altri dispositivi di riscaldamento per

asciugare gli auricolari in-ear o gli accessori di ricarica (a causa del rischio di incendio o

esplosione).

Non posizionare gli auricolari in-ear € la custodia di ricarica vicino a un piano di cottura

ainduzione. Le strutture conduttive all'interno degli accessori di ricarica potrebbero

assorbire energia induttiva con conseguente termodistruzione.

Assicurarsi di utilizzare gli auricolari in-ear e la custodia di ricarica entro I'intervallo di

temperatura di funzionamento compreso tra +5° e +40°C.

Assicurarsi sempre che gli auricolari in-ear e la custodia di ricarica siano asciutti e puliti, soprat-

tutto prima di ricaricarli. In caso contrario, non & possibile garantire I'affidabilita della ricarica.

Non applicare una forza eccessiva quando si collegano i dispositivi ai cavi o quando si

inseriscono gli auricolari in-ear nella custodia di ricarica.

Proteggere connettori, spine e alimentatore dei dispositivi da sporcizia e detriti.

Proteggere i dispositivi da umidita eccessiva (zone di balneazione o piscine) e fonti di calore

(termosifoni). Proteggere i dispositivi da urti e vibrazioni eccessivi. Non immergerli mai in acqua.

Pulire i dispositivi con un panno umido. Non usare mai detergenti domestici (detersivi in

polvere, sapone, ecc.) o alcool per la pulizia dei dispositivi. Non usare mai microonde o altri

dispositivi di riscaldamento per asciugare i dispositivi.

Se non si utilizzano gli auricolari in-ear, conservarli nella custodia di ricarica in una

posizione ben ventilata, per consentire all'umidita di evaporare e prevenire un potenziale

impatto sulle prestazioni.

[> Luso di accessori e cavi diversi da quelli specificati o forniti dal produttore di questo dis-
positivo potrebbe causare un aumento delle emissioni elettromagnetiche e una riduzione
dellimmunita elettromagnetica, provocando il malfunzionamento del dispositivo.

Note su raccolta e trattamento dei dati e sugli aggiorna-
menti del firmware

Gli auricolari in-ear memorizzano localmente le singole impostazioni come il volume, i profili
audio e gli indirizzi Bluetooth dei dispositivi associati per garantire il corretto funzionamento.
Se utilizzati con I'app “Sennheiser TV Clear”, le impostazioni e i dati di utilizzo, come i cicli di
accensione e i tempi di funzionamento (ad esempio riproduzione della musica, modalita con-
versazione utilizzata), vengono crittografati e trasferiti in forma anonima a Sonova Consumer
Hearing GmbH o a societa incaricate da Sonova Consumer Hearing GmbH per I'archiviazione
e il trattamento. | dati vengono trattati per determinare le statistiche relative alla fornitura, alla
manutenzione e al miglioramento degli auricolari in-ear e dell’app. In nessun caso i dati trattati
consentono I'associazione diretta con uno specifico individuo. Se non si desidera che tali dati
vengano trasferiti e trattati, revocare il consenso all'uso modificando le impostazioni nella sezione
“Privacy” del menu dell’app.

Utilizzando I'app “Sennheiser TV Clear”, & possibile aggiornare il firmware del prodotto gratui-
tamente tramite una connessione Internet. Se il dispositivo su cui & installata I'app & collegato
aInternet, i seguenti dati vengono automaticamente trasferiti a e trattati da Sonova Consumer
Hearing GmbH o societa incaricate da Sonova Consumer Hearing GmbH al fine di fornire e
trasferire gli aggiornamenti del firmware necessari: identificativo hardware, numero di revisione
hardware, versione del firmware del prodotto, tipo di sistema operativo (Android, iOS), versione
del sistema operativo e versione dell’app. | dati verranno utilizzati solo come specificato e non
verranno archiviati in modo permanente. Se non si desidera che questi dati vengano trasferiti
e trattati, non connettersi a Internet.

Uso previsto/responsabilita

Luso previsto degli auricolari TV Clear 2/TVS 200 & quello di connettersi in modalita wireless
a dispositivi abilitati Bluetooth® come cellulari, smartphone o tablet. E possibile inviare in
streaming il segnale audio stereo agli auricolari in-ear e fare delle telefonate in vivavoce. Per
guardare la TV, i migliori risultati si ottengono utilizzando il trasmettitore con interfaccia a bassa
latenza “TV Clear Transmitter 2.

Viene considerato «Uso non conforme» qualsiasi utilizzo del prodotto per applicazioni non citate
nella documentazione corrispondente.

Sonova Consumer Hearing GmbH non si assume alcuna responsabilita per danni derivanti da
un uso non conforme o improprio del prodotto e dei relativi accessori.

Sonova Consumer Hearing GmbH non si assume alcuna responsabilita per i danni causati a
dispositivi USB che non soddisfano i dati tecnici corrispondenti.

Sonova Consumer Hearing GmbH non si assume alcuna responsabilita per danni derivantida una
perdita di connessione dovuta a batterie ricaricabili scariche o usurate oppure dal superamento
del raggio di trasmissione a 2,4 GHz.

Prima di mettere in servizio i prodotti, osservare le prescrizioni di legge vigenti nel paese d'utilizzo.
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Dichiarazioni del produttore
Per maggiori informazioni sulle marcature di conformita normative, fare riferimento al foglio
supplementare fornito.

Garanzia

Sonova Consumer Hearing GmbH fornisce una garanzia di 24 mesi su questo prodotto.

Le prestazioni di garanzia attualmente valide possono essere consultate sul sito Internet www.
sennheiser-hearing.com/warranty o richieste al rivenditore Sonova Consumer Hearing di
competenza.

Conforme ai requisi dicati di seguito

« Direttiva generale sulla sicurezza dei prodotti (2001/95/CE)

« Compatibile con i limiti di pressione sonora in conformita con i requisiti specifici del
paese di competenza.

Dichiarazione di conformita UE

« Direttiva RoHS (2011/65/UE)

Sonova Consumer Hearing GmbH dichiara con la presente che il tipo di apparecchiature radio
TVC2, TVC2-EBC (TVC2-EB, TVC2-C) & conforme alla Direttiva sulle apparecchiature radio
(2014/53/UE).

Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile in inglese in Internet sul sito:
www.sennheiser-hearing.com/download.

Note sullo smaltimento a3
« Direttiva sulle batterie (2006/66/CE e 2013/56/UE) LZ‘D
« Direttiva WEEE (2012/19/UE) AP
Il simbolo con il bidone su ruote barrato visibile su prodotto, bat-

teria/batteria ricaricabile (laddove applicabile) e/o imballaggio Raccolta carta

indica che al termine del loro ciclo di vita utile i prodotti devono essere smaltiti separatamente
dai normalirifiuti domestici. Osservare le normative dilegge vigenti nel proprio paese in materia
di differenziazione dei rifiuti per lo smaltimento dell‘imballaggio. Lo smaltimento improprio dei
materiali di imballaggio pud danneggiare la salute e 'ambiente.

Laraccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, batterie/batterie
ricaricabili (laddove applicabile) e imballaggi serve a promuovere il riuso e il riciclo e a prevenire
effetti negativi sulla salute e sull'ambiente causati ad es. da sostanze potenzialmente pericolose
contenute in questi prodotti. Riciclare le apparecchiature elettriche ed elettroniche e le batterie/
batterie ricaricabili al termine del ciclo di vita utile per consentire diriutilizzare i materiali riciclabili
contenuti al loro interno e per evitare di contaminare I‘ambiente.

Se le batterie/batterie ricaricabili possono essere rimosse senza danneggiarle, & necessario
smaltirle separatamente (per la rimozione sicura delle batterie/batterie ricaricabili, vedere il
manuale di istruzioni del prodotto). Maneggiare le batterie/batterie ricaricabili contenenti litio
con particolare attenzione, in quanto comportano seri rischi quali incendio e/o ingestione nel
caso delle batterie a bottone. Ridurre il pill possibile la produzione di rifiuti utilizzando batterie
alunga durata o batterie ricaricabili.

Ulterioriinformazioni relative al riciclaggio di questi prodotti possono essere richieste alla propria
amministrazione comunale, ai punti di raccolta comunali o ai rivenditori Sonova Consumer
Hearing di competenza. E inoltre possibile restituire I‘apparecchiatura elettrica o elettronica ai
distributori con obbligo di ritiro. Con cio si da un contributo importante alla protezione dell’am-
biente e della salute pubblica.

DA Dansk

Vigtige sikkerhedsanvisninger
[> Lees folgende oplysninger, for du bruger enheden.

Generelle advarsler

[> Disse enheder er ikke til barn under 36 méaneder. De indeholder smé dele, der kan forarsage
kvaelning, hvis de sluges af barn. Skal opbevares utilgeengeligt for barn og mentalt handi-
cappede mennesker eller keeledyr. Kontakt straks en laege eller et hospital, hvis de indtages.

[> /Endringer eller modifikationer af nogen af enhederne, der ikke var udtrykkeligt godkendt

af Sonova Consumer Hearing GmbH, er ikke tilladt. Disse andringer kan beskadige dit

ore eller enhederne.

Brug ikke disse enheder i eksplosive omréader (miner eller industriomréder med

eksplosionsfare, omgivelser med megen ilt eller omrader, hvor der handteres braendbare

aneestetika), eller hvor elektronisk udstyr er forbudt.

Hgjtydende elektronisk udstyr, sterre elektroniske installationer og metalstrukturer kan

forringe og reducere raekkevidden betydeligt.

USB-portene pa enhederne skal kun anvendes til det beskrevne formal.

Disse enheder kan generere magnetfelter. Hvis der opleves indflydelse af udstyret pa det

implanterbare udstyr (f.eks. pacemakere, defibrillatorer osv.), skal du stoppe

med at bruge udstyret og kontakte din leege og/eller producenten af det

implanterbare udstyr for at f4 rad.

Hvis disse enheder er blevet tabt eller beskadiget, hvis de bliver overophedet,

har en beskadiget ledning eller et beskadiget stik eller er faldet ned i veeske,

skal du stoppe med at bruge enhederne og kontakte en autoriseret Sonova Consumer

Hearing-servicepartner.

[> Bortskaf elektriske komponenter i overensstemmelse med de lokale forskrifter.

Advarsler om farer

[> Eksterne enheder mé kun tilsluttes, hvis de er blevet testet i overensstemmelse med de
relevante standarder IEC 62368-1 eller andre geeldende sikkerhedsstandarder.

[> Anvend kun IEC 62368-1-certificeret udstyr med en udgangseffekt pa

5V =, maks. 0,6 A, til opladning.

Tildeek ikke ladeetuiet under opladning, f.eks. med en klud etc.

Brug af dette udstyr ved siden af eller stablet sammen med andet udstyr ber undgés, da

det kan medfere forkert funktion. Hvis denne brug er nadvendig, skal dette udstyr og det

andet udstyr iagttages for at kontrollere, at de fungerer normalt.

[> Beerbart RF-kommunikationsudstyr (herunder periferiudstyr som f.eks. antennekabler og
eksterne antenner) ma ikke anvendes teettere end 30 cm pé nogen del af gretelefoner-
ne eller ladeetuiet, herunder kabler, der er specificeret af producenten. Ellers kan det
medfere forringelse af dette udstyrs ydeevne.

[> @retelefonerne og ladeetuiet indeholder lithium-ion-batterier, der kun kan medbringes i
fly som handbagage.

[> Systemet fungerer i frekvensomréadet mellem 2400 - 2483,5 MHz MHz. Nar du flyver, skal

du kontrollere, om selskabet krzever, at enhederne er slukket.

Veer forsigtig, og folg gaeldende love vedrgrende brug af mobiltelefon og hovedtelefon,

hvis du bruger gretelefonen til telefonopkald, mens du kerer. Nogle jurisdiktioner palaegger

specifikke begraensninger, f.eks. enkel gretelefonkonfiguration, pa brugen af sddanne
produkter under kerslen. Brug ikke gretelefonerne til andre formal under karslen.

Fokusér pa din og andres sikkerhed, hvis du bruger gretelefonerne, mens du deltager i

aktiviteter, der kraever din opmaerksomhed, f.eks. nar du cykler eller gar i eller neer trafik,

byggeplads eller jernbane osv. Fiern gretelefonerne, eller justér lydstyrken for at sikre, at
du kan here omgivende lyde, herunder alarmer og advarselssignaler.

Tilstanden for opmaerksomhed vedrgrende omgivelserne kan reducere baggrundsstgj.

Vzer opmaerksom pé, at advarselssignaler eller lyde, der kommer bagfra, f.eks. biler, er

delvist eller helt undertrykt.

[> Brug ikke gretelefonerne med en hgj lydstyrke i en laengere periode. For at undgé

hereskader skal du bruge dine gretelefoner pa et behageligt, moderat

lydstyrkeniveau.

Tag oretelefonerne pé ved lav lydstyrke, og justér derefter lydstyrkeregulerin-

gen langsomt til et behageligt niveau.

@Dretelefonerne ber ikke anvendes af klienter med perforerede trommehinder, beteendte

oregange, eller hvis mellemgre er udsatte pa anden made. | den usandsynlige tilfeelde, at

en del af dette produkt skulle forblive i gregangen, anbefales det kraftigt at se en lzege for
sikker fiernelse.

Seet ikke gretelefonerne for langt ind i grerne, og seet dem aldrig i uden greadapterne.

Fjern altid oretelefonerne langsomt og forsigtigt fra dine arer.

Hvis greadapteren - eller dele af greadapteren (haette, holder) - er gaet i stykker eller er

beskadiget, skal den udskiftes.

Hvis du faler smerte i eller bag eret, hvis det er beteendt, eller hvis der opstar hudirritation

og foregede maengder af arevoks, skal du kontakte din herespecialist eller lzege.

Undga steerke fysiske pavirkninger af gretelefonerne eller gret, nar du beerer dem. En kraf-

tig fysisk pavirkning af gretelefonerne eller gret (f.eks. under sport) kan fare til perforering

af regangen eller trommehinden.

[> Enhederne indeholder lithium-ion-batterier med en watt-timeklassificering pa <20 Wh,
som er testet i henhold til UN 38.3 i "UN Manual of Tests and Criteria”, og de skal sendes
i overensstemmelse med alle regler og bestemmelser om sikker forsendelse af lithium-
ion-batterier.

[> Falgende gezelder kun for personer med aktivt, implanterbart medicinsk udstyr (dvs.
pacemakere, defibrillatorer osv.): Hold gretelefonerne og ladeetuiet mindst 15 cm vaek fra
det aktive implantat. Hvis du oplever nogen form for interferens, skal du slukke for gretele-
fonerne og kontakte producenten af det aktive implantat. Bemaerk, at interferens ogsa kan
skyldes stremledninger, elektrostatisk afladning, metaldetektorer i lufthavne osv.

[> Pa grund af mulig elektrisk fare har kun autoriseret personale tilladelse til at skille
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[> Vask aldrig de mikronfonindgangene. Hvis du ger det, kan de miste deres saerlige
akustiske funktioner.

[> Seerlige lege- eller tandleegeundersggelser, herunder straling, der er beskrevet nedenfor,
kan have en negativ indvirkning pa enhedernes korrekte funktion. Tag dem af, og hold dem
uden for undersggelsesrummet/-omradet, for falgende gennemfares:

Laege- eller tandleegeundersggelse med rentgen (ogsa CT-scanning).

« Leegeundersogelser med MRI/NMRI-scanninger, der genererer magnetiske felter.

[> Beskyt dine gretelefoner og opladningstilbehgr mod varme (efterlad aldrig i neerheden
af et vindue eller i bilen). Brug aldrig en mikrobglgeovn eller andet opvarmningsudstyr til
at tgrre dine oretelefoner eller opladningstilbeharet (pé& grund af risikoen for brand eller
eksplosion).

[> Anbring ikke gretelefonerne og ladeetui teet p& en induktionskogeplade. Ledende

strukturer inde i opladningstilbehgret kan absorbere induktiv energi, hvilket resulterer i

termisk edelaeggelse.

Serg for at bruge oretelefonerne og ladeetuiet inden for driftstemperaturomrédet: +5° til

+40° Celsius.

Serg altid for, at gretelefonerne og ladeetuiet er tarre og rene, iszer for opladning. | modsat

fald kan der ikke garanteres en palidelig opladning.

Brug ikke overdreven kraft, nar enhederne tilsluttes til kablerne, eller nar gretelefonerne

seettes i ladeetui.

Beskyt enhedens forbindelser, stik og stramforsyning mod snavs og rester.

Beskyt enhederne mod overdreven fugt (omrader, hvor der bades eller sytammes) og

varmekilder (radiator). Beskyt enhederne mod overdrevet stgd og vibrationer. Nedsaenk

dem aldrig i vand.

[> Renger enhederne med en fugtig klud. Brug aldrig husholdningsrenggringsmidler (vaske-

pulver, seebe osv.) eller alkohol til at rengere dem. Brug aldrig en mikrobglgeovn eller andet

opvarmningsudstyr til at terre enhederne.

Huvis du ikke bruger gretelefonerne, skal du opbevare dem i ladeetuiet pé et godt ventileret sted.

Det giver fugt mulighed for at fordampe og forhindrer en potentiel pavirkning pa ydeevnen.

Brug af andet tilbeher og andre kabler end dem, der er angivet eller leveret af producenten

af denne enhed, kan medfere foragede elektromagnetiske emissioner eller nedsat elektro-

magnetisk immunitet for denne enhed og resultere i forkert funktion.

Bemeerkninger om dataindsamling og -behandling og om
firmwareopdateringer

Dretelefonerne gemmer individuelle indstillinger som f.eks. lydstyrke, lydprofiler og Bluetooth-
adresser for parrede enheder lokalt for at sikre korrekt drift.

Nar de anvendes sammen med appen "Sennheiser TV Clear”, krypteres indstillingerne og brugs-
data, som f.eks. tilkoblingscyklusser og funktionstider (f.eks. afspilning af musik, anvendte tale-
modusser) og overfgres i anonym form til Sonova Consumer Hearing GmbH eller virksomheder
bestilt af Sonova Consumer Hearing GmbH, hvor de gemmes og behandles. Dataene behandles
for at bestemme statistiske karakteristika vedrarende levering, vedligeholdelse og forbedring
af gretelefonerne og appen. De behandlede data giver pa intet tidspunkt mulighed for direkte
tilknytning til en bestemt person. Hvis du ikke gnsker, at disse data overfares og behandles, skal
du tilbagekalde dit samtykke til brugen ved at justere dine indstillinger i afsnittet "Beskyttelse
af personlige oplysninger” i appmenuen.

Ved hjeelp af appen "Sennheiser TV Clear” kan du opdatere produktets firmware gratis via en
internetforbindelse. Hvis enheden, som appen er installeret p4, er forbundet med internettet,
overfgres falgende data automatisk til og behandles af Sonova Consumer Hearing GmbH eller
virksomheder bestilt af Sonova Consumer Hearing GmbH med henblik pa at levere og overfare
passende firmwareopdateringer: hardware-id, hardwareregistreringsnummer, firmwareversion
af produktet, operativsystemtype (Android, iOS), version af operativsystemet og version af appen.
Dataene bruges kun som angivet og gemmes ikke permanent. Hvis du ikke @nsker, at disse data
skal overferes og behandles, skal du ikke oprette forbindelse til internettet.

Bestemmelsesmaessig anvendelse/ansvar

Dentilsigtede brug af gretelefonerne TV Clear Earbuds 2/TVS 200 Earbuds er at oprette tradlgs
forbindelse til Bluetooth® kompatible enheder som f.eks. mobiltelefoner, smartphones eller
tablets. Du kan streame stereoaudiosignalet til aretelefonerne og foretage handfri telefonop-
kald. For at se tv opnds de bedste resultater med interfacesenderen med lav reaktionstid “TV
Clear Transmitter 2",

Det anses for veerende ukorrekt brug, hvis produktet anvendes p& en made, som ikke er naevnt
i den pagaeldende produktdokumentation.

Sonova Consumer Hearing GmbH er ikke ansvarlig for skader, der skyldes forkert brug eller
misbrug af produktet og dets udstyr/tilbehgr.

Sonova Consumer Hearing GmbH heefter ikke for skader p& USB-enheden, som ikke er i over-
ensstemmelse med de tekniske data for USB.

Sonova Consumer Hearing GmbH heefter ikke for skader, der skyldes mistet forbindelse pga.
flade eller for gamle genopladelige batterier eller overskridelse af Bluetooth-/2,4 GHz-overfarsel-
somradet.

Serg for at seette dig ind i de landespecifikke regler, inden du tager produkterne i brug.
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Producenterklzeringer
For yderligere oplysninger om lovmaessige overensstemmelsesmaerker henvises der til det
vedlagte tillzegsark.
Garanti
Sonova Consumer Hearing GmbH giver en garanti p& 24 maneder for dette produkt.
Besgg vores hjemmeside pa www.sennheiser-hearing.com/warranty eller kontakt din Sonova
Consumer Hearing-servicepartner for de aktuelle garantibetingelser.
| overensstemmelse med folgende krav
« Generelt produktsikkerhedsdirektiv (2001/95/EF)
« loverensstemmelse med lydtryksgraenser i henhold til nationale specifikke kray,
EU-overensstemmelseserklaering
« RoHS-direktivet (2011/65/EU)
Hermed erkleerer Sonova Consumer Hearing GmbH, at radioudstyrstypen TVC2, TVC2-EBC
(TVC2-EB, TVC2-C) er i overensstemmelse med direktivet om radioudstyr (2014/53/EU).
EU-overensstemmelseserkleeringens fulde tekst kan findes pa engelsk pa falgende internet-
adresse: www.sennheiser-hearing.com/download.
Henvisninger vedrgrende bortskaffelse E Ef &
« Batteri-direktivet (2006/66/EF og 2013/56/EU)
+ WEEE-direktivet (2012/19/EU) [
Symbolet med den overstregede skraldespand pé& produktet, batteriet/det genopladelige
batteri (safremt relevant) og/eller emballagen angiver, at disse produkter ikke ma bortskaffes
med normalt husholdningsaffald, men skal bortskaffes separat ved afslutningen af deres
levetid. Overhold lovforskrifterne for den geeldende affaldssortering i dit land ved bortskaffelse
af emballage. Ukorrekt bortskaffelse af emballagematerialer kan skade dit helbred og miljget.
Den separate affaldsindsamling af elektrisk og elektronisk udstyr, batterier/genopladelige
batterier (s&fremt relevant) og emballager anvendes til at fremme genbrug og genanvendelse
og at forebygge negative effekter pa dit helbred og miljget, f.eks. p& grund af potentielt farlige
stoffer, der er indeholdt i disse produkter. Genanvend elektrisk og elektronisk udstyr og
batterier/genopladelige batterier ved slutningen af deres driftslevetid for at gere indeholdte
genanvendelige materialer anvendelige og undgé affald i miljget.

Huvis batterier/genopladelige batterier kan fiernes uden at beskadige dem, er du forpligtet til

at bortskaffe dem separat (se brugsanvisningen til produktet for sikker fiernelse af batterier/

genopladelige batterier). Handter lithiumholdige batterier/genopladelige batterier med szerlig
omhu, da de udger en szerlig risiko, som f.eks. risiko for brand og/eller risiko for indtagelse

i tilfeelde af mantbatterier. Reducér sa vidt muligt, at der opstér batteriaffald, ved at bruge

batterier med lzengere levetid eller genopladelige batterier.

Yderligere information om genanvendelse af disse produkter kan f&s hos din kommunalfor-

valtning, hos de kommunale indsamlingssteder eller hos din Sonova Consumer Hearing-

partner. Du kan ogsa returnere elektrisk eller elektronisk udstyr til distributgrer, der har en
tilbagetagelsesforpligtelse. Herved yder du et vigtigt bidrag til beskyttelsen af miljoet og
den offentlige sundhed.

Svenska

Sakerhetsinstruktioner

[> Las foljande information innan du anvander enheten.

Allménna varningar

[> Dessa enheter ar inte avsedda for barn under 36 manader. De innehaller sma delar som
kan orsaka kvavning om de svéljs av barn. Férvaras utom rackhall fér barn och personer
med psykiska funktionsnedséttningar eller husdijur. Vid fortaring, kontakta lakare eller
sjukhus omedelbart.

Andringar eller modifieringar av ndgon av enheterna som inte uttryckligen godkénts
av SonovaConsumerHearingGmbH &r inte tilldtna. Sddana férandringar kan skada érat
eller enheterna.

Anvénd inte dessa enheter i explosiva omréden (gruvor eller industriomréden med risk
f6r explosioner, syrerika miljéer eller omraden dar brandfarliga bedévningsmedel hante-
ras) eller dér elektronisk utrustning ar férbjuden.

Kraftfull elektronisk utrustning, storre elektronikinstallationer och metallstrukturer kan
foérsémra och avsevart minska rackvidden.

Enheternas USB-portar ska endast anvandas for det angivna syftet.

Dessa enheter kan generera magnetfélt. Om enheterna péverkar ndgot implantat (t.ex.
pacemakers, defibrillatorer, 0.s.v.), sluta anvénda enheterna och kontakta

din lakare och/eller tillverkaren av implantatet for rad.

Om dessa enheter har tappats eller skadats, om de 6verhettas, har en skadad

sladd eller kontakt, eller har tappats i vatska: upphdr att anvanda enheterna

och kontakta en auktoriserad SonovaConsumerHearing-servicepartner.

[> Kassera elektriska komponenter i enlighet med lokala férordningar.

Farovarningar

[> Externa enheter far endast anslutas om de har testats i enlighet med relevanta stan-
darder IEC 62368-1 eller andra tillampliga sakerhetsnormer.

Anvand vid laddning endast utrustning certifierad enligt IEC62368-1 med en uteffekt
pa 5V =, max. 0,6A.

Tack inte laddningsfodral under laddning, t.ex. med en trasa, o.s.v.

Anvandning av denna utrustning i nérheten av eller staplad med annan utrustning bor
undvikas eftersom det kan leda till felaktig drift. Om s&dan anvéndning &r nédvandig
bor utrustningen och den andra utrustningen observeras for att kontrollera att de
fungerar normalt.

Bérbar RF-kommunikationsutrustning (inklusive kringutrustning sdsom antennkablar
och externa antenner) bor inte anvéndas narmare @n 30 cm till ndgon del av 6ronsné-
ckorna eller laddningsfodralet inklusive kablar som anges av tillverkaren. Annars kan
det leda till forsémrad prestanda hos denna utrustning.

Oronsnéckorna och laddningsfodralet har litiumjonbatterier som kan tas ombord p&
flygplan endast som handbagage.

Systemet arbetar i frekvensomradet mellan 2400 och 2483,5 MHz. Kontrollera om
flygoperatoren kraver att enheterna ar avstangda under flygning.

Var forsiktig och folj tillampliga lagar om anvéndning av mobiltelefon och hérlurar om
du anvénder 6ronsnéckorna for telefonsamtal under kdrning. Vissa jurisdiktioner har
sérskilda begréansningar, t.ex. att endast en éronsnécka far anvéndas under kérning.
Anvénd inte ronsnéckorna fér ndgot annat &ndamél under kérning.

Fokusera pa din och andras sikerhet om du anviénder éronsnickorna nar du deltar i
négon aktivitet som kréver din uppmarksamhet, t.ex. nér du cyklar eller gér i eller ndra
trafik, en byggplats eller jarnvég, o.s.v. Ta ur ronsnéckorna eller justera volymen s att
du kan héra omgivande ljud, inklusive larm och varningssignaler.

Bakgrundslédget kan minska bakgrundsljud. Observera att varningssignaler eller ljud
som kommer bakifran, t.ex. fran bilar, helt eller delvis ddmpas.

Anvind inte ronsnéckorna pa hég volym under en langre period. Undvik hérselskador
genom att anvanda dina dronsnéckor pa en bekvam, mattlig volymniva.

Sétt pa dronsnackorna pé Iag volym och justera sedan Iangsamt volymkon-

trollen till en bekvam niva.

Oronsnackorna bér inte anvandas av kunder med perforerade trumhinnor,
inflammerade hérselgangar eller pa annat satt utsatta halrum i mellanérat. Vid det
osannolika fallet av att nagon del av denna enhet skulle finnas kvar i horselgangen,
rekommenderas starkt att du kontaktar en specialistlékare for att f4 den avla d

ett sakert satt.

Sétt inte in 6ronsnéckorna for djupt i 6ronen och séatt aldrig in dem utan 6ronadaptrarna.
Ta alltid bort 6ronsnéckorna l&ngsamt och férsiktigt fran éronen.

Om 6ronadaptern - eller delar av 6ronadaptern (kupan, hallaren) &r trasig eller skadad,
maéste den bytas ut.

Om du kénner smérta i eller bakom 6rat, om det &r inflammerat eller om hudirritation
och accelererade ansamlingar av 6ronvax uppstar, kontakta audiolog eller lzkare.
Undvik stark fysisk paverkan p& éronsnackorna eller 6ronen nar du bar dem. En stark
fysisk paverkan pa éronsnéckorna eller p& éronen (t.ex. vid sport) kan leda till perfore-
ring av hérselgéngen eller trumhinnan.

Enheterna innehaller litiumjonbatterier med en kapacitet i wattimmar p& < 20 Wh som
har testats enligt UN 38.3 i "UN Manual of Tests and Criteria” och bor transporteras i
enlighet med alla regler och foreskrifter om saker transport av litiumjonbatterier.
Féljande galler endast for personer med aktiva implanterbara medicintekniska appa-
rater (dvs. pacemakers, defibrillatorer, 0.s.v.): Hall 6ronsnéckorna och laddningsfodralet
minst 15 cm frén implantatet. Om du far ndgon interferens, stang av éronsnéckorna
och kontakta tillverkaren av det aktiva implantatet. Observera att interferens ocksa kan
orsakas av kraftledningar, elektrostatisk urladdning, metalldetektorer pa flygplats, o.s.v.

[> Endast behérig personal far demontera enheterna pé grund av eventuell elektrisk risk.

Information om produktséakerhet

[> Tvétta aldrig mikrofoningdngarna. Detta kan leda till att den forlorar sina speciella
akustiska egenskaper.

[> Speciell medicinsk eller dental undersokning, inklusive den stralning som beskrivs ne-
dan, kan péverka enheternas korrekta funktion negativt. Ta av och férvara dem utanfor
undersékningsrummet innan du genomgar:

Medicinsk eller dental undersdkning med réntgen (dven datortomografi).
Lakarundersokningar med MRI-/NMRI-skanningar som genererar magnetfalt.

Skydda dina 6ronsnackor och laddningstillbehdr fran hetta (I&mna aldrig néra ett
fonster eller i bilen). Anvand aldrig en mikrovagsugn eller andra uppvarmningsanord-
ningar for att torka dina éronsnéckor eller laddningstillbehér (pa grund av risk fér brand
eller explosion).

Placera inte 6ronsnackorna och laddningsfodral nara en induktionsyta. Ledande
strukturer inuti laddningstillbehor kan absorbera induktiv energi vilket resulterar i
termisk férstorelse.

Se till att anvanda éronsnéckor och laddningsfodral inom drifttemperaturomradet: +5°
till +40° Celsius.

Se alltid till att dronsnéckorna och laddningsfodralet &r torra och rena, sarskilt fore
laddning. | annat fall kan laddningens tillforlitlighet inte garanteras.

Anvand inte fér mycket kraft nar du ansluter enheterna till kablarna eller nar du satter in
6ronsnéckorna i laddningsfodralet.

Skydda enheternas anslutningar, kontakter och stromférsérining fran smuts och skrap.
Skydda enheterna frén kraftig fukt (bad eller badplatser) och varmekallor (element).
Skydda enheterna fran kraftig chock och vibration. Sénk aldrig ned dem i vatten.
Rengdr enheterna med en fuktig trasa. Anvéand aldrig rengdringsmedel (tvattmedel,
tval, o.s.v.) eller alkohol for att rengéra dem. Anvénd aldrig en mikrovagsugn eller andra
uppvarmningsanordningar for att torka enheterna.

Om du inte anvénder éronsnickorna, forvara dem i laddningsfodralet pé en val
ventilerad plats. Detta gor det méjligt for fukt att avdunsta och férhindrar en eventuell
péverkan pé prestandan.

[> Anvéndning av andra tillbehdr och kablar &n de som anges eller tillhandahalls av
tillverkaren av denna enhet kan leda till 6kad elektromagnetisk strélning eller minskad
elektromagnetisk immunitet fér den har enheten och leda till felaktig drift.

Anmarkningar om insamling och bearbetning av data och

om uppdateringar av inbyggd programvara.

Oronsnéckorna lagrar lokalt individuella instéllningar som volym, ljudprofiler och Bluetooth-

adresser i parkopplade enheter for att sékerstélla korrekt drift.

Vid anvandning med appen "Sennheiser TV Clear” krypteras instéliningar och anvandnings-

data, sdsom paslagningscykler och drifttider (t.ex. uppspelning av musik, anvanda tallagen)

och dverférs i anonym form till SonovaConsumerHearingGmbH eller till foretag anlitade av

SonovaConsumerHearingGmbh, dér de lagras och behandlas. Uppgifterna behandlas for att

faststalla statistiska data avseende tillhandahéllande, underhall och forbattring av éronsna-

ckorna och appen. De uppgifter som behandlas gér det aldrig méjligt att direkt koppla dem
till ndgon specifik individ. Om du inte vill att dessa data ska dverforas och behandlas kan
du aterkalla ditt samtycke till anvandningen genom att justera dina instéliningar i avsnittet

"Sekretess” i appmenyn

Genom att anvanda appen "Sennheiser TV Clear” kan du uppdatera den inbyggda program-

varan gratis via en Internetanslutning. Om enheten som appen &r installerad pa ar ansluten

till internet dverfors foljande data automatiskt till och behandlas av SonovaConsumerHea-
ringGmbH eller av foretag anlitade av SonovaConsumerHearingGmbH for att tillhandahalla
och 6verfora lampliga uppdateringar av den inbyggda programvaran: maskinvaruidentifierare,
versionsnummer for maskinvara, produktens version av den inbyggda programvaran, typ av
operativsystem (Android, iOS), version av operativsystemet och version av appen. Uppgifterna
kommer endast att anvindas pa det satt som anges och kommer inte att lagras permanent.

Anslut inte till Internet om du inte vill att dessa data ska dverféras och bearbetas.

Avsedd anvéandning och garanti

Avsedd anvindning av TVClearEarbuds2/TVS200Earbuds &r att tradldst ansluta till Blue-

tooth®-aktiverade enheter som mobiltelefoner, smarta telefoner eller surfplattor. Du kan strém-

ma stereoljudsignalen till Gronsnéckorna och ringa handsfree telefonsamtal. Om du vill titta
pa TV far du bést resultat om du anvander séndaren "TVClearTransmitter2” med I&g latens.

Felaktig anvandning avser nar produkten anvands for syften sominte namns iden tillhérande

produktinformationen.

SonovaConsumerHearingGmbH ansvarar inte for skador som uppstér till foljd av felaktig

anvandning eller missbruk av produkten och dess tillbehor.

SonovaConsumerHearingGmbH ansvarar inte for skador p4 USB-enheter som inte dverenss-

tammer med USB-specifikationerna.



SunovaConsumerHeanngGmbH ansvarar inte for skador till foljd av férlust av anslutning/
mottagning p& grund av urladdade eller gamla uppladdningsbara batterier eller att Blue-
tooth2,4GHz-éverféringsomrédet dverskrids.

F6lj landsspecifika gallande bestammelser innan produkten anvands.

Information fran tillverkaren

F6r mer information om lagstadgade Gverensstammelsemarkningar, se medfdljande til-
laggsblad.

Garanti

SonovaConsumerHearingGmbH l&mnar 24méanaders garanti pa denna produkt.

For aktuella garantivillkor, besok var webbplats pd www.sennheiser-hearing.com/warranty
eller kontakta din SonovaConsumerHearing-partner.

Produkten 6verensstammer med féljande krav

« Direktivet om allman produktsékerhet (2001/95/EC)

« Uppfyller de krav gallande ljudtrycksnivéer som géller i ditt land.

EU-forsékran om 6verensstammelse
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Hérmed férsakrar SonovaConsumerHearingGmbH att radioutrustningen av typ TVC2, TVC2-
sennheiser-hearing.com/download.
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«  WEEE-direktivet (2012/19/EU)
hushéllsavfall, utan maste kéllsorteras nar de &r forbrukade. Fér kassering av férpackningar,
Den separata insamlingen av avfall frén elektrisk och elektronisk utrustning, batterier/up-
av potentiellt farliga amnen i dessa produkter. Atervinn elektriska och elektroniska produkter
Om batterier/laddningsbara batterier kan tas bort utan att de skadas maste du kassera dem
eftersom de medfér sarskilda risker, t.ex. brandrisk och/eller risk for fortaring vid anvandning
Ytterligare information om &tervinning av dessa produkter kan fas fran kommunen, atervin-
bidra till att skydda miljon och allmédnhetens halsa.
[> Lue seuraavat tiedot ennen laitteen kayttoa.
pienia osia, jotka voivat aiheuttaa tukehtumisen, mikéli lapset nielevat osat. Huolehdi
laakariin tai sairaalaan.
moihin tai laitteiden vahingoittumiseen.
kasitellaan tai alueilla, Jmssa kasitellaan syttyvia anestesia-aineita). Ala kayt laitteita
saattavat hairita naiden laitteiden toimintaa ja pienentaa merkittavasti laitteiden
Nama laitteet voivat tuottaa magneettikenttia. Mikali laitteet vaikuttavat kehoon
laitteen valmistajalta.
Consumer Hearing -edustajaan.
kuuluvan standardin I[EC 62368-1 tai muiden sovellettavien turvallisuusstandardien
[> Al4 peit latausrasiaa latauksen aikana esimerkiksi kankailla tms.
tarkkailtava, jotta laitteiden asianmukainen toiminta on mahdollista varmistaa.
30cm. Muutoin tdman laitteen suorituskyky saattaa heikentya.
lentoyhtié sammuttamaan laitteet lennon ajaksi.
taisia rajoituksia (esim. lains&adant voi sallia vain yhden nappikuulokkeen kayton ajon
esimerkiksi pyoraily tai liikkuminen jalan liikenteessd, tydmaalla tai rautatiekiskojen
taustapuolelta kuuluvat varoitussignaalit tai melu voivat vaimentua tai mykistya
aanenvolmakkuudella siten, ettd aanenvoimakkuus tuntuu miellyttavalta.
kaytava on tulehtunut tai joiden val orvaontelo on muutoin altistunut vaurioille. TAman
Ala tyonna nappikuulokkeita liian syvalle korvan sisaan. Ala myoskazn koskaan kayta
pidatinkappale) ovat rikkoutuneet tai vaurioituneet.
Valta nappikuulokkeiden tai korviesi altistumista voimakkaille iskuille kuulokkeiden kay-
niakut on testattu YK: sikirjan "UN Manual of Tests and Criteria” (YK:n kokeita ja
Seuraavat ohjeet koskevat ainoastaan henkil6it3, jota kayttavat aktiivisia kehoon
aktiivisen istutteen valmistajaan. Huomaa, etté hairiét voivat johtua myds voimalinjois-
Tuotteeseen liittyvia turvallisuustietoja
masladketieteelliset tutkimukset voivat aiheuttaa hairidita laitteiden toiminnalle. Riisu
(my®s tietokonetomografiatutkimus).
ikkunan lahelle tai autoon). Ala koskaan kéytd nappikuulokkeiden tai latausvarusteiden
teiden siséltdmat sahkoa johtavat rakenteet voivat muutoin absorboida induktiivista
Varmlsta alnaja erityisesti ennen lataamista, ettd nappikuulokkeet ja latausrasia ovat
Suojaa laitteiden liittimet ja virtalahde likaantumiselta ja roskilta.
Puhdista laitteet kostealla liinalla. Al4 koskaan kayté laitteiden puhdistukseen
[> Sailyta nappikuulokkeet latausrasiassa hyvin tuuletetussa paikassa silloin, kun et kayt:
toimittamia lisdvarusteita ja kaapeleita, laitteen tuottama sahkomagneettinen sateily
vityksia koskevia huomautuk
Mikalikuulokkeita kdytetdan Sennheiser TV Clear -sovelluksen avulla, asetukset ja kdyttotiedot

EBC (TVC2-EB, TVC2-C) uppfyller kraven i radioutrustningsdirektivet (2014/53/EU).
Atervinning
) —
Symbolen med den 6verstrukna soptunnan pa produkten, batteriet/det laddningsbara bat-
olj de lagliga bestammelserna om avfallssegregering som galler i ditt land. Felaktig avfall-
pladdningsbara batterier (om tillampligt) och férpackningar anvénds fér att framja ateranvand-
och batterier/laddningsbara batterier i slutet av deras livslangd for att géra atervinningsbara
separat (for séker borttagning av batterier/laddningsbara batterier, se bruksanvisningen till
av knappcellsbatteri. Minska genereringen av batteriavfall s mycket som méjligt genom att
ningscentralerna eller din SonovaConsumerHearing-partner. Du kan ocksa returnera elektrisk
FI Soumi
Yleisia varoituksia
siitd, ettd laitteet eivat ole lasten, psyykkisista rajoitteista karsivien henkildiden tai
[> Naihin laitteisiin ei saa tehda minkaznlaisia muutoksia muutoin kuin Sonova Consumer
Al kayta nité laitteita rajahdysvaarallisissa tiloissa (rdjahdysvaarallisessa kaivos- tai
my0skaan paikoissa, joissa ei saa kayttaa elektronisia laitteita.
toimintasadetta.
istutettuihin laitteisiin (esim. sydamentahdistimiin, sydéniskureihin jne.),
Lopeta laitteiden kaytto, mikali laitteet ovat pudonneet tai vahingoittuneet, ﬂ
laitteet ylikuumenevat, laitteiden johto tai liitin on vaurioitunut taikka laitteet
[> Havitd sahkokomponentit kayttd
Muita varoituksia
mukaisesti.
[> Kayta lataamiseen ainoastaan IEC 62368-1 -standardin mukaan sertifioitua laitetta,
[> Taman laitteen kaytt6a muiden laitteiden vieressa tai pinottuna muiden laitteiden paalle
tulee valttaa, silld tama voi johtaa toimintahairidihin. Jos téllainen kayttd on valttama-
[> Kannettavien radiotaajuisten viestintélaitteiden itteet kuten antennil
ja ulkoiset antennit mukaan luettuina) etdisyyden nappikuulokkeiden tai latausrasian
Nappikuulokkeet ja latausrasia sisaltavat litiumioniakkuja, jotka saa kuljettaa lentoko-
neessa ainoastaan kasimatkatavaroiden joukossa.
OIe varovainen ja noudata matkapuhelinten seka kuulokkeiden kéytt6a koskevaa
kayttaessasi nappikuulokkeita ajon aikana puheluihin. Joissakin maissa
aikana). Al kéayta nappikuulokkeita ajon aikana muihin tarkoituksii
Ota huomioon sek& oma ettd muiden henkildiden turvallisuus, mikali kaytat nap-
kohdalta. Riisu nappikuulokkeet korviltasi tai sadda adnenvoimakkuus sellaiseksi, etta
pystyt kuulemaan ympariston aanet (esim. hélytykset tai varoitussignaalit).
kuulumattomiin.
Alz kéayta nappikuulokkeita pitkaan suurella d&8nenvoimakkuudella. Kayta
aanenvoimakkuus hiljaiseksi asettaessasi nappikuulokkeet korvillesi.
Sa taman jalkeen danenvoimakkuus miellyttavélle tasolle.
tuotteen osien jadminen korvakaytavaan on lennakoista. Jos néin kuitenkin
kay, télldin on ehdottomasti syyta hakeutua |: riin, jotta osa on mahdollista poistaa
néitd kuulokkeita iiman korva-adaptereita.
Poista nappikuulokkeet aina hitaasti ja varovasti korvistasi.
Ota yhteys kuulohuollon ammattilaiseen tai laakariin, mikali kérsit kivuista korvan sisalla
tai takana, korvasi on tulehtunut tai mikali korvissasi iimenee iho&rsytysté tai aiempaa
t6n aikana. Nappikuulokkeisiin tai korviin kohdistuneet voimakkaat iskut (esim. urheilun
aikana) voivat aiheuttaa reikia korvakéytavaan tai tarykalvoon.
kriteereita koskeva kasikirja) kohdan UN 38.3 mukaisesti. Nadma akut on kuljetettava
kaikkien litiumioniakkujen kuljettamista koskevien turvallisuussaantdjen ja -maaraysten
istutettuja laakinnallisia laitteita (esi sydamentah istimia, sydaniskureita jne.): Sailyta
nappikuulokkeet ja latausrasia vahin 15cm:n padssa aktiivisesta istutteesta. Jos ha-
ta, séhkostaattisista purkauksista, lentoasemilla kaytettavistd metallinpaljastimista jne.
[> Laitteet saa purkaa osiin vain tallaiseen tehtévaan valtuutettu henkil6sto toimenpiteesta
[> Ala koskaan puhdista mikrofonin aukkoja pesemalla. Mikrofoni voi muutoin menettaa
akustiset erityisominaisuutensa.
laitteet yltasi ja sailyta laitteita tutkimushuoneen/-alueen ulkopuolella ennen seuraavia
tutkimuksia:
Magneettikenttia tuottavat magneettikuvauksen (MRI/NMRI) avulla suoritettavat
tutkimukset.
kuivaamiseen mikroaaltouunia tai muita Iammityslaitteita (téllaisten laitteiden kaytosta
aiheutuu palo- tai rdjahdysvaara).
energiaa, mistd aiheutuva kuumeneminen johtaa laitteiden rikkoutumiseen.
Kayta napplkuulokkelta ja latausrasiaa ainoastaan seuraavalla kaytt6lampétila-alueella:
kuivia ja puhtaita. Muutoin latauksen toiminnassa saattaa ilmeté hairigita.
Alz kayta liiallista voimaa yhdistdessasi laitteet k leihin tai asettaessasi nappikuu-
Suojaa laitteet liialliselta kosteudelta (kylpyhuoneet tai uimatilat) ja Iimménlahteilta
(lampopatterit). Suojaa laitteet liialliselta voimakkailta iskuilta ja tarinalta. Ald koskaan
kotitalouskayttoon tarkoitettuja puhdistusaineita (pyykinpesuainetta, saippuaa jne.) tai
alkoholia. Ala koskaan kuivaa laitteita mikroaaltouunissa tai muiden lammityslaitteiden
5
kuulokkeita. N&in kosteus péaasee haihtumaan ja suorituskyvylle aiheutuvat haittavaiku-
tukset on mahdollista ehkaist
voi i 'antyaja laitteen s@hkdmagneettisten hairididen sieto puolestaan heikentya.
Tésta voi olla seurauksena toimintah: 4.
Napplkuulokkeet tallentavat kaytt yksi 4 asetuksia (esim. danenvoimakkuuden,
aaniprofiilit ja laitepariksi liitettyjen laitteiden Bluetooth-profiilit) paikallisesti kuulokkeiden
(esim. kytkentékertojen maéara ja kayttoajat musiikin toiston ja eri puhetilojen yhteydessa)
valittyvat salattuina ja anonymisoituina Sonova Consumer Hearing GmbH:lle tai Sonova Con-

Hela EU-fdrsdkran om éverensstammelse finns pa engelska p féljande webbadress: www.

« Batteridirektivet (2006/66/EC och 2013/56/EU)

teriet (i forekommande fall) eller férpackningen anger att produkterna inte far slangas som

shantering av férpackningsmaterial kan skada bade hélsa och miljé.

ning och atervinning och for att frhindra negativa effekter pa din hélsa och miljén, t.ex. orsakat

material anvandbara och for att undvika nedskrapning av miljon.

produkten). Hantera litiumbatterier/uppladdningsbara batterier med sarskild forsiktighet,

anvénda batterier med langre livslangd eller laddningsbara batterier.

eller elektronisk utrustning till distributdrer som har en &tertagningsskyldighet. Du kan darmed

Tarkeita turvallisuusohjeita

[> Naité laitteita ei ole tarkoitettu alle 36kuukauden ikisille lapsille. Laitteet siséltavat
lemmikkien ulottuvilla. Jos laitteen osat tulevat niellyiksi, ota valittdmasti yhteys

Hearing GmbH:n nimenomaisella luvalla. Téllaiset muutokset voivat johtaa kuulovam-

teolllsuusympanstossa tai ymparistossd, jonka happipitoisuus on korkea, tai jossa

Suuritehoiset elektroniset laitteet, suuret elektroniset jarjestelmat ja metallirakenteet

Laitteiden USB-portteja saa kayttaa vain oppaassa kuvattuun tarkoitukseen.

lopeta laitteiden kaytt ja pyyda neuvoa |aakariltasi ja/tai kehoon istutetun

ovat pudonneet nesteeseen. Ota téllaisissa tapauksissa yhteys valtuutettuun Sonova
[> Laitteisiin saa liittaa ulkopuolisia laitteita vain, jos kyseiset laitteet on testattu asiaan-

jonka latausjénnite on 5V = ja latausvirta véhintéén 0,6A.

tonta, sekd tdman laitteen ja laitteen yhteydesséa olevien muiden laitteiden toimintaa on

kaikkiin osiin (valmistajan maérittelemét kaapelit mukaan luettuna) tulee olla vahintaan

Jérjestelma toimii taajuusalueella 2,4GHz-2483,5MHz. Selvitd ennen lentoa, vaatiko

asettaa tallaisten tuotteiden ajon aikana tapahtuvalle kaytolle yksityiskoh-
pikuulokkeita tarkkaavaisuutta vaativien tehtavien aikana. Kyseessa voi olla tallgin

Ympériston tarkkailun mahdollistava tila voi vaimentaa taustadania. Muista, etta

nappikuulokkeita kuulovaurioiden vélttamiseksi kohtalaisella

Nappikuulokkeet eivat sovellu henkilille, joiden tarykalvossa on reiki, joiden korva-

turvallisesti.

Korva-adapteri on vaihdettava, jos korva-adapteri tai korva-adapterin osat (kupu,

enemman vaikkua.

[> Laitteet siséltavat litiumioniakkuja, joiden energiamaara on alle 20Wh. Nama litiumio-
mukaisesti.

vaitset istutteiden toiminnassa hai 4, katkaise virta nappikuulokkeista ja ota yhteys

aiheutuvan sahkdiskujen vaaran vuoksi.

[> Seuraavassa mainitut sateilytyksen kayttéon perustuvat laaketieteelliset tai ham-

Laaketieteellinen tai hammaslaéketieteellinen tutkimus rontgenkuvausta kayttéden
[> Suojaa nappikuulokkeet ja latausvarusteet kuumuudelta (414 koskaan jét laitteita
[> Al4 koskaan séi nappikuulokkeita ja latausrasiaa induktiolieden |ahella. Latauslait-

+5°.

lokkeet latausrasiaan.

upota laitteita veteen.

avulla.

Mikali laitteen yhteydessa kaytetdan muita kuin laitteen valmistajan maérittelemia tai
Tietojen keraamista ja kasittelya seka laiteohjelmistopai-
asianmukaisen toiminnan varmistamiseksi.
sumer Hearing GmbH:n toimeksiannosta toimiville yrityksille sailytettéviksi ja kasiteltaviksi.

Tietojen késittelyn tarkoituksena on tuottaa tilastotietoja, jotka koskevat nappikuulokkeiden ja
sovelluksen saatavuutta, yllépitoa ja naihin tehtya parannuksia. Kasiteltyja tietoja ei voi missaan
tilanteessa yhdistda suoraan yksittdisiin henkilihin. Jos et hyvéksy naiden tietojen siirtamista
ja kasittelya, peruuta tietojen kaytdlle antamasi suostumus muuttamalla asetuksia sovelluksen
valikon osiossa "Tietosuoja”.

Sennheiser TV Clear -sovelluksen avulla voit pdivittdd tuotteen laiteohjelmiston ilmaiseksi
Internet-yhteyden valityksella. Jos télld sovelluksella varustettu laite yhdistetaan Internetiin,
seuraavat tiedot valittyvat automaattisesti Sonova Consumer Hearing GmbH:n tai Sonova
Consumer Heanng GmbH:n toimeksiannosta toimivien yritysten kasiteltaviksi: laitetunnus,
ersionumero, tuotteenIalteohjelmlstonverslo kayttojarjestelman ty i (Android, iOS),
jestelman versio ja sovelluksen versio. Edella mainittujen tietojen sii isen ja késitte-
lyn tarkoituksena onmahdollistaa sopivien laiteohjelmistopaivitysten tarjoaminen ja siirtaminen.
Tietoja kdytetaan vain edelld kuvatulla tavalla, eika tietoja tallenneta pysyvasti. Ald muodosta
yhteytta Internetiin, mikéli et hyvéksy edellda mainittujen tietojen siirtamisté ja kdsittelya.

Kayttoétarkoitus/korvausvastuu

Nappikuulokkeet TV Clear Earbuds 2 / TVS 200 Earbuds on tarkoitettu yhdistettéviksi langatto-
masti Bluetooth®-yhteensopiviin laitteisiin kuten matkapuhelimiin, dlypuhelimiin tai tablettitieto-
koneisiin. Kuulokkeisiin voi valittda suoratoistopalveluista peréisin olevaa stereoaudiosignaalia.
Kuulokkeet soveltuvat myds handsfree-puheluihin. TV:n katselu onnistuu parhaiten kaytettaessa
lyhyen vasteajan liitdntaddn yhdistettéavaa lahetinta TV Clear Transmitter 2.

Tuotteen kdyton katsotaan olevan virheellistd, mikali tuotetta kdytetdan johonkin muuhun kuin
tuotteeseen liittyvissa oppaissa ilmoitettuun tarkoitukseen.

Sonova Consumer Hearing GmbH ei vastaa tuotteen ja sen lisélaitteiden/oheisvarusteiden
virheellisesta kdytosta tai vaarinkaytosta aiheutuvista vahingoista.

Sonova Consumer Hearing GmbH ei vastaa sellaisille USB-laitteille aiheutuvista vahingoista,
jotka eivat tayta USB-standardien vaatimuksia.

Sonova Consumer Hearing GmbH ei vastaa yhteyden katkeamisesta aiheutuvista vahingoista,
jotka johtuvat tyhjista tai vanhentuneista akuista tai Bluetooth-yhteyden taikka 2,4GHz:n lang-
attoman yhteyden kantaman rajojen ylittymisesta.
Perehdy tuotteita koskeviin maakohtaisiin maarayksiin, ennen kuin otat tuotteen kayttoon.
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Valmistajan ilmoitukset
Lisatietoja vaatimustenmukaisuuden osoittavista merkinngisté on saatavissa tuotteen ohessa
toimitetulta lisélehdelta.
Takuu
Sonova Consumer Hearing GmbH antaa télle tuotteelle 24kuukauden takuun.
Ajantasaiset takuuehdot ovat luettavissa verkkosivuiltamme osoitteesta www.sennheiser-
hearing.com/warranty. Takuuehtoja voi tiedustella myGs lahimmalta Sonova Consumer Hearing
-edustajalta.
Seuraavien vaatimusten mukaisesti
«  Yleinen tuoteturvallisuusdirektiivi (2001/95/EY)
« Tayttaa maakohtaiset d&anenpaineelle maaritellyt raja-arvot.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
« RoHS-direktiivi (2011/65/EU)
Sonova Consumer Hearing GmbH vakuuttaa téten, ettd radiolaitteen tyyppi TVC2 (TVC2-EB,
TVC2-C) téyttaa radiolaitedirektiivin (2014/53/EU) vaatimukset.
Taydellinen englanninkielinen EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on ladattavissa seuraavasta
Internet-osoitteesta: www.sennheiser-hearing.com/download.
Huomautuksia havittamisesta E E/ L/B
«  Paristo- ja akkudirektiivit (2006/66/EY ja 2013/56/EU)
«  WEEE-direktiivi (2012/19/EU)
Tuotteessa, paristoissa/akuissa (mikali varustuksessa) ja/tai pakkausmatena lissa oleva tunnus
(pyorilla varustettu jateastia, jonka yli on vedetty risti) tarkoittaa sit4, etta néita tuotteita ei saa
havittda normaalin kotitalousjatteen seassa, vaan etta tuotteet on ohjattava kéyttdian lopussa
erityisesti téllaisille tuotteille tarkoitettuihin kerdyspisteisiin. Noudata pakkausmateriaalin havit-
tamisessa maassasi sovellettavia jatteiden lajittelua koskevia maarayksia. Pakkausmateriaalin
virheellinen havittdminen voi vahingoittaa terveytta ja ymparis
S&hko- ja elektroniikkalaiteromun seka akkujen ja paristojen (mikali varustuksessa) erilliskera-
yksen tarkoituksena on edistaa téllaisten jatteiden uusiokayttdd ja kierrattamistd sekd estaa
esimerkiksi ndiden tuotteiden siséltdmien mahdollisesti vaarallisten aineiden terveydelle ja
ympéristélle aiheuttamat haittavaikutukset. Toimita s&hko- ja elektroniikkalaitteet sek paristot/
akut kierratettaviksi kayttoikansa lopussa, jotta tuotteiden sisaltamat kierratyskelpoiset mate-
riaalit on mahdollista hyddyntaa ja ympéariston saastuminen on toisaalta mahdollista valtt

Jos paristot/akut on mahdollista poistaa vahingoittumina, paristot/akut on havitettava erik-

seen (ohjeet parlstojen/akkujen turvallisesta poistamisesta tuotteen kayttoohjeessa). Ole hyvin

itellessasi litiumia sisaltavia paristoja/akkuja, silla néihin paristoihin/akkuihin
aaroja (esim. palovaara ja nappiparistojen tapauksessa nielemisen vaara). Pyri
n paristoista aiheutuvien jatteiden méaraa niin paljon kuin mahdollista kayttamalla

i paristoja tai akkuja.

Lisatietoja tuotteiden kierrattamisesté on saatavissa paikallisilta viranomaisilta, kunnallisista

kerdyspisteista tai Sonova Consumer Hearing -edustajalta. Voit palauttaa kéytetyt sdhko- ja

elektroniikkalaitteet my6s jalleenmyyjille, jotka ovat velvollisia ottamaan nama laitteet vastaan.

Téama on tarkeda ympariston ja ihmisten terveyden suojaamisen kannalta.
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ZNHavTikég odnyieg acpaleiag

> AlaBdaote LG akoAoUBEG TANPOYOPLEG TTPLY aTtd TN XPrion TNG GUCKEULNG.

TEVIKEG TIPOELSOTIOLICELG

B> AUTEG OL OUOKEUEG Sev TIpoopiovTat yLa TTaLsLd Katw Twv 36 Hnvwv. MepLéxouv pLkpd
KOLATLA TO OTTOL EVEEXETAL VA TIPOKAAESOUV TVLYHO OF TIEPUTTTWON KATATIOONG artd
TadLd. PUAGCCETAL HaKPLA aTTO TTALSLA Kat GTopa Pe vonTikr avarnpla r katowisia.

2 TEUTTWON KATATooTG, GUPBOUAEUTELTE QPEOWG YLATPG 1} VOGOKOpELD.

> Aev emitpémovratl aAAayE 1} TPOTIOTIOLTELG GE OTIOLASHTIOTE GUOKEUN TTOU SeV €XOUV
£yKpLBet pntd amoé t Sonova Consumer Hearing GmbH. Tétolou ei&oug aAayég
evdExeTaLvVa npom}m’couv BAABN ota autia oag i g GUGCKEUEG,

> Mnv XpnoLHOTOLELTE QUTEG TLG CUOKEUEG OE TIEPLOXE LE KIVEUVO £kpnENnG (opuxeia iy
BLopnxavike TepLoyEg pe kivBuvo ekprigewy, eptBaAtovta molota o€ 0§uyovo f
TIEPLOYEG OTLG OTIOLE YLVETAL XELPLOHOG EVPAEKTWY QVaLOBNTLKWLV) F) OE pépn ota ortola
arayopeUeTaL n Xprion NAEKTPOVIKOU EEon}\LUpou

B> O NAeKTPOVLKAG EEOTIALOLIOG UPNArG chuoq, OL NAEKTPOVLKEG EyKummucqu peydAou
HEYEBOUG KaL OL PETAMLKEG KATAOKEUEG EVBEXETAL VA ETINPEACOUY APVITIKG KaL Va
HELWOOLV GNHIAVTLKA TO EUPOG AELTOUpYLaG,

OLBUpeG USB twv cUoKeLWV Tipoopifovtal yLa xprion HOVO yLa TOV TIEPLYPAPOHIEVO OKOTIO.
AUTEG OL GUOKEUEG EVSEXETAL VA TIAPAYAYOUV HayVNTKE TieSia. Av tapatnprioete
OTTOLASHTTOTE EMISPATN TWV CUCKEUWV OF PLA EHPUTEVOLUIN CUOKEUT (TLY
BrHATOSOTEG, ATIWVISWTEG K.ATL), SLAKOPTE TN XProN TWV CUCKEUWV Kat

ETKOWVWVIOTE PIE TOV YLATPO GG I)/KaL TOV KATAOKEUATTH TNG

[> AV QUTEG OL GUCKEUEG TIEGOULV I UTIoaToUV BAGRN, av uttepBeppavBouy,
£xouv Bappévo KaAwsLo r BUcpa r TEGOLV PECA O LYPO, SLAKOYTE TN Xprion Toug Kat
ETIKOLVWVINOTE PIE évav €E0UCLOSOTNHEVO QVTLTPOOWTIO TNG Sonova Consumer Hearing.

MpogLSomotjoeLg Kvdivou

[> Mrmopouv va cuvEEBOUV EEWTEPLKEG CUOKEUEG OVO av €Xouv eAeyxBel cUp@Pwva pe Ta
OXETKA npétunu 1EC 62368-1 1] G\Aa LoxVovTa TipoTUTa ucrq)u)\z'tuq
ovuuacTLKq EEDSO Tdong
5V = ey. 0,

> Mnv Ku)\\llrrtsts ™ 6K POPTLONG KATA TN POPTLON, TLY. HE EVa TIAVL KATL.
aropelyetal eMeLdr| evbéxetat va o8nyrioeL o€ eoparpévn Aettoupyla. Av aut n xprion
elvat arapattntn, autég o eE0TLGHAG KaL oL GG HovaSeG eEoTTALojiol Ba TiperteL va
nupuko)\oueouvtm yava E{ucqm)\mrsl OTLAELTOUPYOUV KAVOVLKA.

TNTEG (CUHTEPALBAVOLEVWY TWV TIEPLPEPELAKWY CUCKEUWY, OTILG TWV KIAWSIWY
KEPaLAG KaL TWV EEWTEPLKWY KEPALLY) € ardotaor pikpdtepn artd 30 cm ard
OTIOLOSITIOTE TUFHA TWV AKOUCTIKWY 1 TG BriKknG poptLong, cupmepapBavopevwy
unoBaBchTsL N anédoorn autov Tou EEon)\chou

B> Ta akouoTikd kat n Brkn popTLong MepLéxouv pnatapleg Wvtwy ABiou Tou propoly
VOl HETapePBOVV OF AEPOTIAGV HOVO WG XELPATIOTKEUN.

TITrONG, EAEYETE QV O AEPOHETAPOPEQG ATTALTEL TNV ATIEVEPYOTIOLNOT TWV CUCKEUWV.

[> Na &lote TipooeKTikol Kat va TnPeLTe TOUg LoXUOVTEG VOHOUG OXETLKA LE T XPrion
KWNTOV TNAEPWVOL KaL AKOUSTIKWY Y XPNOLUOTIOLELTE Ta AKOUGTLKA L TNAEQWVLKEG
HEVOUG TIEPLOPLOHIOUG, OTILG T SLATAEN EVGG AKOUGTLKOU, GXETIKA HIE T XPrion auTiv
TWV TPOLOVTWY Katd Ty 08rynon. Mnv XpnoLHOTIOLELTE Ta AKOUGTLKA yLa OTIoLoVSH|TTo-
T MO OKOTIO KaTd TV 08rynan.

QKOUOTLKA EVL) CUPIUETEXETE OE SpAOTNPLOTNTA TOU AMALTEL TNV TPOCOXT 0, TLX. EVL)
KAVETE TOSAAATO A TIEPTIATATE OE 1 KOVTd 3 cnpslo pe OSLKl’l Kukhowopia, EpyoruELO n
UL5r]p05p0|JO KATL AunLpEOTE TA AKOUOTLKA 1 pUBLILoTE TNV evtaon yia va Beaweite
CLVAYEPHWY KAL TWV TIPOELSOTIOLNTIKWY GNHATWV.

H Aettoupyia avtiingng tou nspLBaMovtoc propet va pSLwUEL Toug BopUBouUG Tou
neptBaovtog, AdBeTe Udn GTL Ta TIPOELSOTIOLTLKA orjplata ry oL B6puoL T TTpo-
MV XpNOLHOTIOLELTE Ta AKOUOTLKA 08 UPNAT) £VTAOT) YLA TIAPATETAHEVO XPOVIKO
Sldotna, a va arouyete BAGPN TG KOG, XPNOLUOTIOLCTE Ta

QKOUOTLKG 00G OE £Val GVETO, PETPLO ENIMESO £VTATNG.

TIPOCAPUIGOTE TO XELPLOTHPLO £VTAONG OF éva AVETO emimedo.

I> Ta akouoTLKA Sev TIPETEEL Va XPNOLIOTIOLOOVTAL M6 TTEAGTEG [IE TUUMAVA TIOU £XOUV
UTTOOTEL SLATPNON, AKOUCTLKOUG TIOPOUG piE PAEYHOVI 1 EKTEBELLEVEG piE OTToLovSHTote
pEpOG auToU TOU TIPOLBVTOG TIAPApELVEL OTOV AKOUOTLKG TI6PO, guviotdtat Beppid va
ETUOKEPTELTE £VaV ELSLKEVPEVO VLTS VLA TNV a0@ar] apaipeat] Tou.

MnV ToToBETELTE TA OKOUOTIKA TIOAU BaBLd Héoa oTa auTLd 0ag Kat Uy Ta ToToBeTelte
AQALPELTE TTAVTA TA AKOUOTLKA clpyd KOl TIPOOEKTLKA artd Ta auTLd oag.

Av 1o pagthapdkL autiol ~f Tprjpata tou pagaplol autiol (BONG, e§apTnpa ouyKkpd-
TNOoNG)- OTIACEL 1} UTIOOTEL B}\qu, TIPEMEL VA avtkataotaBet.

£peBLOPIO TOU Ssppatoc Kau ETULTAXUVOHEVI OUCOWPEUOT KUPEALSAG, ETUKOWWVNOTE E
TOV GKOOAGYO ) ToV L(T[po oag.

1> ATopUYETE LoXUPE XTUTITHATA OTA aKoUOTIKG A oto auti dtav ta popdte. Eva Loxupd
TOpeL Vol 08NyNGEL O€ SLATPNON TOU AKOUGTLKOY TIOPOU 1 TOU TURTIAVOU.

> Ou cucksusc TIEPLEXOLV pT[ClT(lpL£§ LOVTWV ALBLoU pIE OVOPAOTIKEG Batwpeg <20 Wh, ot
ortoleg xouv eeyxBel oUppuva pe Ty evétnra UN 38.3 tou «Eyxelplsiou SOKLuwv Kat
KQL KQVOVLGHIOUG YLa TNV ao@aAr) AMOCTOA TWV UTATapluv Lovtwy Abiou.

Ta akéAoUBa LoXUOLV PGVO YL ATOUA HIE EVEPYE EHPUTEVCLUA LATPOTEXVOAOYLKA TIPOLO-

vTa (Tx. BipatoSOTeq, amviswTéq KATL): KpaTrioTe Ta aKoUOTIKA kaL Tn Brikn gopTLong

TapepBoAr), ATEVEPYOTIOLOTE T AKOUCTLKA KL EMKOWWVACTE HIE TOV KATACKEUT-

o] Tou Evepyol epputedpatoc. AGBete undyn St TtapepBoAEs prtopet ertiong va

npoK)\r]eouv ard KAAWSLA PEVPATOG, NAEKTPOTTATLKY] EKKEVWOT, QVLXVEUTEG HETAMWY
> H unocuvuppo)\qucn TWV CUCKEUWV S‘I'[LtpE‘I'[E'[uqu ekteleltat pévo amo eEouotodo-

TNHEVO TIPOOWTILKO Adyw TILOaVOU NAEKTPOAOYLKOU KvSUVOU.

MAnpoypopieg yLa tnv acpdAsLa tou Ttpoibvrog
181aiTEPWY AKOUCTIKWY XAPAKTNPLOTIKWV.

> OLeldiKég Lc(rpu(sc i} oSovnc(rlesc sEsruoELc, cupr{spl}\apﬁa\)opquc g uKtLvoBo)\Luc
TIOU TIEPLYPAPETAL TIAPAKATW, UTIOPE Val EMNPedcOLY apvnTLKA T owotr Aettoupyia
e&étaong nputou UTIOBANELTE OE:

Tatpikeg 1 08OVTLATPLKEG EEETATELG LE aKTivee X (kaBuig kaw afovikr) topoypagia).

+ latpikeg EEETACELG HE PAyVIMTLKI TOHOYPpapLa/ATIEKGVLON HayVNTLKOU TIUPNVLKOU

I> IMpooTateyte Ta aKOUOTIKA 0aG Kl T TIApeAKSpEVa POpTLONG amd Tn Beppdtnta (unv
TQ APrVETE TIOTE KovTd O€ TIapdBupo f péoa oTo autokivnto). MoTé pnv xpnotpoToLeite
9oUpPVO pLkpoKUpATWY 1) AAAEG CUOKEUEG BEpHIAVONG YLA VOl OTEYVWOETE TA AKOUOTIKG

P> Mnv tomoBetelTte Ta akouoTkd KaL Tr) Brikn POPTLONG KOVTA O jLd ETLPAVELD ETTayw-
WG otiag. Ot aywyLpeg SOpEG OTO ECWTEPIKO TwV IAPEAKOPEVWY (pbpTLonG Ba prto-
poucaV Va armoppoProouV THY EMAYWYLKN EVEPYELQ HE QMOTEAEGHA TNV KATACTPOWN|

EPPUTEUCLUNG CUCKEUNG YLa GUPBOUAEG.

> Amoppiyte Ta NAEKTPLKA EEAPTANATA CUMPWVA LE TOUG TOTILKOUG KAVOVLOHOUG.

> Mam cpopucq )(pl’]GLUOTIOLELTE H6vo EOTALOO pe TLoToTtolnon IEC 62368-1 kat

B> H xprjon auto tou egomAtopio Strha ok rf o& otoiBa e AoV eEoTIALopS Ba TipETteL va

D> Aev Ba TpETEL va XpNOLUOTIOLeLTaL POPNTEG EEOTTAMLOHIGG ETLKOWWVLWY HE paSLOGUXVE-
Twv KaAAwS{wv Tou KaSopLZome ard tov Kut(lUKSUuﬂTr] ALaOPETIKA, PTTopEL va
To oUotnua Aettoupyet oe EUPOG CUXVOTHTWY artd 2400 - 2483,5 MHz. Ze Tiepimtwon
KAfjoELG KaTd T SLApKeLa TG 08rynons. OpLopéves Sikatosootieg emBAMOLY GUYKeKPL-

P> Eotléote otny acpdeld oag kat oTny acpaAea twv GAMwv av XprotpoToLE T Ta
OTL PMOpELTE Vo akoUTE TOUG YOUG TOU TIEPLBAAAOVTOG, CUPTEPIAAHBAVOPEVWY TWV
£pyovtal amo Tiow, TLX. N Ta QUTOKIVNTA, KATACTENOVTAL £V PEPEL A TARPWG,

[> ®opEoTe Ta AKOUCTLKA EVW BPLoKOVTAL OF XAUNAT] £VTAOT KAl KAToTIY
&MV TpOTIO KOAGTNTEG PECOU QUTLOU. ZTNV amtifavn TEpLITtLon TIoU OTOLOSHTIOTE
TIOTE XWPLG Ta Ha§AapAKLa QuUTLOU.

Av atoBavBeite ovo péoa n iiow cn'[o to autt 0ag, av to autt nupoucLu{a @Aeypovr 1y
xrunqpu 0TA AKOUOTLKA N 0TO auTt (TLY. Katd Blupkelu aB}\thKng Spuo'tr]plorr]tac)
KpLtnplwy Tou OHE» Kat Ba TTPETTEL Va ATIOCTEMOVTAL GUHPWVA HE GAOUG TOUG KAVOVES
[e:3 unocrtucr] tou)\uxto'[ov 15 cm arno to svspyo sptpursupa AV TIaPATNPIOETE TUXOV
agpoSPOpiou KA.

[> MOTE pnv T\éVeTE TIg slcoéouc TWV PLKPOPWVWV. EvEEXetaL va TipokAnBe amiieta twy
TWV OUCKEUWV. BYGATE KaL KpATHAOTE TLG CUOKEVEG KTOG TG alBoucag/tou xwpou
GUVTOVLOHOU TIOL SntoupyolV payvnTika nesia.
0aG 1] Ta TIAPEAKOpEVA Lpoptlcqc (Adyw KwSLVOU nupKuyLuc 1) €KpnENg).

AOyw BgppoTnTag.

Befawwbelte 6TL XpnotoTIOLelTe Ta AKOUSTKA Kat T BrKn (p6pTLonG evtdg tou g

£0UpoUg esppoKpacLaq)\ELtoupyLuq +5° éwg +40° C.

EEaopalilete mévra 6TL Ta aKoUoTLKA Kat N Bk gpdptiong eivat oTeyva kat kaBapd, et-

SLKA TIPLY T POPTLOETE. ALAPOPETLKA, SEV PTTOPEL VA EEumpu}\thL aglomotn Lpopncn

Mnv aokeite urepBoALKr} SUVapN KATd T CUVSECT TWV CUCKEULV oTa KaAWSLA 1 Katd

TNV TOMOBETNON TWV AKOUCTIKWVY oTn Brikn popTionG.

Mpootatéyrte Tig UMOSOXES, Ta BUCHATA KAL TLG CUOKEUEG TPOPOEOCEAG TWV CUCKELWY

arté Bpopita kaw uKaeclpmsq

Mpootatéyrte Tig cUoKeLEG and urepBoAwkr uypaota (HTavio f xwpot KOAUHBNonG) kau

TNyég Bsppotr]mc (Ku?\opupsp) Mpootatéyrte TiG CUOKEVES amo UTepBOALKeG SOVNTELG

Kat kpadaopoug. Moté v TG BUBL{E(E 3 vspo

P> KaBapiote Tig 0UOKEUES XpnoLpoTouwmvTa éva uypé avi. Moté pnv xpnotoroLette
TpoiovTa oLkLakoy KaBaplopoy (okévn MAUGHIATOG, oamovvL KATL) i owdTveupa yla

ToV KaBapLop6 Toug. MOTé UV XPNOLHOTIOLELTE POUPVO IKPOKUHATWY 1} GAAEG GUCKEU-

£G B€ppavonG yLa va OTeyVWOETE TG OUOKEUEG.

AV 8€V XPOLUOTIOLELTE T KOUOTLKG, AoBnKeUOTE Ta oTn Brjkn YOPTLONG O€ KaAG

agpL{opevo xwpo. Etat Ba priopel va efatuiotel tuxdv uypacia ka va arnotparnoly

meuvsq ETUTIWOELG OTNVY ATOS00T).

H xprion rapeAképevwy ka kahwdlwy ktdg autw Tou kaboplfovtal i tapéxovtat

QTIO TOV KATAOKEUAOTH AUTG TG CUCKEUNG EVEEXETAL Va 08NYrOEL OE AUENPEVEG NAE-

KTPOPQYVITLKEG EKTIOHTIEG 1] PELWHEVT NAEKTPOHAYVINTLKI TpWOLa autrg TG cUCKeUrG

Kall va TIPOKOAETEL EGPAAPIEVN AgLToupyLa.

ZNPEWWOELG OXETLKA PE TN GUAAOYT KaL TNV enegepyaoia

SESOPEVWV KL TLG EVIUEPWOELG UALKOAOYLOULKOU

Ta aKOUGTIKG aToBNKEVOLY TOTIKA PEHOVWHEVEG PUBICELG, 6TIWG TNV évtaon, T MPopiA
X0V Kal LG SLeuBUVoELG Bluetooth Twv cUTELYUEVWY CUCKEUWY, yLa va eEacpaiicouy
0LoTH Aettoupyia.

Katd tn xprion pe tv epappioy «Sennheiser TV Clear», oL puBpioels kat ta sedopéva xprjong,
OTIWG oL KUKAOL EVEPYOTIOLNONG KaL OL XpOVOL AELToupyLag (.. N avarapaywyr HOUGLKNG, o
Aettoupyleg opALag TToU XpNaLHOTIOLOLVTAL) KPUTTTOYpapoLvVTaL Kat StapLBagovtal og avuivu-
Hn Hoprj otn Sonova Consumer Hearing GmbH rj o€ etalpeieg evtetahpéveg amo tn Sonova
Consumer Hearing GmbH, 6mou amoBnkevovtat kat urtoBaAovtat o€ enegepyaota. Ta Se-
Sopéva urtoBAaMovtal o€ EMEEEPYacia yLa TOV TPOGSLOPLOHO CTATLOTIKWV XAPAKTNPLOTIKWY
OXETKA PIE TNV TIAPOXT), TN CUVTIPNON KAt Tr) BEATIWOT TWV AKOUCTLKWV KAL TG EQAPHOYIG.
e Kapia mepintwon ta SeSopéva Tou untoBAMovTaL o emegepyacia Sev EMLTPETOUV TV
AUECN OUVSEDH PE CUYKEKPLUEVO ATopo. Av Sev Béhete va StaBLBddovtat Kat va UrtoBAA-
Aovrtat ot enegepyacia autd ta SeSopéva, QVaKAAESTE TN CUYKATABEDT] 0ag yLa T Xprion
TIPOCAPHOTOVTAG TLG PUBULTELG GAG TNV EVOTNTA «ATTIOPPINTO» TOU HEVOU TNG EQAPHOYIG.
Xpnotpomowwvtag tnv epappoyr «Sennheiser TV Clear», UTIOPELTE VA EVNPEPLWOETE TO UMKOAO-
YLOHILKS TOU TIpO6VTOG SLpedv EoW oUVEEGNG 0To SLadiktuo. Av n cuckeur] otnv orolaelvat
EYKATECTNHEVN N Epappioyr| oLVEEBEL oTo SLadiktuo, ta akbhouba desopéva ba duapiBactoly
kaL Ba uroPAnBouv ot enetepyacta autdpata aro tn Sonova Consumer Hearing GmbH r)
ard etatpeteg svrsm)\psvsq ard t Sonova Consumer Hearing GmbH, pe okorto TNV TIapoxr
KAL T HETAPOPA TV KATGAANAWY EVIHEPWOEWY UAKOAOYLOHLKOU: QVAyVWPLOTIKG UALKOU,
apLBpOG avabewpnang UALKOU, £KE00T UALKOAOYLOHLKOU TOU TIPOLAVTOG, TUTTOG, )\atoupyu(ot}
ouotrjpatog (Android, i0S), €k600T) TOU AELTOUPYLKOU CUCTIHATOG KALEKSOON TNG EPAPHIOYIG.
Ta Sedopéva Ba xpnotpomoLovvTaL HOVo CUHPWVA HE TOV KaBopLopévo TpoTo Kat Sev Ba
amobnkevovtat povipa. Av Sev BéAete va StaBLBactoly kat va utoBAnBouv ot emegepyacia
autd ta SeSopéva, unv ouvSeeite ato SLadiktuo.

MpoBAemopevn xprion/actikn evbOvn

HripoBAenopievn xprion twv akouotikwy TV Clear Earbuds 2/TVS 200 eivat n acUppatn oOvSe-
O e CUOKEUEG Pe Suvatétnta Bluetooth®, drwg takwnra tn\épuwvakat tasmartphone i ta
tablet. MIopeite va Tipay|aToTtoL|CETe por) OTEPEOPWVLKOU NXNTKOU GrHATOG 0TA GKOUOTLKA
KL VOl TTPQAYHIATOTIOLOETE TNAEQPUVIKEG KAToEL; hands-free. Tia tnv rapakoAolBnon tnie-
6paong, Ta BEATLOTA AMOTEAECHIATA ETILTUYXAVOVTAL HE T XPrON TOU TIOHTIoU SLacivseons
XapnArg kabuotépnong «TV Clear Transmitter 2».

Oa Bewpeitat akatdMnAn xprion av To TPoiév xpriotoTIoNOel yLa epappoyEg Tiou Sev
QUaEéPOVTat oTnV avtioToLn TeKUNPLWaN ToU TIPOLOVTOG.

H Sonova Consumer Hearing GmbH &ev avahapBavel kapia euBbvn yLa JnuLég ou Tipoka-
Aovvtal Adyw £0aAEVNG XPrONG f) KATAXPNONG TOU TIPOIOVTOG Kalt TwV TIAPEAKOPEVWY )
TWwV a&E00UGP TOU.

H Sonova Consumer Hearing GmbH &ev @épet kapia euBlvn yLanpLég oe cuokeuég USB Ttou
Sev avtamokpivovTal ota TEXVLKA xapuKtr]pLo‘rLKc’x USB.

H Sonova Consumer Hearing GmbH &ev (pépet kapia euBivn yLa gnuLég Tou efvat amotéhe-
GHa anwAeLag 6UVEENG ASyw ASELWV rf TIAALLY EMAVAPOPTIZOHEVWY HTtaTaplwv A Adyw
umtépBaong e epBéAeLag Bluetooth/tng epBéAeLag petddoong 2,4 GHz.

Mpw and ) 6éon Twv TpoldvTwy ot Asttoupyia, AdBeTe UTIOYPN TOUG KavovlopoUg TToU
Loy VoLV Ot XWpa 0ag.
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An)\wcstg KATAOKELAOTN)
Ia epLOOBTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA HE TLG ONUAVOELG KAVOVLOTLKIG CUMHOPQWONG ava-
TPEETE OTO TTAPEXOHEVO GUUTANPWHATIKG GUANO.
Eyyonon
H Sonova Consumer Hearing GmbH Ttapéxet eyyUnon 24 unvv yla auto To Tipoiov.
[0 TOUG LOXUOVTEG OPOUG EYYUNONG ETILOKEPTELTE TNV LOTOCEALSA Hag aTr) SLeUBuVON www.
sennheiser-hearing.com/warranty r] EMKOWWVAOTE HE TNV QVTLUTPOCWITELa TG Sonova
Consumer Hearing.
Z€ CUPPWVLA TIPOG TLG TEAPAKATW ATIALTOELG
+ 08nyla yla tn yevikr) ac@aeLa tpoiovtwy (2001/95/EK)
+  T€ oUPPWVLA PIE T OPLA NXNTLKIAG TILECNG CUHPWVA HE TLG ELSLKEG ATTALTHCELG TNG
£KAOTOTE XWPOG.
ARAwoN cuppdpwong EK
+ 08nyla RoHS (2011/65/EE)
Me tnv Ttapouoa, n Sonova Consumer Hearing GmbH 8nAwveL 6tL o pasLoeEoTALopdG TVC2,
TVC2-EBC (TVCZ EB, TVC2-C) n?\npottr]v odnyla repl pasdLoegomtopo (2014/53/EE).
To TArpeg Kelpevo TG SHAwonG cupHoppwong EE StatiBetat ota AyyAkd atnv akoAoubn
LotooeAiSa oto Sadiktuo: www.sennheiser-hearing.com/download.
ZNPELWOELG OXETLKA PE TNV aroppupn E E &
+ O8nyla uratapuwy (2006/66/EK kat 2013/56/EE)
. OquLcl WEEE (2012/19/EE)
To 6UpBONO TOL SLaypappévou TpoXoWEPOU KGO aroppLUpETWY oTo npmov v pnatapia/
mv mcnvaq)opn(opsvr] pmatapla(av uTtdpxeL) r]/KuL Tr) GUCKELAGLa UTTOSELKVUEL OTLAUTA T
TIpoidvta Sev TIPETEL v amopplITTovTal oTa OLKLAKE aToppiupaTa 6To TEAOG TG SLipKeLag
Qwr|g Toug, aAAG GE EEXWPLOTO GUCTNHA GCUAOYMG ATOPPLUPATWVY. I TIG CUOKEUAGLEG,
TNPELTE TLG VOLOBETIKEG SLATAEELG yLA T SLAAOYI TWV AMOPPLUPIATLV TIOU LOXUOLY OTN XWpa
oac. H QAKATAMNAN tmoppubn TWV UALKWV OUOKEUAoLag PTIopet va ripokaAeaet BAARN otnv
Uyela 6ag Kat T TEPLBAAA
Hé&exwpLotr suMoyr twy unoB)\nrwv NAEKTPLKOU KaL NAEKTPOVLKOU EE0TINLGHOU, Twv pmata-
PLOV/EMAVAPOPTILOHEVWY HMATAPLWV (AV UTIAPXOLY) KL TWV CUCKEUAOUWY CUPBAAAEL OTV
TpowBNan TG agLoToinong Kat TG avakUKAWGNG Twv amoBATWY KAl TNV aroTPOTT) Twv
APVNTLKWY CUVETTEWWV OTNV Lyela 60 Kat To TiepUBEAAOY TIOU TPOKAAOUVTAL TLX. GO TV
Umapgn Suvntikd emikivauVLWY OUCWY G QUTA Ta TTPOLBVTA. AVAKUKAWVETE Ta anoAnta
NAEKTPLKOV KaL NAEKTPOVIKOV EEOTMLOHOU KA TIG Pratapie/emavapopti{Opeves prataple
OT0 TEAOG TG SLapKELaq Zwr’lq ToUg T[pOKEL|.I£VOU Va KAVETE Ta avaKuK)\wotpu UAWKG Ttou
nsptsxovmt og Qutd uELonoLn GLUQ KaL Va ATTOTPEPETE TN pUTIAVGT TOU nspLBqMovtoq
Av glvat Suvatr) n aQaipecn TwWY UMATAPLOV/EMAVAPOPTIGOHEVWY HTATapLwy xwpls va
UTTOCTOLV {NiLd, UTIOXPEOUCTE VAl TUG aTOpPLITLETE XWPLOTA: (yla TNV acwalr| apaipeon
TWV HMATAPLWV/ETIAVAPOPTLIGHEVWY PTATAPLLY, AVATPETE OTL; 08nyleq Aettoupytag Tou
TIPOLOVTOC). XelpileaTe Tig prataplec/emavapopTi{OPEVEG PTaTapieq TIou TEPLEXOLV AlBLo
e 1&Laitepn TIpoooxr) KaBWE eVEXOLV LELALTEPOUG KWVEUVOUG, OTIWG KivEuvo TtupKayLdg ri/
KA KivEUVO KATAMoonG oty MEPLTTTwOon TwV PTIATAPLLV OE OXIHA VOULoHATOG. MELWOTE TV
TIapaywyr) armoBArTwWY UIATtapuwiy 600 T SUVATOV TIEPLOCOTEPO XPMOLUOTIOUVTAG HMATAPLEG
psya)\un-:pr]q Slapkelag ry Enavaq)opnlépsvsg pratapteg.
Ia TtepLOCOTEPEG TANPOPOPLEG OXETLKA HIE TNV QVAKUKAWON QUTWY TWV TIPOLOVTWY, arteu-
BuvBELTE OTO SM\HIO 0, TO SNHOTIKG onpelo CUMOYAG 1 oTNV avtupoowteta Tng Sonova
Consumer Hearing. Mriope(te entiong va emotpeyete Tov NAEKTPLKS A NAEKTPOVLKS EEOTIALOHIO
0€ SLAVOELG TTOU £X0UV UTIOXPEWGH ETLOTPOWPIG. ME QUTAOV TOV TPOTIO CUHBAMETE CNPAVTIKA
otV Tipoctacia tou MePLBAAAOVTOG KaL TG Lyelag.
PL Polski
Wazne wskazowki bezpieczenstwa
[> Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytaj ponizsze informacje.
Ogodlne ostrzezenia
[> To urzadzenie nie jest przeznaczone dla dzieci w wieku ponizej 36 miesiecy. Zawiera mate
elementy, ktére moga powodowac zadtawienie w przypadku potknigcia przez dzieci.
Przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci i 0s6b niepetnosprawnych umystowo
lub zwierzat domowych. W przypadku potknigcia natychmiast skontaktowac sie z
lekarzem lub szpitalem.
Niezatwierdzone wyrazme przez firme Sonova Consumer Hearing GmbH zmiany lub
modyfikacje jakichkolwiek urzadzen sg nied lone. Takie zmiany moga powodowac
uszkodzenie stuchu lub urzadzenia.
Nie nalezy uzywac tych urzadzen w obszarach zagrozonych wybuchem (kopalnie lub
obszary przemystowe zagrozone wybuchem, srodowiska bogate w tlen lub obszary, w kto-
rych stosuje sie tatwopalne $rodki zni j lub w miej; w ktorych lie
sprzetu elektronicznego jest zabronione.
Urzadzenia elektroniczne o duzej mocy, wigksze instalacje elektroniczne i konstrukcje
metalowe moga pogorszy¢ i znacznie zmniejszy¢ zasieg dziatania.
Porty USB urzadzen nalezy uzywac tylko w celach do tego przeznaczonych.
Te urzadzenia moga generowac pola magnetyczne. W przypadku stwierdzenia
jakiegokolwiek wptywu urzadzen na wszczepione implanty (np. rozruszniki
serca, defibrylatory itp.) nalezy zaprzestac korzystania z urzadzen i
skontaktowac sie z lekarzem i/lub producentem wszczepionego urzadzenia w
celu uzyskania porady.
W przypadku upuszczenia, uszkodzenia lub przegrzania urzadzen, a takze
jesli majg uszkodzony przewod lub wtyczke albo wpadty do cieczy, nalezy zaprzestac ich
uzytkowania i skontaktowac sie z autoryzowanym partnerem firmy Sonova Consumer Hearing.
[> Elementy elektryczne nalezy utylizowac zgodnie z lokalnymi przepisami.
Ostr przed wem
[> Urzadzenia zewnetrzne mozna podbaczac tylko wtedy, gdy zostaly przetestowane
zgodnie z odpowiednimi normami IEC 62368-1 lub innymi obowigzujgcymi normami
bezpieczenstwa.
[> Do tadowania nalezy uzywac wytacznie urzgdzen z certyfikatem IEC 62368-1 0 mocy
zZnamionowej
5V =, maks. 0,6 A.
Podczas tadowania nie nalezy zakrywacé stacji tadowania, np. szmatka itp.
Nalezy unikac¢ uzywania tego sprzetu w sasiedztwie lub w zestawie z innymi urzadzeniami,
poniewaz moze to spowodowac nieprawidtowe dziatanie. Jesli takie uzycie jest konieczne,
nalezy obserwowac zachowanie wszystkich urzadzen, aby sprawdzi¢, czy dziatajg
prawidtowo.
Przeno$nego sprzetu do komunikacji radiowej (w tym urzadzen peryferyjnych, takich jak
kable antenowe i anteny zewnetrzne) nalezy uzywac w odlegtosci nie mniejszej niz 30
cm od jakiegokolwiek elementu stuchawek lub stacji tadowania, w tym kabli okreslonych
przez producenta. W przeciwnym razie moze doj$¢ do pogorszenia wydajnosci tego
sprzetu.
Stuchawki i stacja tadowania zawieraja akumulatory litowo-jonowe, ktére mozna zabrac ze
sobg do samolotu tylko jako bagaz podreczny.
System obstuguije zakres czestotliwosci 2400-2483,5 MHz. Podczas lotu nalezy
sprawdzi¢, czy operator lotu wymaga, aby urzadzenia byty wytaczone.
W przypadku uzywania stuchawek do rozméw telefonicznych podczas prowadzenia
samochodu nalezy zachowac ostroznosc i przestrzegac obowiazujgcych przepisow
dotyczacych korzystania z telefonu komdrkowego i stuchawek. Niektore jurysdykcje
naktadajg okreslone ograniczenia (np. konfiguracja jednej stuchawki dousznej) dotyczace
korzystania z takich produktéw podczas prowadzenia pojazdu. W trakcie prowadzenia
samochodu nie wolno uzywac stuchawek do zadnych innych celdw.
Skoncentruj sig na bezpleczenstW|e swoim i innych oséb, jesli uzywasz stuchawek dou-
sznych podczas wykonywama iek czynnosci wyr uwagi, np. podczas
jazdy na rowerze, poruszania sig w strefie ruchu drogowego lub w poblizu placu budowy,
toréw kolejowych itp. Zdejmij stuchawki lub dostosuj gtosnosc tak, aby upewnic sie, ze
styszysz dzwigki otoczenia, w tym alarmy i sygnaty ostrzegawcze.
Tryb $wiadomosci otoczenia moze redukowac odgtosy tta. Nalezy pamietac, ze sygnaty
ostrzegawcze lub dzwigki dochodzace z tytu, np. odgtosy nadjezdzajacych samochodow,
sg czesciowo lub catkowicie ttumione.
Nie nalezy uzywac stuchawek z wysokim poziomem gtosnosci przez diugi czas. Aby
unikna¢ uszkodzenia stuchu, nalezy uzywac stuchawek z wygodnym, $rednim
poziomem gto$nosci.
Zatoz stuchawki przy niskim poziomie gto$nosci, a nastepnie powoli dostosuj
gto$nosc do wygodnego poziomu.
Stuchawek nie powinny uzywac osoby z peknieta btona bebenkows, zapaleniem kanatu
stuchowego lub innymi urazami ucha $rodkowego. W mato prawdopodobnym przypadku,

v

gdyby jakakolwiek cze$¢ tego produktu pozostata w przewodzie stuchowym, zdecydowa-

nie zaleca sie wizyte u lekarza specjalisty w celu jej bezpiecznego usunigcia.

Stuchawek nie nalezy wktadac zbyt gteboko do uszu i nigdy nie powinno sie ich uzywac

bez wktadek dousznych.

Stuchawki nalezy zawsze wyjmowac z uszu powoli i ostroznie.

Jesli wktadka douszna lub jej cze$¢ (naktadka, element podtrzymujacy) jest ztamana lub

uszkodzona, nalezy jg wymienic.

Jesli odczuwasz bol w uchu lub za uchem, jesli wystepuje stan zapalny lub podraznienie

skory i szybciej gromadzi sie w uchu woskowina, skonsultuj sig z protetykiem stuchu lub

lekarzem.

Podczas noszenia stuchawek nalezy unikac silnych uderzen fizycznych w stuchawki

lub ucho. Silne uderzenie w stuchawki lub ucho (np. podczas uprawiania sportu) moze

doprowadzi¢ do perforacji przewodu stuchowego lub pekniecia btony bebenkowej.

[> Urzadzenia zawieraja akumulatory litowo-jonowe o mocy znamionowej <20 Wh prze-
testowane zgodnie z norma UN 38.3 ,,Podrecznik badan i kryteriow UN” i powinny by¢
transportowane zgodnie ze wszystkimi zasadami i przepisami dotyczacymi bezpiecznego
transportu baterii litowo-jonowych.

[> Ponizsze informacje dotycza wytacznie osob posiadajacych aktywne wszczepione
urzadzenia medyczne (tj. rozruszniki serca, defibrylatory itp.): Stuchawki i stacje tadowania
nalezy trzyma¢ w odlegtosci co najmniej 15 cm od aktywnego implantu. W przypadku
wystapienia zaktdcen nalezy wytaczy¢ stuchawki i skontaktowac sie z producentem ak-
tywnego implantu. Nalezy pamietac, ze zaktécenia moga by¢ rowniez powodowane przez
linie energetyczne, wytadowania elektrostatyczne, wykrywacze metalu na lotniskach itp.

[> Demontaz urzadzen moze by¢ wykonywany tylko przez uprawniony personel z powodu
mozliwego zagrozenia elektrycznego.

Informacje dotyczace bezpieczenstwa produktu

> Nie wolno nigdy my¢ wejs¢ mikrofonowych. Moze to spowodowac utrate ich specjalnych
wiasciwosci akustycznych.

[> Specjalne badania lekarskie lub dentystyczne, w tym opisane ponizej naswietlanie, moga
niekorzystnie wptynac na prawidtowe dziatanie urzadzen. Przed rozpoczeciem wymienio-
nych ponizej badan nalezy je zdjac i pozostawi¢ poza pomieszczeniem/obszarem badania:

« Badanie lekarskie lub stomatologiczne ze zdjeciem rentgenowskim (réwniez tomografia

komputerowa).

Badania medyczne z wykorzystaniem skanéw MRI/NMRI, generujace pola magnetyczne.

Stuchawki i akcesoria do tadowania nalezy chroni¢ przed wysoka temperatura (nigdy nie

nalezy ich zostawia¢ w poblizu okna lub w samochodzie). Nigdy nie uzywac¢ mikrofaldwki

ani innego sprzetu grzejnego do suszenia stuchawek lub akcesoriow do tadowania (z

powodu ryzyka zapalenia lub wybuchu).

Nie ktas¢ stuchawek ani stacji tadowania w poblizu ptyty indukeyjnej. Struktury

przewodzace wewnatrz akcesoridw do tadowania moga pochtaniaé energie indukcyjna,

powodujac zniszczenia termiczne.

Stuchawek i stacji tadowania nalezy uzywaé w zakresie temperatur: +5° do +40°

Celsiusza.

Zawsze nalezy sie upewnic, ze stuchawki i stacja tadowania sg suche i czyste, zwtaszcza

przed tadowaniem. W przeciwnym razie proces tadowania moze by¢ zawodny.

Nie nalezy uzywac nadmiernej sity podczas podtaczania urzadzen do kabli lub podczas

wktadania stuchawek do stacji tadowania.

Chroni¢ ztacza urzadzen, wtyczki i zasilacz przed zabrudzeniem i zanieczyszczeniami.

Chroni¢ urzadzenia przed nadmierna wilgocia (kapiel lub basen) oraz zrodtami ciepta

(grzejnik). Chroni¢ urzadzenia przed nadmiernymi wstrzgsami i wibracjami. Nigdy nie

nalezy zanurza¢ urzadzen w wodzie.

Czysci¢ urzadzenia za pomocg wilgotnej szmatki. Nigdy nie uzywac do czyszczenia

urzqdzen alkoholu ani domowych srodkow taklch]ak proszek do prama mydto, itp. Nigdy

nie uzywac mikrofaldwki ani innego sprzetu grzejnego do suszenia urzgdzen.

[> Nieuzywane stuchawki nalezy przechowywac w stacji tadowania w dobrze wentylowanym
miejscu. Umozliwia to odparowanie wilgoci i zapobiega ewentualnemu obnizeniu
wydajnosci.

[> Uzycie akcesoridw i kabli innych niz okreslone lub dostarczone przez producenta tego
urzadzenia moze spowodowac zwigkszenie emisji elektromagnetycznej lub zmniejszenie
odpornosci elektromagnetycznej tego urzadzenia, a w konsekwencji jego nieprawidtowe
dziatanie.

Uwagi dotyczace gromadzenia i przetwarzania danych oraz
aktualizacji oprogramowania

Stuchawki zapisuja lokalnie indywidualne ustawienia, takie jak gtosnosé, profile dzwigkowe i
adresy Bluetooth sparowanych urzadzen w celu zapewnienia prawidtowego dziatania.

W przypadku korzystania z aplikacji ,Sennheiser TV Clear” ustawienia i dane uzytkowania,
takie jak cykle i czas dziatania (np. odtwarzanie muzyki, uzywane tryby mowy) sa szyfrowane i
przekazywane w anonimowej formie do Sonova Consumer Hearing GmbH lub firm dziatajacych
na zlecenia Sonova Consumer Hearing GmbH, gdzie sa przechowywane i przetwarzane. Dane
sg przetwarzane w celu ustalenia statystycznych charakterystyk w zakresie dostarczania,
konserwacji i ulepszania stuchawek oraz aplikacji. Przetwarzane dane w zadnym momencie nie
pozwalajg na bezposrednie skojarzenie ich z konkretng osoba. Jesli nie chcesz, aby te dane byty
przesytane i przetwarzane, wycofaj swoja zgode naich wykorzystanie, dostosowujac ustawienia
w sekcji ,,Prywatnos¢” w menu aplikacji.

Za pomoca aplikacji ,Sennheiser TV Clear” mozna bezptatnie aktualizowac oprogramowanie
sprzetowe produktu za pomocg potaczenia internetowego. Jesli urzadzenie, na ktérym zains-
talowana jest aplikacja, jest podtaczone do Internetu, nastepujace dane s automatycznie
przekazywane firmie Sonova Consumer Hearing GmbH lub firmom dziatajacych na zlecenie
Sonova Consumer Hearing GmbH i przez nie przetwarzane w celu dostarczania i przesytania
odpowiednich aktualizacji oprogramowania sprzetowego: identyfikator sprzetu, numer wersji
sprzetu, wersja oprogramowania sprzetowego produktu, typ systemu operacyjnego (Android,
i0S), wersja systemu operacyjnego oraz wersja aplikacji. Dane beda wykorzystywane tylko
zgodnie z okreslonym przeznaczeniem i nie bedg na state zachowywane. Jesli nie chcesz, aby
te dane byty przekazywane i przetwarzane, nie tacz sig z Internetem.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem / odpowiedzialnosé¢
Przeznaczeniem stuchawek TV Clear Earbuds 2/TVS 200 Earbuds jest bezprzewodowe
potaczenie z urzadzeniami obstugujgcymi Bluetooth®, takimi jak smartfony lub tablety. Do
stuchawek mozna strumieniowo przesytac stereofoniczny sygnat audio i wykonywac potaczenia
telefoniczne w trybie gtosnomowigcym. W przypadku ogladania telewizji, najlepsze rezultaty
uzyskuje sie korzystajac z nadajnika z interfejsem o niskim op6znieniu ,TV Clear Transmitter 2.
Za niewta$ciwe uwaza sie wykorzystanie produktu w jakimkolwiek innym celu niz wymienione
w odpowiedniej dokumentacji dotyczacej produktu.

Firma Sonova Consumer Hearing GmbH nie odpowiada za szkody wynikajgce z nieprawidtowego
uzycia badz naduzycia tego produktu lub powiazanych z nim dodatkéw/akcesoriow.

Firma Sonova Consumer Hearing GmbH nie odpowiada za uszkodzenia urzadzen USB, ktore
nie sg zgodne ze specyfikacjami USB.

Firma Sonova Consumer Hearing GmbH nie odpowiada za straty wynikajace z utraty potgczenia
z powodu roztadowanego lub nadmiarowo eksploatowanego akumulatora lub z przekroczenia
zakresu transmisji Bluetooth/2,4 GHz.

Uruchamiajac produkt, nalezy przestrzega¢ odpowiednich przepiséw obowigzujacych w da-
nym kraju.

v VvV VvV

v

7.

vv v Vv Vv V

v

vV Vv v

v

vV Vv

Deklaracje producenta
Wiecej informacji na temat oznaczen dotyczacych zgodnosci z przepisami znajduje sie w dos-
Gwarancja

Sonova Consumer Hearing GmbH udziela na ten produkt 24-miesiecznej gwarancji.

Aby zapoznac sie z aktualnymi warunkami gwarancji, odwiedz nasza strone internetowa www.

Zapewniamy zgod ¢ z nastepujacymi wymaganiami

« Dyrektywa w sprawie ogdlnego bezpieczenstwa produktow (2001/95/WE)

« Zgodnosc z limitami ci$nienia akustycznego wedtug wymogdw obowiazujgcych w danym

Deklaracja zgodnosci UE

« Dyrektywa RoHS (2011/65/UE)

Niniejszym Sonova Consumer Hearing GmbH os$wiadcza, Ze typ urzadzenia radiowego TVC2,

diowych (2014/53/UE).

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny w jezyku angielskim na stronie www.senn-

heiser-hearing.com/download.

+ Dyrektywa w sprawie baterii i akumulatoréw (2006/66/WE i E E\/ ({B
2013/56/UE)

« Dyrektywa WEEE (2012/19/UE)

kowaniu oznacza, Ze nie nalezy usuwac tych produktéw ze zwyktymi odpadami domowymi, ale

nalezy je wyrzuci¢ oddzielnie po zakoriczeniu ich eksploatacji. W przypadku usuwania opakowan

nalezy przestrzegac przepisow prawnych dotyczacych segregacji odpadéw obowiazujacych
zdrowia i $rodowiska.

Oddzielna zbidrka zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, baterii/akumulatorow

(jesli dotyczy) i opakowan jest stosowana w celu promowania ponownego uzycia i recyklingu

substancjami potencjalnie niebezpiecznymi zawartymi w tych produktach. Sprzet elektryczny

ielektroniczny oraz baterie/akumulatory po zakoriczeniu ich okresu eksploatacji nalezy poddac
recyklingowi, aby wykorzystac¢ zawarte w nich nadajace sie do recyklingu materiaty i uniknaé

Jezeli baterie/akumulatory mozna wyjac¢ bez ich uszkodzenia, nalezy je zutylizowaé osobno

(wskazowki dotyczace bezpiecznego wyjmowania baterii/akumulatoréw mozna znalez¢ w

instrukcji obstugi produktu). Z bateriami/akumulatorami zawierajacymi lit nalezy obchodzié

pozaru i/lub ryzyko potkniecia w przypadku baterii pastylkowych. Nalezy w jak najwigkszym
stopniu ograniczy¢ generowanie odpaddw z baterii, uzywajac baterii o dtuzszej zywotnosci
lub akumulatorow.

komunalnej, z punktéw zbiérki odpadéw komunalnych lub od swojego partnera firmy Sonova

Consumer Hearing. Mozna tez zwrdcic sprzet elektryczny lub elektroniczny do dystrybutoréw,

ktorzy maja obowigzek odbioru takiego sprzetu. W ten sposéb wnosisz wiec wazny wktad w

TR Turkce

Onemli giivenlik bilgileri

[> Aygitinizi kullanmaya baglamadan 6nce liitfen asagidaki bilgileri okuyun.

[> Bu aygitlar, 36 aydan kiigiik cocuklar icin degildir. Aygitlar, cocuklar tarafindan yutulmalari
durumunda bogulmalarina neden olabilecek kiigiik pargalar igerir. Cocuklar ve zihinsel en-
gelli kisilerin ya da evcil hayvanlarin ulasamayacag yerde saklayin. Yutulmasi durumunda
Ayagitlardan herhangi biri tizerinde Sonova Consumer Hearing GmbH tarafindan ézellikle
onaylamadan degisiklik veya modifikasyon yapilmasina izin verilmemektedir. Bu tiir
degisiklikler, kulaginiza veya aygitlara zarar verebilir.
madenler, oksijen acisindan zengin ortamlar ya da yanici anestezi tirinlerinin kullanildigi
alanlar) veya elektronik ekipmanlarin yasaklandigi yerlerde kullanmayin.

Yiiksek giiclii elektronik ekipman, daha biiyiik elektronik kurulumlari ve metalik yapilar
Ayagitlarin USB baglanti noktalari yalnizca aciklanan amacla kullanima yoneliktir.

Bu aygitlar, manyetik alanlar olusturabilir. Aygitlarin implante edilebilir aygit (6r. kalp pilleri,
defibrilatorler vb.) tizerinde herhangi bir etkisi gézlemlenirse, aygitlari

edilebilir aygitin tireticisiyle iletisime gegin. &
Bu aygtlar diisiiriiliir veya hasar goriirse, asiri isinirsa, kablolari veya fisleri

hasar gériirse ya da sivi igine distiriiliirse, aygitlar kullanmaya son verin ve

[> Elektrikli bilegenleri, yerel diizenlemelerinize uygun sekilde elden ¢ikarin.

Tehlike uyarilari
standartlarina gore test edilmis olmalar durumunda baglanabilir.

Sarj islemi icin yalnizca cikis derecelendirmesi 5 V =, maks 0,6 A olan, IEC 62368-1onayli
ekipman kullanin.

Uygunsuz bir bicimde ¢alismasiyla sonuglanabileceginden, bu ekipmanin bagka ekipmanin
bitigiginde ya da bagka ekipmanla istiflenmis olarak kullaniimasindan kacinilmalidir.

Boyle bir kullanimin gerekli oldugu durumlarda, bu ekipman ve diger ekipman, normal

[> Tasinir RF iletisim ekipmani (anten kablolari ve harici antenler dahil) kulakliklar veya
tireticinin belirttigi kablolar dahil olmak tizere sarj kilifinin herhangi bir kismina en az 30
cm mesafede kullaniimalidir. Aksi takdirde, bu ekipmanin performansinda kotiilesme

tarczonym dodatku.
sennheiser-hearing.com/warranty lub skontaktuj sie z partnerem Sonova Consumer Hearing.
kraju.
TVC2-EBC (TVC2-EB, TVC2-C) jest zgodny z przepisami Dyrektywy w sprawie urzadzen ra-
Uwagi dotyczace utylizacji
—
Symbol przekreslonego pojemnika na produkcie, baterii/akumulatorze (jesli dotyczy) i/lub opa-
w danym kraju. Niewtasciwa utylizacja materiatdw opakowaniowych moze byc¢ szkodliwa dla
oraz aby unikna¢ negatywnego oddziatywania na zdrowie i srodowisko, spowodowanego np.
zanieczyszczania $rodowiska.
sie ze szczegdlng ostroznoscia, poniewaz stwarzaja one szczegolne zagrozenia, takie jak ryzyko
Dodatkowe informacje na temat recyklingu tych produktéw mozna uzyska¢ od administracji
ochrone $rodowiska i zdrowia publicznego.
Genel uyarilar
derhal bir doktora veya hastaneye bagvurun.
[> Bu aygitlan patlayici alanlarda (patlama tehlikesinin bulundugu sanayi bolgeleri veya
calisma araligini etkileyebilir ve kayda deger diizeyde azaltabilir.
kullanmaya son verin ve tavsiye almak igin doktorunuzla ve/veya implante
yetkili bir Sonova Consumer Hearing is ortagi ile iletisime gegin.
[> Harici aygitlar yalnizca ilgili IEC 62368-1 standartlarina veya diger gecerli givenlik
Sarj islemi sirasinda bez gibi nesnelerle sarj kutusunun tizerini kapatmayin.
calistiklarinin teyit edilmesi igin gézlemlenmelidir.
olusabilir.

v

Kulakliklar ve sarj kutusu, ucaklara yalnizca kabin bagajinda alinabilecek lityum iyon piller

icerir.

Sistem, 2400 - 2483.5 MHz frekans araliginda ¢alisir. Ugus sirasinda liitfen ugus operat6-

riintin aygitlarin kapali tutulmasini talep edip etmedigini kontrol edin.

Kulakhigi arag kullanirken telefonla konugsmak amaciyla kullanacaginizda, dikkatli olun

ve ylrirliikteki cep telefonu ve kulaklik kullanimi ile ilgili kanunlara uyun. Bazi yardi

alanlarinda, arag kullanimi sirasinda bu tiir tirtinlerin kullanimi ile ilgili olarak tek kulaklik

yapilandirmasi gibi belirli sinirlamalar gecerli olabilir. Arag kullanimi esnasinda, kulakliklari
bagka herhangi bir amacla kullanmayin.

[> Kulakliklari bisiklet stirmek, trafikte veya trafik yakininda, bir santiye veya demiryolunda
ylirlimek gibi dikkatli olmanizi gerektiren herhangi bir faaliyet sirasinda kullanacaginizda,
kendinizin ve bagkalarinin giivenligine odaklanin. Alarmlar ve uyari sinyalleri dahil olmak
lizere gevrenizdeki sesleri duyabildiginizden emin olmak icin kulakliklari cikarin ya da ses
diizeyini dustriin.

[> Ortam farkindaligi modu, arka plan giiriiltiistin{ azaltabilir. Liitfen arabalarin verdigi gibi
arkadan gelen uyari sinyalleri veya seslerinin kismen ya da tamamen baskilanacagini
dikkate alin.

I> Kulakliklar uzun siire boyunca yiiksek ses diizeyinde kullanmayin. isitme hasarini 8nlemek
icin kulakliklarinizi rahat, orta bir ses diizeyinde kullanin.

[> Kulakliklari diisiik ses diizeyinde takin ve ardindan ses diizeyini yavasca rahat
bir diizeye ayarlayin.

[> Kulakliklar, kulak zari delinmis, kulak kanallarinda iltihap olan ya da orta kulak
bosluklari baska sekillerde agikta olan kisiler tarafindan kullanilmamalidir. Cok distik bir
ihtimalle de olsa bu tiriiniin herhangi bir pargasinin kulak kanali iginde kalmas halinde,
bu parganin giivenli bir bigimde ¢ikarilmast igin bir saglik uzmanina bagvurulmasi 6nemle
onerilmektedir.

[> Kulakliklari kulaklarinizda ¢ok derine yerlestirmeyin ve kesinlikle kulak adaptorleri olmadan
takmayin.

[> Kulakliklari, kulaklarinizdan her zaman yavasca ve dikkatli bir bigcimde ¢ikarin.

[> Kulak adaptorii veya kulak adaptériiniin pargalari (kubbe, tutucu) kirllir veya hasar goriirse,

>

>

v v

adaptoriin degistirilmesi gerekmektedir.
Kulaginizin icinde veya arkasinda agri hissederseniz, iltihap olusursa ya da ciltte tahris ve
daha hizli kulak kiri birikimi olursa, ltitfen isitme uzmaniniza veya doktorunuza basvurun.
Kulakliklari taktiginiz zamanlarda kulakliklara veya kulaklariniza siddetli fiziksel darbeler
almaktan kacinin. Kulakliklarin veya kulagin giiclii bir fiziksel darbe almasi (6rnegin; spor
etkinlikleri sirasinda), kulak kanali veya kulak zarinda delinmeye neden olabilir.
[> Aygitlar, <20 Watt/saat derecelendirmeli, “BM Test ve Kriterler Kilavuzu” UN 38.3'e gore
test edilmis lityum iyon piller icerir ve lityum iyon pillerin giivenli sevkiyati ile ilgili tiim kural
ve diizenlemelere uygun bicimde génderilmelidir.
Asagidakiler yalnizca aktif implante edilebilir aygitlari (6r. kalp pilleri, defibrilatorler) bulu-
nan kisiler icin gecerlidir. Kulakliklari ve sarj kutusunu aktif implanttan en az 15 cm uzakta
tutun. Herhangi bir girisim yasarsaniz, kulakliklari kapatin ve aktif implantin tireticisi ile
iletisime gegin. Liitfen elektrik hatlari, elektrostatik desarj, havaalani metal dedektérleri ve
benzerlerinin de girisimlere neden olabilecegini dikkate alin.
[> Olasi elektrik tehlikesi nedeniyle yalnizca yetkili personelin aygitlari demonte etmesine
izin verilir.
Uriin giivenlik bilgileri
[> Mikrofon giriglerini kesinlikle yikamayin. Bunun yapilmasi, bu kismin 6zel akustik 6zellikle-
rini kaybetmesine neden olabilir.
[> Asagida aciklanan sekilde radyasyon igeren 6zel saglik veya dis muayeneleri, aygitlarin
dogru galismasini olumsuz etkileyebilir. Asagidaki prosediirler 6ncesinde, bunlari gikarin
ve muayene odasinin/alaninin disinda birakin:
Rontgen (ve ayrica BT taramasi) iceren saglik veya dis muayeneleri.
Manyetik alan olusturan MRG/NMTG taramalarini igeren saglik muayeneleri.
Kulakliklarinizi ve sarj aksesuarlarinizi isiya karsi koruyun (kesinlikle bir pencerenin
kenarinda ya da araba icinde birakmayin). Kulakliklarinizi ya da sarj aksesuarlarini kurut-
mak icin kesinlikle mikrodalga firin ya da baska isitma aygitlari kullanmayin (yangin veya
patlama riski nedeniyle).
[> Kulakliklari ve sarj kutusunu bir indiiksiyonlu pisirme yiizeyinin yakininda birakmayin. Sarj
aksesuarlarinin icindeki iletken yapilar, endiiktif enerjiyi absorbe ederek termal zarara
neden olabilir.
Kulakliklari ve sarj kutusunu calisma sicakligi araligi dahilinde kullandiginizdan emin olun:
+5°ila +40° Santigrat.
Basta sarj islemleri 6ncesinde olmak tizere her zaman kulakliklar ve sarj kutusunun kuru ve
temiz oldugundan emin olun. Aksi takdirde sarj glivenilirligi garanti edilemez.
Ayagitlari kablolara baglarken ya da kulakliklari sarj kutusuna yerlestirirken asir kuvvet
uygulamayin.
Ayagit konektorlerini, figlerini, glic kaynagini kir ve kalintilara kargi koruyun.
Ayagitlari agir nemden (banyo yapma veya yiizme alanlari) ve isi kaynaklarindan (radyatér)
koruyun. Aygitlari asiri darbelere veya titresime karsi koruyun. Aygitlari kesinlikle suya
daldirmayin.
> Aygitlari nemli bir bez kullanarak temizleyin. Temizlemek icin kesinlikle ev temizlik ¢ leri
(toz deterjan, sabun vb.) ya da alkol kullanmayin. Aygitlari kurutmak icin kesinlikle mikro-
dalga firin ya da bagka isitma aygitlari kullanmayin.
[> Kulakliklari kullanmayacaginizda, iyi havalandirilan bir konumda, sarj kutusu iginde
saklayin. Bu, nemin buharlagsmasini saglayarak performans tizerindeki olasi etkileri
nleyecektir.
Ureticinin belirttigi ya da temin ettigi disinda aksesuarlar ve kablolarin kullaniimasi,
bu aygitin elektromanyetik emisyonlarin artmasi ya da elektromanyetik bagisikliginin
diismesiyle sonuglanabilir ve bu da uygunsuz calismaya yol agabilir.

Veri toplama ve isleme ile bellenim giincellemeleri
hakkinda bilgiler

Kulakliklar, uygun calismayi saglamak Uizere ses diizeyi, ses profilleri ve eslestirilen aygitlarin
Bluetooth adresleri gibi bireysel ayarlari yerel olarak saklar.

“Sennheiser TV Clear” uygulamasi ile birlikte kullanildiginda, ayarlar ve gii¢ acip kapatma
donglisii ve galistirma saatleri (6r. miizik oynatma, kullanilan konusma modlari) gibi kullanim
verileri sifrelenir ve Sonova Consumer Hearing GmbH’ye veya Sonova Consumer Hearing GmbH
tarafindan gorevlendirilmis olan sirketlere aktarilir; buralarda saklanir ve ilenir. Veriler, kulakliklar
ve uygulamanin saglanmasi, bakimi ve iyilestirilmesi ile ilgili istatistiksel 6zellikleri belirlemek
amaclyla iglenir. Iglenen veriler, hicbir zaman herhangi bir birey ile dogrudan |I\§k|\end|rmeye
imkan verecek st nmemektedir. Bu verilerin aktarilmasini veya islenmesini istemezseniz,
uygulama meni ilik” kismindan ayarlarinizi diizenleyerek kullanima dair verdiginiz
onay geri alabilirsiniz.

“Sennheiser TV Clear” uygulamasini kullanarak bir internet baglantisi araciligiyla tiriintin belleni-
mini lcretsiz olarak giincelleyebilirsiniz. Uygulamanin yiiklii oldugu aygitin internete baglanmasi
durumunda, su veriler, uygun bellenim giincellemelerini saglamak ve aktarmak tizere otomatik
olarak Sonova Consumer Hearing GmbH’ye veya Sonova Consumer Hearing GmbH tarafindan
gorevlendirilmis sirketlere aktarilir ve bunlar tarafindan islenir: donanim tanimlayicisi, donanim
revizyon numarasi, trintin bellenim siirimdi, isletim sisteminin tiirii (Android, iOS), isletim
sisteminin stirlimii ve uygulamanin siirlimii. Veriler yalnizca belirtilen sekilde kullanilacak ve
kalici olarak saklanmayacaktir. Bu verilerin aktariimasi veya islenmesini istemiyorsaniz, inter-
nete baglanmayin.

Amacina uygun kullanim/Yiikiimliiliik

TV Clear Earbuds 2/TVS 200 Earbuds'in kullanim amaci, cep telefonu, akilli telefon veya ta-
blet gibi Bluetooth® 6zelligi etkin aygitlar ile kablosuz baglanti kurmaktir. Stereo ses sinyalini
kulakliklara aktarabilir ve eller serbest halde telefon konugmasi yapabilirsiniz. Televizyon izlemek
iscin en iyi sonuglar, diisiik gecikmeli arayiiz vericisi “TV Clear Transmitter 2” kullanildiginda
elde edilmektedir.

Amacinaaykiri kullanim durumu, bu tirtinti ilgili tirlin belgelerinde tarif edilenden farkli bir sekilde
kullandiginizda sz konusu olur.

Sonova Consumer Hearing GmbH bu iriiniin ve atasmanlarinin/aksesuarlarinin uygunsuz veya
yanlis kullaniimasindan dogan zararlarla ilgili olarak sorumluluk kabul etmez

Sonova Consumer Hearing GmbH, USB 6zelliklerine uygun olmayan USB aygitlarina gelen
zararlardan sorumlu degildir.

Sonova Consumer Hearing GmbH, bitik veya eski sarj edilebilir piller ve Bluetooth/2,4 GHz
aktarim menzilinin agilmasi nedeniyle baglanti kaybindan dogan zararlardan sorumlu degildir.
Uriinleri kullanmadan once lutfen ilgili tilkeye 6zgi diizenlemeleri dikkate alin.
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Uretici Beyanlari
Diizenleyici kurumlara uyum isaretleri hakkinda daha fazla bilgi icin saglanan ek sayfaya
bagvurun.
Garanti
Sonova Consumer Hearing GmbH, bu iirlin icin 24 ay garanti sunmaktadir.
Mevcut durumda gegerli olan garanti kosullari igin liitfen www.sennheiser-hearing.com/war-
ranty adresindeki web sitemizi ziyaret edin ya da Sonova Consumer Hearing is ortaginizla
iletisime gecin.
Asagidaki gerekliliklerle uyumludur
+ Genel Uriin Glivenligi Yonergesi (2001/95/AT)
« Ulkeye 6zgii gerekliliklere gére Ses Basinci Sinirlari ile uyumludur.
AB Uygunluk Beyani
+ RoHS Yonergesi (2011/65/AB)
Isbu belge ile Sonova Consumer Hearing GmbH, TVC2, TVC2-EBC (TVC2-EB, TVC2-C) tipi radyo
ekipmaninin Radyo Ekipmani Yonergesi (2014/53/AB) ile uyumlu oldugunu beyan etmektedir.
AB Uygunluk Beyaninin tam metnini ingilizce olarak su internet adresinde bulabilirsiniz:
www.sennheiser-hearing.com/download.
Atik bertarafi bilgileri E E\/ L/B
« Pil Yonergesi (2006/66/AB ve 2013/56/AB)
«  WEEE Yonergesi (2012/19/AB)
Uriin, pil/akii (uygulanabilir ise) ve/veya ambalajda izerine gapraz gizgi Qek|len tekerlekli cop
kutusu simgesi, bu Uriinlerin kullanim 6miirleri sonunda normal ev atigi izerinden bertaraf
edilmemesi, fakat ayri bir toplama kurulusuna iletilmesi gerektigini bildirir. Ambalaj bertarafiicin
lilkenizde gecerli olan atik ayirma diizenlemelerini dikkate alin. Ambalaj malzemelerinin uygun
olmayan sekilde elden gikarilmasi sagliginiza ve gevreye zarar verebilir.
Eski elektrik ve elektronik aygitlarin, piller/akdilerin (uygulanabilir ise) ve ambalajlarin ayri olarak
tuplanmaS| geri kazanimi ve/veya degerlendirmeyi tesvik etmek ve saglik ile cevre lizerindeki
6rnegin bu tiriinlerin potansiyel olarak icerdigi zararli maddelerden kaynaklanan olumsuz etkileri
Gnlemek icin islev gormektedir. icerigindeki geri donU§turuIeb|I|rmalzemelerln kullanilabilir hale
getirilmesini saglamak ve cevre kirl o6nlemek icin elektrikli ve elektronik ekipman ile pilleri/
sarj edilebilir pilleri calisma 6mriiniin sonunda geri dénstiirtin.
Piller/sarj edilebilir piller, hasar gérmeden ¢ikarilabilecek durumda oldugunda, bunlari ayrica
elden cikarmayiil liliguntz bulunmaktadir (pillerin/sarj edilebilir pillerin giivenli bir bicimde
cikarilmast igin driiniin kullanim kilavuzuna basvurun). Yangin riski ve/veya diigme piller duru-
munda yutulma riski gibi belirli riskler barindirdiklarindan lityum iceren pilleri/sarj edilebilir pilleri
ozel itina ile ele alin. Uzun 6miirl piller veya sarj edilebilir piller kullanarak pil atigi olusumunu
miimkiin oldugunca azaltin.

Bu riinlerin geri dontsimi icin daha fazla bilgiyi belediye idaresinden, atik toplama

noktalarindan veya Sonova Consumer Hearing is ortaginizdan alabilirsiniz. Ayrica, elektrikli veya

elektronik ekipmani, bunlari geri alma yiikiimliiliigui olan bayilere iade edebilirsiniz. Bu sayede
cevrenin ve kamu saghginin korunmast igin 6nemli bir katkida bulunmaktasiniz.
RU Pycckuin

Ba)kHble yKa3zaHuMA No TeXHUKe 6e3onacHoOCTn

[> BHUMaTeNbHO NPOUTITE NPEAOCTABNEHHYHO HIXXe MHPOPMALIMIO Nepe 1CroNb3oBa-
HVeM yCTpolicTBa.

06Lwwme npeaynpeXxaeHns

[> [laHHble yCTpOICTBa He NpeAHa3HaueHbl AN JeTeil Bo3pacToMm A0 36 MecsiLieB. YCTpoit-
CTBa COlepXaT Me/ikvie AeTanl, KOTOpble MOTYT MPUBECTY K YAYLLILIO, €C/IN PeGEHOK UX
MPOINOTUT. XpaHuTe YCTPOIACTBA B HEAOCTYNHOM /151 A€TeA, NIt0/ei C yMCTBEHHBLIMU
OrpaHUYEHVSIMU V1 IOMALLIHNX KUBOTHLIX MecTe. B cyuae nporiatkiBaHus, HeMez1eH-
HO 06paTnTeCh K BpaYy 1 B 60/bHULLY.

[> 3anpellieHbl 3MeHeHUs 1 MOAVdVIKALMI B K0GbIX U3 YCTPOIACTB, KOTOPbIe He 6bi1n
odrLManbHo oao6peHs! KoMnaHweli Sonova Consumer Hearing GmbH. Takve u3meHe-
HIS MOTYT NPUBECTY K MOBPEX/AEHIIO YCTPOIACTBA VN BaLLIETO CyXa.

[> He nonb3yiiTteck yCTpoicTBaMM BO B3pbIBOOMACHbIX 30HaX (B3pbIBOOMACHbIE LUAXThI
1 MPOMBILLEHHbIE 30HbI, CPe/ibl C MOBbILLIEHHbIM COAePXXaHem K1CIopozaa, MecTa,
r/ie Be/lyTcsi paGoThl C FOPHOUVIMI aHECTE3VIPYIOLLIIMIA CPeACTBaMM) UM B MecTax, rie
3anpeLLieHo 31eKTPOHHOe 060py/oBaHMe.

[> BbICOKOMOLLIHOE 3/1eKTPOHHOE 060py/A0BaHMe, 60/bLLINE 3N1eKTPOHHbIE YCTAHOBKM U1
MeTannmueckiie KOHCTPYKLIWV MOTYT OTPULIATENbHO MOBAVATE Ha PaavycC AeNCTBuA 1
3HaUMTENbHO COKPATUTh €ro.

[> USB-nopTbl yCTPOICTB CleAyeT UCMO0/b30BaTh TONLKO MO Ha3HaueHUH.

[> [laHHble yCTpolicTBa MOryT NPOV3BOAVTE MarHUTHOe nosne. Ecvi Bbl 3ameTute
BO3/lelicTBMe JaHHbIX YCTPOICTB Ha paboTy UMNNAHTUPOBAHHOTO
ycTpoiicTea (aedrbpunnsTopa, KapAMOCTUMYNSTOPA U T.M.), PekpaTTe nx
1Cronb30BaHMe 1 06paTITeCk 3a COBETOM K BpaYy W/ NPOV3BOANTENO
VIMMIaHTUPOBAHHOTO YCTPOCTBA.

[> ECnv Bbl ypOHUTE UV NOBPEAWTE YCTPOIACTBA, €C/IN OH NEeperperoTcs, ecin
MOBPEAVTCS MPOBO/A U KOHHEKTOP, €C/IV OHU MOMaAYT B XKWAKOCTb, MPekpaTuTe nx
VCronb3oBaHwe 1 obpaTuTecs K odprLmanbHoMy napTHepy Sonova Consumer Hearing.

> YTUAN3MpyiiTe 3neKTpnyeckne KOMMOHEHTbI B COOTBETCTBIM C MECTHBIMU HOPMaTVIB-
HBIMU aKTamu.

Mpegynpe>xaeHns 06 onacHOCTU
[> BHeluHune yCTpOVICTBa MOXHO NOAKNKUYNTb, TO/IbKO €11 OHN 6611 UCMbITaHbI cornac-
Ho cTaHgapTy IEC 62368-1 unm ApyriiM NPUMEHUMbIM CTaHAapTamM 6e30MacHoOCTU.
[ina 3apsja akkyMynsiTopa nonb3yiteck ToNbko 060pyAoBaHVeM, CepTUGULMPOBaH-
HbIM N0 IEC 62368-1, € BbIXOAHLIM HanpsxeHnem 5 B= 1 He meHee 0,6 A,
He HakpbiBaiiTe (Hanpumep, TkaHbto) 3apsijHbIli HeXon BO BpeMs 3apsikaHus.
W36eralite UCMONb30BaHWSA AaHHBIX YCTPOVICTB HENOCPEACTBEHHO PSA0M C APYrAM
060py/i0BaHIEM, Ha HeM U/ MOJ HUM — 3TO MOXET NPYBECTU K HenpaBunbHOl pa-
6oTe ycTpolictea. Ecm Takas skcnnyaTaLms yCTpolicTBa HeobxoauMa, cieauTe 3a TeM,
UTO6bI YCTPOIACTBA 11 Apyroe 060pyAoBaHe paboTano B HOPMarbHOM pexuMe.
[> MopTaTnBHOe 060pyAOBaHE PAAVIOCBA3M (B T.U. Takve NnepudepuiiHble ycTpoiicTea,
KaK Kabenu aHTeHHbI 1 BHELLIHVEe aAHTEHHbI) aiegyeT NCno/ib3oBaTb Ha paccTosaHUN He
MeHbLue 30 cM oT Nto6oii YacTn HayLHWKOB NN 3apsAHOro Yexaia — BKaoYas Ka6€l1l/1,
YKasaHHble Nnpov3sogntenem. HeBbINonHeHWe 3Toro npasnia MOXeT NPUBECTN K
notepe pabounx xapakTepuCcTVk 060pya0BaHNS.
B HayLHWKaX N 3apsagHOM Yexsie eCTb JINTUIA-NOHHbIE 63TapeVI, KOTOpble Ha camorsnet
MOXHO MPOHECTM TONILKO B PyYHOI knaau.
CncTema paboTaeT B AvanasoHe YacToT ot 2400 Ao 2483,5 Mrw. MyTeLuecTBys camone-
TOM, NpoBepkTe, TPEGYeT /I aBMaKOMMaHVIA BbIK/KOUEHIIS YCTPOCTB.
CobntojaliTe OCTOPOXHOCTb 1 BbIMO/HANTE Tpe6GoBaHYIS 3aKOHOAATENbCTBA, PEryan-
PYIOLLIEr0 MCMO/Ib30BaHME MOBU/bHBIX TeePOHOB 1 HayLLIHKOB MPU VCMOoNb30BaHNN
HayLLIHVKOB 3a py/ieM. B HEKOTOPbIX FOPUCAVKLMSX MPYMEHSIIOTCH 0COBbIe OrpaHu-
YeHKs Ha UCNoNb30BaHMe Taknx MBAEHMVI — HanpumMep, NCNO/Ib30BaHWe HayLLIHNKa
TO/LKO B OAHOM yxe. Haxo/sicb 3a pynem, He Nosb3yiiTeck HayLUHWKaMu B Kaknx-1m6o
APYrx Lensx.
3a60TbTech 0 CBOel 6e30MacHOCTM 1 6e30MacHOCTV OKPY>XKaIOLLIIX MPY UCMONb30Ba-
HWM HayLLIHNKOB BO BpeMs AeCTBIIA, TpeByIoLLMX BalLero BHUMaHUs — Hanpumep, ec-
1 Bbl €/leTe Ha Besiocuneje nnn naete newwkom paaom unv emecre C aBTOMOaMnHMVI,
Ha cTpon nnowaskax, y AoporuT.n. CHumMnTE HayLWHUKN nan
CKOPPEKTUPYViTe rPOMKOCTb 3ByKa TaK, YTObbI Bbl MOT/IW CIbILLIATE OKPY>KatoLLme 3ByKM,
BK/IKOYas TPEBOXHbIE U NpezynpeanTebHbIe CUrHasl.
PeXuM cbILLIMMOCTI OKpPY>XatoLLX 3BYKOB MOXET NoAaBUTb ¢0HDBI:IE WyMbl. Nwerite
B BUZY, YTO NpeAynpeAnTe/bHbIe CUrHaslbl 1 LLyMbI (HanpyMep, aBToMo6nelt), Nprixo-
AfLLMe 33/, NOAABSKOTCA YaCTUUHO UMW NOMHOCTBHO.
He nonb3yiiTecs HayLIHVKaMy Ha 60/bLLIOI FPOMKOCTY B TeHeHIIe CKONMbKO-HNGY AL
NPOAO/KITENILHOTO BpeMeHU. YTo6bl NPeAoTBPaTITL HapyLLIeHVIe ClyXa,
nosb3yiiTeck HayLHMKaMV Npu KOMGOPTHOM, yMepeHHOM ypoBHe
rPOMKOCTU.
YcraHosuTe HaYLUHWKN Ha MUHUMa/IbHYO FPOMKOCTb, @ 3aTeM NocTeneHHo
HOAHVIMEIZTE ee, Noka He gocTurHeTte KOM¢OpTHOI'0 YPOBHSA.
HayLuHuky He cnesyeT Ucnonb3oBaTh TeM, y KOro nopeaHbl 6apabaHHble NepernoHku,
BOCrnaneHbl C1yxoBble KaHa/bl Nan nNo VIHOW npuynHe yassrmMa noiocTb CpejHero yxa.
Ecnu Bo3HMKHeT ManosepoATHaa cuTyauus, B KOTOpOIZ Kakasi-nmm6o AeTanb n3genvs
OCTaHeTCs B C1yXOBOM KaHasie — HaCTOATE/IbHO peKOMeHAyeTca 06pa'rwn=c;l KmMean-
LIMHCKOMY CMeLManincTy ANs ee yaaneHmns.
He BcTaensiite HayLWHWKN CNLLKOM I'}1y60K0 B yLUU 1 HMKOrAa He BCTaB/siiTe UX 63
HacajoK.
BbIHUMaliTe HayLWHWKN U3 yLUeIZ Bcerja MeIeHHO U akKypaTHO.
Ecnv yLuHoli agantep — 1nu ero YacTyi (CBog, KpernneHue) — CIoOMaeTcs UV MoBpeawT-
€5, €10 ClefyeT 3aMeHNTb.
Ecnm Bbl noyvyecreyete 6onb B yXe nnn 3a HUM, e YX0 BOCMannTCa NN Ha KoxXe
BO3HWKHET pasjpaxkeHue, C NoBblLWeHHbIM HakonneHnem yUJHOVI cepsbl, OGPBTMTer K
Bpavy UM KOHKPETHO OTO/apUHrosIory.
> Bo BpemMs HOLLeHWs HayLLIHNKOB v3beranTe CUNbHBIX YA2pPOB Mo yLam NN HayLHW-
KaM. CUNbHbIV yAap MO YLiam UV HayLLIHMKaM (HanpyiMep, NPy 3aHATUM CroPTOM)
MOXET MPUBECTM K Pa3pbIBY YLLIHOO KaHana Ui 6apa6aHHoM NepenoHKu.
YcTpolicTea coaepxat MUTUIA-MOHHBIE 6aTapen C peiTuHrom <20 BT-4, UcnbiTaHHbIe No
Pa3zeny 38.3 PykoBoACTBa MO MCMbITaHUAM 1 kputepusim OOH, 1 J0NXHBI NOCTaBAATL-
€51 B COOTBETCTBMM C NPaBUNamu no 6e3onacHol nepesoske NNTUIA-MOHHbIX 6aTapeil.
HukenpuseeHHbIe NOOKeHIA PacrpOCTPaHSAIOTCA TONBKO Ha NKoAel C aKTUBHBIMA
VIMNNAHTMPOBaHHLIMN MEAVLIMHCKUMM YCTPOIACTBaMU (KapAOCTUMYNIATOPSI,
AednBpUNNATOPLI U T.N.): [lepknTe HaYLLHVIK 1 3apsiHbIiA YeXO0N Ha PaccTosHUN He
MeHbLLIe 15 CM OT aKTUBHOrO MMMNaHTaTa. Ecn Bel 3aMeTnTe kakme-1m6o nomexw,
OTK/THOUNTE HAYLLIHUKA U oﬁpawnecb K Npon3BOANTENIO aKTUBHOIO NMMaHTaTa.
Vmerite B BUAY, 4TO NOMEXU MOryT Takxxe 6bITb BbI3BaHb! IMHVAMN anekTponepesad,
3/1eKTPOCTATUHECKVIMU Pa3PSAaMY, METANONCKATENIAMI B a3PONopTaXx v T..
[> BBYAY BO3MOXHOI 31€KTPUYECKOli OMacHOCTY, pa3burpaTs yCTPOACTBa paspeLuaeTcst
TO/NBKO YMOIHOMOUYEHHOMY NEPCOHay.

VIHq>opma|.|,vm 0 6esonacHoOM o6pallieH N C usgennem
HI/IKOI'AH He MoliTe BXOAHblE KOHHeKTOpl:I MI/IKpOd)OHa 3710 MOXET npuBecTu K notepe
MI/IKqu)OHOM €ro akycTnyeckmnx CBOIACTB.

[> OnucaHHoe Huke cneynansHoe 06oponBaHMe ANA MegNLUMNHCKUX 1 cTOMaTonornye-
CKVIX 06CN1e0BaHIA, UCNO/b3YHOLLIEE PAAVALIMIO, MOTYT OTPMLIATENBHO NO/AelcTBOBaTL
Ha pa6oTy aHHBIX YCTPOCTB. CHUMUTE YCTPOACTBA U AAlEPXMTE UX BHE MOMELLIeHIs!
18 06CNe0BaHIA nepes;

* MeanLWHCKUM WK CTOMATONOMYeCKM 06C/1IefloBaHNEM C UCMO/Ib30BaHNEM PeHTre-
HOBCKVIX Jlyyeli (B T.4. KOMMbIOTEPHO TOMOrpadueii).

* MeanUVHCKM 06C/IeloBaHIEM C UCMO/b30BaHVIEM (SA@PHOI) MarHUTHO-Pe30HaHC-

HoVi ToMorpadum, KoTopas CO3aeT MarHUTHbIe Mons.

MpezoxpaHaliTe HayLLHVIKL 1 3apsiHble akceccyapbl OT Xapbl (He ocTaB/sliTe Ux

PSAOM C OKHOM U B MaLLnHe). HMKOI’AE He HOﬂbHyIZTer MI/IKpOBOﬂHOBOIZ neybro

wnu ApyrnMn HarpesaTe/ibHbIMU yc‘rpol?lcraamm AN CYLKN HaYLUHNKOB 1 3apsfHbIX

aKceccyapos (3T0 MOXET NPUBECTY K NOXapy VW B3pbIBY).

> He AepPXNTe HAYLUHUKU 1 3apHAHbIIZ 4exos psjoM C NOBEPXHOCTBIO I/IHAyKLlI/IOHHOI7I
nANTLI. TOKONPOBOASILLE KOMMOHEHTbI B 3apA/HbIX akceccyapax CrocobHbI Morio-
LLiaTh VHAYKTVBHYIO SHEPIVIIO 11 BbI3BaTk TEM/I0BOE PaspyLLieHIe YCTPOiicTBa.

> Monb3yiiTeck HayLLIHVKaMV 1 3apSAHLIMY YeXIOM TOJIbKO B Cle/lytoLLieM AyanasoHe
3KCM/lyaTaLMOHHbIX TemnepaTyp: oT +5 Ao +40 °C.

> BCEI’Aa AepxuTe HayLIHUKN 1N 3apﬂAHI:II7I 4exos CyXMmn U YACTbIMK, 0CO6EHHO nepej
3apsikaHviem. B NpOTBHOM C/lydae rapaHTUpPOBaTh HAAEKHOCTb 3apskaHa HeNlb3s.

[> He npunaraiite n36bITOUHYHO Cy NP NOAKIFOYEHM YCTPOIACTB K kabensam vav npu
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BK/1a/ibIBAHUM HAYLLUHVIKOB B 3apsifHbI YeXon.
TMpezioXpaHsiiTe KOHHEKTOPbI, LUTEKEPBI Vi UCTOYHVIK MATaHIS YCTPOIACTB OT rpsizn 1
VHOPOZHBIX YacTuL,
MpezioxpaHsiiTe yCTPOVCTBA OT U36bITOYHON BArYI (B MeCTax KynaHus) i UCTOYHIKOB
BbICOKOVI TeMNepaTyphbl (paavaTopsi). lpesoxpaHsiTe yCTPORCTBA OT U36LITOUHO
CUNBHBIX YAAPOB U BUGpaLmn. HVKorza He norpyxalite ycTpoiicTsa B BOAY.
> MMonk3yiiTeck BaXHO BETOLLILIO ANIA YMCTKI YCTpolicTBa. Hukoraa He nonb3yiitecs
6bITOBLIMUI MOMLLMMN CpeacTBaMU (CTMpaanth NOPOLLKOM, MbIJIOM U T,I'L) wan
a/Koronem 18 YMCTKN YCTPOIACTB. HUKOrAa He Nosb3yiiTeck MKPOBOHOBOI Neybo
VNV APYrMI HarpeBaTe/lbHbIM YCTPOVCTBaMU ANIA CYLLIKU YCTPOCTB.
[> ECn Bbl He NoNb3yeTech HayLIHUKaMW, XpaHUTe UX B 3apSAHOM Yexsle, B XOPOLLIO Npo-
BeTprBaeMoM MecTe. 3T0 NO3BONMT BRAre ncnapuTbCa U NPeAoTBPaTUT BO3MOXHOE ee
BO3AEVICTBME Ha 3KCn/lyaTauMOHHbIE XapakKTepUCTUKW.
Wcnonb3oBaHue akceccyapos 1 Kaﬁeﬂeﬁ, OTINYHBIX OT paspeLueHHbIX N1 npeaocTas-
JIeHHbIX MponsBoauTeNeM yCTpOVICTBa, MOXEeT MPBECTU K NOBbILLEHHOMY 31eKTpoMar-
HUTHOMY U3/Ty4eHUIo Ui MOHVKEHHOW BHEKTPOMBFHIATHOVI yUOVIHMBOCTM yCTpO;\CTEa
— aTakke K HeHazyiexallieli ero skcnyaraumm.

CBepeHMsA 0 c6ope 1 06paboTKe faHHbIX, a TakKe 06

06HOBNEHUAX NpoLnNBKU

HayLLIHWK 10Ka/IbHO XPaHAT AAaHHbIE HAVBUAYabHBIX HAaCTPOeK — TaKMX, Kak FPOMKOCTb,
3ByKOBbIe NPOGVNV 1 aapeca conpsbkeHHbIX Bluetooth-ycTpoiicT — UTo6bI 0becneunTs
Haz/1exalllyto 3KCryaTaLuio.

Mpyv ncnonb3oBaHWUK B KOMBUHaLMK ¢ NpunoxeHunem Sennheiser TV Clear HacTpoiikn v
Takue JaHHble kak Bpemsi paboThl (Hanpumep, BOCrpou3BeeH e My3blki, UCMOb30BaHe
TO/I0COBbIX PEXVMOB), BKIOUEHUS 11 BbIK/IIOUEHSt LUMGPYIOTCS 1 aHOHUMHO MepeaatoTcst
Sonova Consumer Hearing GmbH vnv npegnpusityisiv, HaHsTbiM Sonova Consumer Hearing
GmbH, Ans xpaHeHVs 1 06paboTkn. 3TV AaHHbIe 06pabaTbiBatoTCs, YTOGLI ONpeAenTh
CTaTUCTVYECKVIe XapaKTEPUCTUIKY, CBA3aHHbIE C NPejoCTaBNeHIeM, 06CNYXMBaHEM 1
YAyULLIeHVIeM HayLLIHVKOB U NPUAOXeHUs. Bo Bpemsi 06paboTki TakuX AaHHbIX HI B KOeM
Cyyae He 0MyCKaeTcs VX Herocpe/CTBeHHas NPUBA3Ka K KOHKPETHBIM LiaM. ECim Bel He
XenaeTe, YToBbI 3TV AjaHHbIe NepeaBaviCk UM 06pabaTbiBaliCe, OTMEHUTE CBOE corlacue
C MCNONb30BaHVEM JaHHbIX B HACTpolikax pasgena «KoHpuaeHUmManbHoCTb» (Privacy) B
MEHIO NPUIOXEHNS.

Wcnonkb3ys npunoxeHvie Sennheiser TV Clear, Bbl MoxeTe 6ecniaTHO 06HOBMUTL NPOLLINBKY
V3Zlenns Yepes NoAK/IoUeHne K HTepHeTy. ECn yCTPOIACTBO, Ha KOTOPOM yCTaHOBEHO
J\aHHOE MPUNIOXEHME, NOAK/KOUEHO K HTEPHETY, C LieIbio MPeoCTaBNeHus 1 nepeaaqn
aKTyanbHbIX 06HOBNEHNIA NpoLLKBKM Sonova Consumer Hearing GmbH van noapsiguvku,
HaHsiTble Sonova Consumer Hearing GmbH, B aBTOMaT4eCKOM pexkvMe BbINoHAOT Nepesa-
4y 1 06paboTKy CreyroLLMX AaHHbIX: UAEHTU(UKATOP annapaTHOro 060pyA0BaHus, HoMep
BepCuV 060Py/A0BaHYIS, BEPCVIS MPOLLIVBK U3ZENNS 1 BEPCUS YCTaHOBNIEHHOTO MPUAIOKEHIS.
3TU AaHHbIE NCMO/B3YHOTCA TONLKO B YKa3aHHbIX LIENAX U He XpaHsaTcs 6eccpoyHo. Ecin
Bbl HE XenaeTe, 4ToBhl 3TV aHHble NepeaaBanvck UV 06pabaThiBanck, Bam He cieayet
MOAK/OYATh Ballle YCTPOCTBO K VIHTEPHETY.

Wcnonb3oBaHWe No Ha3Ha4YeHWUIO N OTBETCTBEHHOCTb
HaywiHvkun TV Clear 2/TVS 200 npeaHasHaveHb! Ans 6eCnpoBoAHOTO MOAKIUEHUS K YCTPOIA-
ctBa Bluetooth®, Hanpumep: MObUNLHLIM TenepoHam, cMapTdoHam 1 NnaHLeTam. Ha
HayLWHWKW MOXHO nepejaBaTtb ayANoCUrHaa — MOXHO TakXKe NoNb30BaTbCA MU B KayecTee
rapHUTYpbI 415 COBEPLUEHNS 3BOHKOB. |-|pl/l NCNONB30BaHUU C TENEBU30POM Hauyyine
pesynbTaThbl 06ecrneynBatoTcs MHTepdeCHbIM NepeAaTyUKoM C HA3KOW 3aaepkkoid TV Clear
Transmitter 2.

Jto60oe ncnonb3oBaHne 3Toro v3jenvs B LUensx, He yKasaHHbIX B COOTBeTCTByPOLU'eIZ AOKy-
MeHTauuu, CHNTaeTCa HeHagnexawm.

Sonova Consumer Hearing GmbH He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a YLLiep6 BbI3BaHHbI HEHaj-
Nexalm npuMeHeHeM HacTosLLIero N3eNns 1 ero akceccyapos.

Sonova Consumer Hearing GmbH He HeceT 0TBETCTBEHHOCTM 3a NospexzaeHue USB-y-
CTpOIZCfB C HenoAXoAALWLNMU TEXHNHECKNMU XapakTepucTnkamm USB.

Sonova Consumer Hearing GmbH He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a yLLiep6, BbI3BaHHbI NoTepeit
COBANHEHWS 13-3a Pa3PsKEHHBIX WV N3HOLLIEHHbIX Nepe3apsXaeMblx akkyMyssTopoB
VN 113-3a NPeBbILLEHNS AVanasoHa AanbHOCTW Nepejaym curHanos no Bluetooth/2,4 1w,
lMepey BBOAOM Vi3ae/nli B 3KCMAyaTaLMIo o6ecnediTe COB/o/eHYIe NMPUMEHNMBIX 3aKOHO-
/aTe/IbHbIX aKTOB CBOEVi CTPaHbI.

v

3asaB/ieHNA N3roTtoBuTens

YT106bI NonyunTh 6onee Nogpo6HYH NHGOPMALWIO O MapPKUMPOBKE COBNKOAEHUS HOPM 1

CTaHAapTOB, CM. MPUNOXeHVie.

lFapaHTunsa

Sonova Consumer Hearing GmbH o6ecneunBaeT Ans JaHHOTO U3A@NVIS rapaHTUo Ha CPOK

B 24 MecsLia.

[ins nonyyeHys MHGoOpMaLIM O rapaHTUIHbIX YCIOBYISIX 3aiiAnTe Ha caiiT www.sennheiser-

hearing.com/warranty vnv o6patutecs k cBoeMy napTHepy B Sonova Consumer Hearing.

Vlsp,en ue COOTBETCTBYET TpeGOBaHVIiIM cneayromMx HOpMaTUBHbBIX

aKTOB:

*  [vipekTviBa C 06LIVIMI TPe6OBaHKAMY MO IKCMNyaTaLMOHHO 6e30nacHoCTV 060pyAo0-
BaHus (2001/95/EC)

+ CooTBeTCTBYeT HaLMO Tpe6o Korp 3BYKOBOTO /

Jeknapauus cootsetcTeus EC €

*  [AvipektyiBa ROHS (2011/65/EC)
Hacrosuwm komnaHma Sonova Consumer Hearing GmbH 3asBnsieT, 4to paguoo-
C NoAHbLIM TEKCTOM AieknapaLym cooTeeTcTBus EC Ha aHMMIACKOM 5i3blke MOXHO 03Hako-
MUTLCS Mo aapecy www. sennheiser-hearing.com/download.

5 HHE

(2006/66/EC 1 2013/56/EU)

«  [vipektuiBa WEEE (2012/19/EU)
6packiBaThb CO6bIUHLIMU GLITOBLIMI OTXOAAMM U HEOBXOAUMO YTUNN3MPOBATL OTAENLHO MO
OKOHYaHWM CPOKa IKCMyaTaLWK. YNakoBKy HEOBXOAVIMO YTUN3UPOBAThL B COOTBETCTBIAV C
Pa3/ieNlbHbIli C60p 371eKTPUHECKOrO 1 3/1eKTPOHHOI0 060py/0BaHYis, baTapeii/akkyMynsTopos
(eC/IM MPUMEHIMO) 11 YNaKOBOK, NOANEXALUWIX YTUAU3ALIAW, UCMONb3YeTCa AN NONyNsipn-
coZiepXaHnemM NoTeHLMabHO ONacHbIX BELLECTB B 3TUX U3AENNAX. YTMHM3MpyVITe oTpa6oTaB—
Liee 3/1eKTprnYeckoe 1 3N1eKTpoHHOoe OGOpyAOBaHVIe, aTakxe 6aTapeV| W akKyMynAaTopbl Tak,

6opyaoBaHve Trna TVC2, TVC2-EBC (TVC2-EB, TVC2-C) cooTeTcTBYeET IMPEKTUBE O Paano-
I'Ipvlmeqaﬂvm no ytunusauuv

—
MNepeyepkHyTOE N306paxeHNe MyCOPHOTO KOHTelHepa Ha U3zienuu, 6atapee/akkymynstope
rpaBuniamyi COPTUPOBKM OTXO/0B, AECTBYOLLVIMU B BaLLIel cTpaHe. HenpasuabHas yTuam-
3aLW1 NOBTOPHOI NepepaBoTki 1 MOBTOPHOTO UCMONBb30BAHWA U ANS NPeAOTBpaLLEHNS

o6opyaoBaHun 2014/53/EC.

+  [peKTvBa No akkyMynsiTopam 1 6atapesm

(eC/IM NPUMEHMMO) 11 (MNM) yNakoBKe YKasbiBaeT Ha TO, YTO Takiie U34eNNs 3anpeLLeHo Bbl-
3aLs yNaKoBKM MOXeT MOBPeAVTL BallleMy 3/10pOBbIO0 1 OKpY>XKatoLLIei cpese.
oTpULaTeNbHbIX MOCNEACTBUN ANA BaLLIETO 3[0POBbA 1 OKPYXKatoLLel cpe/bl, BbI3BaHHbIX

4TO6bI COAEPXKALLMECS B HYIX NepepabaTbiBaeMble MaTepuasibl MOXHO 6b1/10 1CNONb30BaTL
V1 4TOGbI NPeAOTBPaTUTE 3arpsi3HeHVIe OKpyXatoLLie cpesbl.

Ec/v 6aTapen/akkyMy/STOPbl MOXHO YTk, UX He NOBPEX/ast, TO HEOBXOANMO yTUN3UPO-
BaTb VX OTAE/LHO (CM. VIHCTPYKLIVIKO U3/ieNus, YToBbI y3HaTb, Kak 6e30MacHo yAanuTL 6atapen/
aKkymynsTopel). ObpallaiiTecs ¢ coaepallyMn AMTWiA 6aTapelikamu/akkymynsTopam
€ 0CO60Vi OCTOPOXKHOCTBHO, TaK Kak 3TO CBS3aHO C PUCKOM MoXapa U/ NpornaTsiBaHus
(B cnyqae 6aTapeii TabneTouHoro Tna). Monb3yiTeck akkymynsatopamu namn batapesmu
C NOBbILLEHHBIM CPOKOM AEVCTBUS, UTOBbI COKPATUTL KONMUECTBO OTXOA0B, CO3AaBAEMbIX
STUMU KOMMOHEHTaMU.

JlononHnTensHyo NHGOPMaLIMIO O MOBTOPHOI NepepaboTke 3TUX U3Aenunii MOXHO Mno-
JIy4UTb B MECTHbIX OpraHax BAacTy, NyHKTax c6opa OTX0A0B AW y BaLLEro naptHepa B
Sonova Consumer Hearing. Bbi Takke MOXeTe BEPHYTb 3/1EKTPUHECKOE U NIEKTPOHHOE
060pyAOBaHMe AVCTPHBBLIOTOPaM, KOTOpbIe 06513aKCh MPUHUMATB ero 06paTHO Ha yTUAK-
3aLt0. TakuM 06pas’oM Bbl BHOCUTE 3HAUNTE/bHBIN BKNaZ B 3aLLMTY OKpY>XKatoLLei cpess!
1 06LLiecTBEHHOE 3/|paBoOXPaHeHIe.
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Informasi penting tentang keselamatan
[> Harap baca informasi berikut sebelum menggunakan perangkat ini.

Peringatan umum

[> Perangkat ini bukan untuk anak dengan usia di bawah 36 bulan. Perangkat ini terdiri dari
komponen kecil yang dapat menyebabkan tersedak, jika tertelan oleh anak-anak. Jauhkan
dari jangkauan anak-anak dan orang dengan gangguan cacat mental atau hewan peliha-
raan. Jika tertelan, segera konsultasikan dengan dokter atau rumah sakit.

[> Perubahan atau modifikasi apa pun pada perangkat yang tidak disetujui secara tegas oleh
Sonova Consumer Hearing GmbH tidak diizinkan. Perubahan tersebut dapat merusak
telinga atau perangkat Anda.

[> Jangan gunakan perangkat ini di area yang mudah meledak (tambang atau area industri
dengan bahaya ledakan, lingkungan kaya oksigen, atau area tempat anestesi yang mudah

v

vv
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terbakar ditangani) atau di tempat yang melarang penggunaan peralatan elektronik.
Peralatan elektronik bertenaga tinggi, instalasi elektronik yang lebih besar, dan struktur
logam dapat mengganggu dan secara signifikan mengurangi jangkauan pengoperasian.
Port USB perangkat harus digunakan sesuai dengan tujuan yang dijelaskan.

Perangkat ini dapat menghasilkan medan magnet. Jika perangkat ini memengaruhi kinerja
perangkat implan (misalnya alat pacu jantung, defibrilator, dIl.), hentikan

penggunaan perangkat, lalu hubungi dokter dan/atau produsen perangkat

implan untuk memperoleh saran.

[> Jika perangkat ini terjatuh atau rusak, terlalu panas, kabel atau steker rusak,
atau terjatuh ke dalam cairan, hentikan penggunaan perangkat, lalu hubungi
mitra resmi Sonova Consumer Hearing.

[> Buang komponen listrik sesuai dengan peraturan setempat Anda.

Peringatan bahaya

[> Perangkat eksternal hanya dapat disambungkan jika telah diuji sesuai dengan standar IEC
62368-1yang relevan atau standar keamanan lain yang berlaku.

[> Untuk pengisian daya, hanya gunakan peralatan bersertifikasi IEC 62368-1 dengan pering-
kat output 5 V =, maksimal 0,6 A.

[> Jangan menutupi casing pengisi daya saat mengisi daya, misalnya dengan kain dll.

[> Jangan gunakan peralatan ini berdekatan atau ditumpuk dengan peralatan lain karena da-
pat mengakibatkan pengoperasian yang tidak semestinya. Jika penggunaan dengan cara
tersebut diperlukan, peralatan ini dan peralatan lainnya harus diperiksa untuk memastikan
bahwa peralatan-peralatan tersebut beroperasi secara normal.

[> Peralatan komunikasi RF portabel (termasuk periferal, seperti kabel antena dan antena
eksternal) harus digunakan tidak lebih dari 30 cm dari bagian mana pun dari earbud atau
casing pengisi daya, termasuk kabel yang ditentukan oleh produsen. Jika tidak, penurunan
kinerja peralatan ini dapat terjadi.

Earbud dan casing pengisi daya berisi baterai litium-ion yang hanya dapat dibawa ke
pesawat hanya sebagai barang bawaan di kabin.

Sistem beroperasi antara rentang frekuensi 2400 - 2483,5 MHz. Saat naik pesawat,
periksa jika operator penerbangan mengharuskan perangkat untuk dimatikan.
Berhati-hatilah dan ikuti undang-undang yang berlaku terkait penggunaan ponsel dan
headphone jika menggunakan earbud untuk panggilan telepon saat mengemudi. Bebera-
pa yurisdiksi memberlakukan batasan spesifik, seperti konfigurasi earbud tunggal, pada
penggunaan produk tersebut saat mengemudi. Jangan gunakan earbud untuk keperluan
lain saat mengemudi.

[> Berfokuslah pada keselamatan Anda dan orang lain jika Anda menggunakan earbud saat
melakukan aktivitas apa pun yang memerlukan perhatian Anda, misalnya saat mengenda-
rai sepeda atau berjalan, atau di dekat lampu merah, lokasi konstruksi, atau kereta api, dll.

Lepaskan earbud atau sesuaikan volume Anda untuk memastikan Anda dapat mendengar

suara sekitar, termasuk alarm dan sinyal peringatan.

[> Mode kesadaran sekitar dapat mengurangi kebisingan latar belakang. Perlu diketahui
bahwa sinyal peringatan atau suara yang datang dari belakang, misalnya mobil, sebagi-
an atau seluruhnya ditekan.

[> Jangan gunakan earbud dengan volume tinggi dalam waktu lama. Untuk menghindari
kerusakan pendengaran, gunakan earbud pada tingkat volume yang
nyaman dan sedang.

[> Pasang earbud dengan volume rendah, lalu sesuaikan kontrol volume
secara perlahan ke tingkat yang nyaman.

[> Earbud tidak boleh digunakan oleh klien dengan gendang telinga berlubang, saluran
telinga yang meradang, atau rongga telinga tengah yang terbuka. Jika ada komponen
dari produk ini yang tertinggal di liang telinga, disarankan untuk berkonsultasi dengan
dokter spesialis untuk tindakan pengangkatan yang aman.

[> Jangan masukkan earbud terlalu dalam ke telinga Anda dan jangan pernah memasuk-
kannya tanpa adaptor telinga.

[> Selalu lepaskan earbud secara perlahan dan hati-hati dari telinga Anda.

[> Jika adaptor telinga atau komponen dari adaptor telinga (kubah, penahan) rusak,
komponen tersebut perlu diganti.

[> Jika Anda merasakan sakit di dalam atau di belakang telinga Anda, jika meradang atau

jika terjadi iritasi kulit dan penumpukan kotoran telinga yang cepat, periksa ke audiolog

profesional atau dokter Anda.

Hindari benturan fisik yang kuat pada earbud atau telinga saat memakainya. Benturan

fisik yang kuat pada earbud atau telinga (misalnya saat berolahraga) dapat menyebab-

kan lubang telinga atau gendang telinga pecah atau robek.

Perangkat ini berisi baterai litium-ion dengan peringkat Watt jam < 20 Wh yang telah

diuji menurut UN 38.3 berdasarkan “UN Manual of Tests and Criteria” dan harus dikirim

sesuai dengan semua aturan dan peraturan tentang pengiriman yang aman untuk
baterai litium-ion.

Pernyataan berikut ini hanya berlaku untuk orang-orang yang memiliki perangkat medis

implan aktif (misalnya alat pacu jantung, defibrilator, dIl.): Jaga jarak earbud dan casing

pengisi daya setidaknya 15 cm dari implan aktif. Jika Anda mengalami gangguan apa
pun, matikan earbud dan hubungi produsen implan aktif. Harap perhatikan bahwa
gangguan juga dapat disebabkan oleh kabel listrik, pelepasan muatan listrik statis,

detektor logam bandara, dIl.

[> Hanya petugas yang berkualifikasi yang boleh membongkar perangkat karena adanya
potensi bahaya kelistrikan.

Informasi keamanan produk

[> Jangan pernah mencuci input mikrofon. Jika terjadi, maka input dapat kehilangan fitur
akustik khususnya.

[> Pemeriksaan medis atau gigi khusus, termasuk radiasi yang dijelaskan di bawah ini,
dapat memengaruhi fungsi perangkat secara negatif. Lepas dan simpan di luar ruang/
area pemeriksaan sebelum menjalani:

« Pemeriksaan medis atau gigi dengan rontgen (juga CT scan).

« Pemeriksaan medis dengan pemindaian MRI/NMRI yang menghasilkan medan magnet.

[> Lindungi earbud dan aksesori pengisi daya Anda dari panas (jangan pernah tinggalkan
di dekat jendela atau di dalam mobil). Jangan menggunakan microwave atau perangkat
pemanas lainnya untuk mengeringkan earbud atau aksesori pengisi daya (karena risiko
kebakaran atau ledakan).

[> Jangan letakkan earbud dan casing pengisi daya di dekat permukaan kompor induksi.

Struktur konduktif di dalam aksesori pengisian daya dapat menyerap energi induktif

yang mengakibatkan kerusakan termal.

Pastikan untuk menggunakan earbud dan casing pengisi daya dalam kisaran suhu

pengoperasian: +5° hingga +40° Celcius.

Selalu pastikan earbud dan casing pengisi daya kering dan bersih, terutama sebelum

mengisi daya. Jika tidak, fungsi pengisian daya tidak dapat dijamin.

Jangan gunakan tenaga berlebihan saat menyambungkan perangkat ke kabel atau saat

memasukkan earbud ke dalam casing pengisi daya.

Lindungi konektor perangkat, steker, dan catu daya dari debu dan kotoran.

Lindungi perangkat dari kelembapan berlebih (area mandi atau berenang) dan sumber

panas (radiator). Lindungi perangkat dari guncangan dan getaran berlebih. Jangan

merendamnya di dalam air.

Bersihkan perangkat menggunakan kain yang lembap. Jangan menggunakan produk

pembersih rumah tangga (sabun bubuk, sabun cair, dll.) atau alkohol untuk member-

sihkannya. Jangan menggunakan microwave atau perangkat pemanas lainnya untuk
mengeringkan perangkat.

Jika Anda tidak sedang menggunakan earbud ini, simpan di casing pengisi daya di

lokasi yang berventilasi baik. Ini memungkinkan uap air menguap dan mencegah

potensi pengaruh pada kinerja.

[> Penggunaan aksesori dan kabel selain dari yang ditentukan atau disediakan oleh
produsen perangkat ini dapat mengakibatkan peningkatan emisi elektromagnetik atau
penurunan kekebalan elektromagnetik perangkat ini, dan mengakibatkan pengoperasi-
an yang tidak semestinya.

Catatan tentang pengumpulan dan pemrosesan data,

serta pembaruan firmware

Earbud secara lokal menyimpan pengaturan individu, seperti volume, profil suara, dan alamat
Bluetooth dari perangkat yang dipasangkan untuk memastikan pengoperasian yang benar.
Saat digunakan dengan aplikasi "Sennheiser TV Clear", data pengaturan dan penggunaan,
seperti siklus penyalaan dan waktu pengoperasian (mis. pemutaran musik, mode ucapan
yang digunakan) dienkripsi dan ditransfer dalam bentuk anonim ke Sonova Consumer Hearing
GmbH atau perusahaan yang ditugaskan oleh Sonova Consumer Hearing GmbH, tempat
data tersebut disimpan dan diproses. Data diproses untuk menentukan karakteristik statistik
terkait penyediaan, pemeliharaan, serta peningkatan kualitas earbud dan aplikasi. Data yang
diproses tidak pernah mengizinkan asosiasi langsung dengan orang tertentu. Jika Anda tidak
ingin data ini ditransfer dan diproses, cabut persetujuan Anda untuk penggunaan dengan
menyesuaikan pengaturan Anda di bagian "Privasi" pada menu aplikasi.

Dengan menggunakan aplikasi "Sennheiser TV Clear", Anda dapat memperbarui firmware pro-
duk secara gratis melalui koneksi Internet. Jika perangkat tempat aplikasi diinstal terhubung
ke Internet, data berikut secara otomatis ditransfer ke dan diproses oleh Sonova Consumer
Hearing GmbH atau perusahaan yang ditunjuk oleh Sonova Consumer Hearing GmbH untuk
menyediakan dan mentransfer pembaruan firmware yang sesuai: pengidentifikasi perangkat
keras, nomor revisi perangkat keras, versi firmware produk, jenis sistem operasi (Android, iOS),
versi sistem operasi, dan versi aplikasi. Data tersebut hanya akan digunakan sebagaimana
ditentukan dan tidak akan disimpan secara permanen. Jika Anda tidak ingin data ini ditransfer
dan diproses, jangan hubungkan perangkat ke Internet.

Tujuan penggunaan/Tanggung jawab

Tujuan penggunaan TV Clear Earbuds 2/TVS 200 Earbuds adalah untuk terhubung secara
nirkabel ke perangkat yang memiliki fitur Bluetooth®, seperti ponsel, samrtphone, atau tablet.
Anda dapat mengalirkan sinyal audio stereo ke earbud, dan melakukan panggilan telepon
bebas genggam. Untuk menonton TV, Anda dapat memperoleh kualitas terbaik saat meng-
gunakan transmiter antarmuka latensi rendah "TV Clear Transmitter 2".

Akan dianggap sebagai penggunaan yang salah jika produk ini digunakan untuk setiap aplikasi
yang tidak disebutkan dalam dokumentasi produk terkait.

Sonova Consumer Hearing GmbH tidak bertanggung jawab atas kerusakan yang timbul dari
penggunaan yang tidak sesuai atau penyalahgunaan produk dan kelengkapan/aksesorinya.
Sonova Consumer Hearing GmbH tidak bertanggung jawab atas kerusakan perangkat USB
yang tidak sesuai dengan spesifikasi USB.

Sonova Consumer Hearing GmbH tidak bertanggung jawab atas kerusakan akibat terputusnya
koneksi karena baterai isi ulang yang habis atau yang sudah lama, atau melebihi jangkauan
transmisi Bluetooth/2,4 GHz.

Sebelum mengoperasikan produk, harap patuhi peraturan spesifik negara masing-masing.
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Pernyataan produsen

Untuk informasi selengkapnya tentang penandaan kepatuhan terhadap peraturan, lihat
halaman lampiran yang disediakan.

Jaminan

Sonova Consumer Hearing GmbH memberikan garansi 24 bulan untuk produk ini.

Untuk ketentuan garansi saat ini, kunjungi situs web kami di www.sennheiser-hearing.com/
warranty atau hubungi mitra Sonova Consumer Hearing Anda.



TV Clear Earbuds 2
TVS 200 Earbuds

Model: TVC2

TVC2-EBC

TVC2-EB
TVC2-C

ET Ohutusjuhised
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Tahtsad ohutusjuhised

[> Enne seadme kasutamist lugege I4bi jargnev teave.

Uldised hoiatused
[> Need seadmed ei ole m&eldud lastele, kes on nooremad kui 3 aastat. Seadmed
sisaldavad vaikseid osi, mis vdivad allaneelamisel pohjustada lambumist. Hoida lastele,
vaimse puudega inimestele voi lemmikloomadele kattesaamatus kohas. Allaneelamisel
poodrduda viivitamatult arsti voi haigla poole.
Seadme muutmine Sonova Consumer Hearing GmbH selgesﬁnalise heakskiiduta on
keelatud. Sellised muutused vGivad kahjustada kdrva véi seadmeid.
> Arge kasutage neid seadmeid plahvatusohtlikus piirkonnas (kaevandused véi plahvatu-
sohtlikud t66stuspiirkonnad, hapnlkurlkkas keskkonnas véi piirkonnas, kus kaideldakse
tuleohtlikke anesteetikume) voi kus elektroonikaseadmed on keelatud.
Suure véimsusega elektroonil 1ed, suuremad elektripai ised ja metallkons-
truktsioonid vdivad halvendada ja oluliselt vahendada seadme to6ulatust.
Seadmete USB-porte tohib kasutada ainult kirjeldatud otstarbel.
Need seadmed vdivad tekitada magnetvalju. Kui kogete méju siirdatavale seadmele (nt
slidamestimulaatorid, defibrillaatorid jne), Iopetage seadmete kasutamine
ja poorduge ndu saamiseks oma arsti ja/vdi siirdatava seadme tootja poole.
[> Kui seade on kukkunud maha v6i kahjustada saanud, kuumeneb iile,

kahjustunud on juhe voi pistik voi on seade kukkunud vette, siis I6petage

seadme kasutamine ja vétke tihendust volitatud Sonova Consumer Hearing

partneriga.
[> Kérvaldage elektrilised komponendid vastavalt kohalikele eeskirjadele.

Ohuhoiatused

[> Véliseid seadmeid tohib iihendada ainult juhul, kui neid on testitud vastavalt asjakohase-
le standardile IEC 62368-1v5i muudele kehtivatele ohutusstandarditele.

[> Laadimiseks kasutage ainult vastavalt standardile IEC 62368-1 sertifitseeritud sead-
meid, mille valjundvéimsus on 5V =, max 0,6 A.

[> Jalgige, et laadimiskarp ei oleks laadimise ajal kaetud, nt riidega.

[> Viltida tuleb seadme kasutamist teiste seadmete kérval v6i virnastatuna, kuna selline
asetus voib pdhjustada talitlusvigu. Kui selline paigutus on vajalik, tuleb seda seadet ja
teisi seadmeid jalgida, et veenduda nende nduetekohases toimimises.

[> Kaasaskantavaid raadiosideseadmeid (sealhulgas vélised seadmeid, nagu antennikaa-

blid ja vélisantennid) ei tohi kasutada korvaklappidele v6i laadimiskarbi mis tahes osale

(sealhulgas tootja mérgitud kaablid) Iahemal kui 30 cm. Vastasel juhul vGib halveneda

seadme joudlus.

Kdrvaklappides ja laadimistimbrises on litiumioonakud, mida tohib lennukisse kaasa

votta ainult kdsipagasis.

Siisteem t66tab sagedusvahemikus 2400-2483,5 MHz. Lendamisel veenduge, kas

lennuoperaator nduab seadmete véljaltlitamist.

Kui kasutate kdrvaklappe juhtimise ajal telefonikdnele vastamiseks, siis olge ettevaatlik

ja jargige mobiiltelefoni ja kdrvaklappide kasutamise kohta kehtivaid seadusi. Mdnes

jurisdiktsioonis on kehtestatud selliste toodete juhtimise ajal kasutamisele konkreetsed
piirangud, néiteks tihe kérvaklapiga konfiguratsioon. Arge kasutage kérvaklappe juhtimi-
se ajal Uihekski muuks otstarbeks.

Kui kasutate kdrvaklappe mis tahes téhelepanu ndudvas tegevuses, nt jalgrattaga

s6itmisel voi kondimisel liikluses, ehitusplatsil voi raudtee 1ahedal, keskenduge alati

enda ja teiste ohutusele. Eemaldage kdrvaklapid voi reguleerige helitugevust tagamaks,
et kuulete Umbritsevaid helisid, sealhulgas haireid ja hoiatussignaale.

> Umbritseva keskkonna teadlikkuse reZiim saab véhendada taustamiira. P\dage meeles,
et tagant kostev hoiatussignaal v&i miira (nt autode tekitatud) on osaliselt voi taielikult
summutatud.

[> Arge kasutage kérvaklappe suure helitugevusega pikema aja véltel. Kuulmiskahjustuse

valtimiseks kasutage kdrvaklappe mugava ja modduka helitugevusega!

Pange korvaklapid pahe madalal helitugevusega ning reguleerige seejérel

aeglaselt helitugevust mugavale tasemele.

Korvaklappe ei tohi kasutada kliendid, kellel kuulmekile on perforeeritud,

kuulmekaigud on péletikulised véi kellel on muul viisil avatud keskkdrvaddonsused.

Ebatdenaolisel juhul, kui mdni selle toote osa vdib jadda kdrvakanalisse, on ohutuks

gemaldamiseks tungivalt soovitatav pdorduda eriarsti poole.

Arge liikake kdrvakanalisse sisestatavaid kdrvaklappe liiga stigavale kdrva ega sisestage

neid kunagi ilma kdrvaadapteriteta.

Eemaldage kdrvaklappe kdrvadest alati aeglaselt ja ettevaatlikult.

Kui kdrvaadapter voi kdrvaadapteri osad (kuppel, kinnitus) on katki véi kahjustunud,

tuleb see valja vahetada.

Kui tunnete valu kdrvas voi kdrva taga, kui kérv on pdletikuline voi kui tekib nahaérritus

ja kiirenenud kérvavaha kogunemine, pidage ndu oma kuulmisspetsialisti vi arstiga.

Viltige klappide kandmisel tugevat flusilist mdju kérvaklappidele véi kérvale. Tugev fiiii-

siline mdju kdrvaklappidele vai kdrvadele (nt sportimisel) voib pdhjustada kuulmekaigu

Vi trummikile labitorkamise.

[> Seadmed sisaldavad liitiumioonakusid, mille vatt-tundide arv <20 Wh on testitud vas-
tavalt URO katsete ja kriteeriumide kdsiraamatu punktile 38.3, ja neid tuleb transportida
kooskdlas kaigi litiumioonakude ohutut vedu kdsitlevate eeskirjade ja eeskirjadega.

[> Jargnev kehtib ainult aktiivse siirdatava meditsiiniseadmega (nt sudamestlmulaator,
defibrillaator jne) inimestele. Hoidke kérvaklappe ja laadimiskarpi aktiivsest
seadmest vahemalt 15 cm kaugusel. Kui kogete haireid, liilitage kdrvaklapid
votke ihendust aktiivse siirdatava seadme tootjaga. Pange tahele, et héireid voivad
pdhjustada ka elektriliinid, elektrostaatilised laengud, lennujaama metallidetektorid jms.

[> Véimaliku elektriohu t&ttu tohib seadmeid avada ainult volitatud t6&taja.

Toote ohutusteave

[> Mitte kunagi ei tohi pesta mikrofoni sisendeid. Pesemisel véivad kaotsi minna selle
erilised akustilised omadused.

[> Arstiabi v6i hambaraviga seotud uuringud, sealhulgas allpool kirjeldatud kiirgus, v6ivad
kahjustada seadme néuetekohast toimimist voi selle havitada. Jargmistel juhtudel
eemaldage klapid kdrvast ja hoidke need valjaspool uuringuruumi/piirkonda.

+  Meditsiiniline voi hambaraviga seotud réntgenuuring (ka kompuutertomograafia).
«  Meditsiinilised MRI/NMRI-uuringud, mis tekitavad magnetvalju.

[> Kaitske oma kdrvaklappe ja laadimistarvikuid kuumuse eest (arge jatke kunagi akna alla
Voi autosse). Arge kunagi kuivatage karvaklappe voi laadimistarvikuid mikrolaineahjus
v6i mdne muu kiitteseadmega (tule- ja plahvatusoht).

[> Arge asetage kdrvaklappe voi laadimiskarpi induktsioonpliidi lahedusse. Laadimistarvi-
kute sees olevad juhtivkomponendid v@ivad neelata induktiivenergiat, mille tulemuseks
on nende termiline havimine.

[> Kasutage kdrvaklappe ja laadimiskarpi ainult lubatud temperatuurivahemikus: +5° kuni
+40° Celsiuse jargi.

[> Jalgige alati, et kérvaklapid ja laadimiskarp oleksid kuivad ja puhtad, seda eriti enne
laadimist. Vastasel juhul pole véimalik tagada laadimise todkindlust.

[> Arge kasutage seadmete kaablitega iihendamisel v6i kérvaklappide laadimiskarpi

sisestamisel liigset joudu.

Kaitske seadme pesi, pistikuid ja toiteallikat mustuse ja prahi eest.

Hoidke seadmed eemal liigsest niiskusest (suplus- v6i ujumiskohad) ja soojusallikatest
(radiaator). Kaitske seadmeid liigse pdrutuse ja vibratsiooni eest. Seadet ei tohi kunagi
vette kasta.

> Puhastage seadmeid niiske lapiga. Mitte kunagi ei tohi seadet puhastada majapida-
mises kasutatava puhastusvahendi (pesupulber. seep jne) vdi alkoholiga. Arge kunagi
kuivatage seadet mikrolaineahjus véi méne muu kiitteseadmega.

Kui te kérvaklappe parasjagu ei kasuta, hoidke neid laadimiskarbis ja hésti ventileeritud
kohas. Selliselt on niiskusel véimalik aurustuda ja hoitakse &ra véimalik m&ju seadmete
toimimisele.

Seadme tootja ettendhtust ja tarnitust erinevate tarvikute ja kaablite kasutamine voib
kaasa tuua seadme elektromagnetkiirguse suurenemise, elektromagnetilise hairekindlu-
se vahenemise ja talitlushaired.
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Maérkused andmete kogumise ja tootlemise ning piisivara

vérskenduste kohta

Nouetekohase t66 tagamiseks salvestavad kdrvaklapid liksikuid seadeid, nagu helitugevus,
heliprofiilid ja seotud seadmete Bluetooth-aadressid.

Kasutamisel koos rakendusega ,Sennheiser TV Clear* kriiptitakse seaded ja kasutusandmed,
nagu sisseliilitamistsiiklid ja té6ajad (nt muusika taasesitamine, kasutatud kdnereziimid) ning
edastatakse anontitimsel kujul salvestamiseks ja tootlemiseks ettevottele Sonova Consumer
Hearing GmbH v&i Sonova Consumer Hearing GmbH poolt tellitud ettevétetele. Andmeid
toodeldakse kdrvaklappide ja rakenduse téokorralduse, hoolduse ja tdiustamise statistiliste
naitajate tuvastamiseks. Toddeldavad andmed ei voimalda kunagi luua otsest seost lihegi
konkreetse isikuga. Kui te ei soovi, et neid andmeid edastatakse ja toodeldakse, tiihistage
oma ndusolek nende kasutamiseks, selleks muutke oma seadeid rakenduse mentiiivalikus

»Privaatsus®.

Rakendusega ,Sennheiser TV Clear* saab internetitihenduse uuendada toote pusivara. Kui
seade, millele rakendus on paigaldatud, on Ghendatud internetti, edastab ja to6tleb Sonova
Consumer Hearing GmbH v&i Sonova Consumer Hearing GmbH poolt volitatud ettevotted
sobivate piisivara uuenduste pakkumiseks ja edastamiseks automaatselt jargmisi andmeid:
riistvara identifikaator, riistvara versiooni number, toote piisivara versioon, opstisteemi tilip
(Android, iOS), opstisteemi versioon ja rakenduse versioon. Andmeid kasutatakse ainult
ettenahtud viisil ja neid ei sailitata alaliselt. Kui te ei soovi, et neid andmeid edastatakse ja
toodeldakse, arge looge tihendust internetiga.

Kasutusotstarve/vastutus

TV Clear Earbuds 2/TVS 200 Earbuds kérvaklapid on mdeldud juhtmevabaks ihendamiseks
Bluetooth®-seadmetega, nagu mobiiltelefonid ja nutitelefonid voi tahvelarvutid. Kdrvaklappi-
desse saab voogedastada stereohelisignaali ja klappidega teha kied-vabad telefonikdnesid.
Teleri vaatamisel saavutatakse parim tulemus madala viitajaga saatja ,TV Clear Transmitter
2” kasutamisel.

Ebadigeks kasutamiseks loetakse seda, kui toodet kasutatakse mis tahes rakendusega, mida
ei ole nimetatud sellega seotud tootejuhendites.

Sonova Consumer Hearing GmbH ei vastuta mis tahes kahjude eest, mis on tingitud selle
toote vdi toote tarvikute / lisavarustuse valest voi vaarkasutusest.

Sonova Consumer Hearing GmbH ei vastuta selliste USB-seadmete kahjustamise eest, mis
ei vasta USB spetsifikatsioonidele.

Sonova Consumer Hearing GmbH ei vastuta kahjude eest, mis on tingitud Gihenduse kadumi-
sest tlihjade v6i aegunud taaslaetavatest akudest vai Bluetoothi/2,4 GHz iihenduskauguse
liletamisest.

Enne toodete kasutamist tutvuge oma riigiks kehtivate eeskirjadega.

lipTVC2, TVC2-
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Tootja avaldused
Lisateavet nduetele vastavuse margiste kohta leiate kaasasolevalt lisalehelt.
Garantii
Sonova Consumer Hearing GmbH annab tootele 24-kuulise garantii.
Kehtivad garantiitingimused meie veebisaidilt www.sennheiser-hearing.com/warranty vai
kui votate tihendust oma Sonova Consumer Hearingi partneriga.
Kooskdlas jargmiste
«  Uldine tooteohutuse direktiiv (2001/95/EU)
= Vastab helirdhu piirvaartustele vastavalt riiklikele nduetele.
EU vastavusdeklaratsioon
= Elektri- ja elektroonikaseadmetes ohtlike ainete kasutamise piiramise
direktiiv (2011/65/EL)
Kéesolevaga kinnitab Sonova Consumer Hearing GmbH, et raadioseadmete ti
EBC (TVC2-EB, TVC2-C) vastab raadioseadmete direktiivile (2014/53/EL).
EL-ivastavusdeklaratsiooni taistekst on inglise keeles saadaval aadressilt: www.sennheiser-
hearing.com/download.
Markused kdrvaldamise kohta E E\/ £)
+  Akudirektiiv (2006/66/EU ja 2013/56/EL)
«  Elektri- ja elektroonikaseadmete jéétmete direktiiv (2012/19/EL)
Toote, patarei / aku (kui on olemas) ja / voi pakendi Uletatud prug|kast| stimbol néitab, et
neid tooteid ei tohi kdrvaldada tavaparaste majapidamispriigiga, kuid need tuleb kd:
eraldilopus nende kasutusiga. Pakendite korvaldamiseks jargige omariigis kehtivai
eraldi kogumise seadusi. Pakendimaterjalide ebadige kdrvaldamine vdib kahjustada teie
tervist ja keskkonda.
Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete, patareide/akude (vajadusel) ja pakendite eraldi
kogumist kasutatakse korduskasutamise ja ringlussevotu edendamiseks ning nendes toodetes
sisalduvate potentsiaalselt ohtlike ainete pohjustatud negatiivsete tervise- ja keskkonnamdju-
de valtimiseks. Viige elektri- ja elektroonikaseadmed ning patareid/akud nende té6ea I6pus
utiliseerimiskohta, et seadmete taaskasutatavad materjalid liiguks uuesti ringlusse ja et
véltida keskkonna risustamist.
Kui patareisid/akusid saab eemaldada neid kahjustamata, siis olete kohustatud need utili-
seerima eraldi (akude/akude ohutu eemaldamise kohta vt toote kasutusjuhendist). K&sitsege
liitiumi sisaldavaid patareisid/akusid eriti ettevaatlikult, kuna nendega kaasnevad ohud, nagu
naiteks tuleohtja/voi miindipatareide puhul allaneelamisoht. Vahendage akujaatmete teket nii
palju kui véimalik, selleks kasutage pikema kasutuseaga patareisid voi taaslaetavaid akusid.
Lisateavet nende toodete ringlussevétu kohta saate kohalikust omavalitsusest, kohalikest
kogumispunktidest vdi Sonova Consumer Hearingi partnerilt. Samuti saab elektri- voi elek-
troonikaseadmeid tagastada edasimiitijatele, kellel on tagasivtmise kohustus. Sellega annate
olulise panuse keskkonna ja rahvatervise kaitseks.
V Latviski
Svarigi drosibas noradijumi
[> Pirms ierices lietoSanas izlasiet talak sniegto informaciju.
Visparéjie bridinajumi
[> Sis ierices nav paredzétas bérniem, kas jaunaki par 36ménesiem. Tajas ir mazas
detalas, kas var izraisit aizriSanos, ja bérns tas norij. Sargiet no bérniem un cilvékiem ar
ierobezotam garigajam spé&jam, ka ari majdzivniekiem. Norisanas gadijuma nekavéjoties
Vérsieties pie arsta vai slimnica.
> Aizliegts veikt jebkuras ierices izmainas vai parveidojumus, ko nav skaidri apstiprinajis
uznémums Sonova Consumer Hearing GmbH. Sadu izmainu dé| var tikt bojata dzirde
vai ierices.
Neizmantojiet ierices spradzienbistamas zonas (raktuvés vai riipnieciskajas zonas,
kur pastav spradziena risks, ar skabekli piesatinata vidé vai vietas, kur tiek stradats ar
uzliesmojosiem anestézijas lidzekliem) un vietas, kur aizliegts izmantot elektroniskas
ierices.
Lieljaudas elektroniskas ierices, lielakas elektroniskas iekartas vai metaliskas konstruk-
cijas var traucét un ievérojami samazinat darbibas attalumu.
leri¢u USB ligzdas jaizmanto tikai aprakstitajam mérkim.
Sis ierices var radit magnétiskos laukus. Ja sajitat, ka ierices jebkura veida ietekmé
implantéjamu ierici (pieméram, elektrokardiostimulatoru, defibrilatoru
u.tml.), partrauciet iericu lietoSanu un konsultéjieties ar arstu un/vai
implantéjamas ierices razotaju.
[> Jaierices ir nokritusas no augstuma vai bojatas, ja tas ir parkarsusas, tiek
bojats to vads vai spraudnis, vai ari tas ir iekrituSas Skidruma, partrauciet
iericu lieto$anu un vérsieties pie pilnvarota Sonova Consumer Hearing parstavja.
[> Nododiet atkritumos elektriskos komponentus, ievérojot vietéjos noteikumus.
Bistamibas bridinajumi
[> Argjas ierices drikst pievienot tikai tad, ja tas ir parbauditas saskana ar attiecigajiem
standartiem IEC 62368-1 vai citiem piemérojamiem droSibas standartiem.
> Uzladei izmantojiet tikai atbilsto$i IEC 62368-1 prasibam sertificétu aprikojumu ar izejas
jaudu 5V = maks. 0,6A.
[> Uzlades laika neparklajiet uzlades karbinu, pieméram, ar dranu.
> Neizmantojiet o aprikojumu blakus citam iericém vai sakrautu gréda ar citam iericém,
jo var rasties darbibas traucéjumi. Ja tomér §ads lietojums ir nepiecieSams, novérojiet
$o aprikojumu un paréjas ierices, lai parliecinatos, vai tas darbojas pareizi.
Parnésajamas radiofrekvencu sakaru iekartas (tostarp periférijas ierices, pieméram,
antenu kabelus un aréjas antenas) drikst izmantot ne tuvak ka 30cm attaluma no
jebkuras austinu vai uzlades karbinas dalas, ieskaitot razotaja noraditos kabelus. Pretéja
gadijuma var pasliktinaties aprikojuma veiktspéja.
Austinas un uzlades karbina satur litija jonu baterijas, ko lidmasinas atlauts nemt lidzi
tikai rokas bagaza.
Sistéma darbojas 2400-2483,5MHz frekvences diapazona. Pirms nemsanas lidzi
lidmasina parbaudiet, vai aviosabiedriba pieprasa izslégt $adas ierices.
levérojiet piesardzibu un spéka esosos likumus par mobilo talrunu un austinu lietoSanu
talruna zvaniem transportlidzekla vadisanas laika. Dazas valstis vai regionos attieciba uz
$adu izstradajumu lietosanu transportlidzekla vadisanas laika ir spéka ipasi ierobezoju-
mi, pieméram, vienas austinas konfiguracija. Neizmantojiet austinas nekadam citam
mérkim transportlidzek|a vadianas laika.
[> Koncentréjieties uz savu un citu personu drosibu, ja Iletojat austinas, veicot darbibas,
kas prasa uzmanibu, pieméram, braucot ar velosipédu vai ejot satik €, buvlaukuma,
ta tuvuma vai pie dzelzcela u.c.vietas. lznemiet austinas vai noreguléjiet skalumu, lai
dzirdetu apkartéjas skanas, tostarp trauksmes un bridinajuma signalus.
Apkartéjas skanas reZims var samazinat fona troksnus. Nemiet véra, ka bridinajuma
signali vai trok$ni no aizmugures, pieméram, no automobiliem, tiek dalgji vai pilnigi
slapéti.
> llgstosi neizmantojiet austinas liela skaluma. Lai nerastos dzirdes bojajumi, izmantojiet
austinas erta, vidéja skaluma.
> Noreguléjiet austinas zemu skaluma limeni, péc tam |éni palieliniet skalumu
lidz értam limenim.
> Austinas nedrikst lietot klienti, kam ir bungadinas plisums, ausu kanala
iekaisums vai citadi atklats vidusauss dobums. Ja reti iespéjama gadijuma kada
izstradajuma dala ir palikusi auss kanala, stingri ieteicams vérsties pie arsta, lai to drosi
iznemtu.
Neievietojiet austinas parak dzili ausis un nekada gadijuma neievietojiet tas bez ausu
adapteriem.
Vienmér iznemiet austinas no ausim Iéni un uzmanigi.
Ja auss adapteris vai ta dalas (kupols, aizturis) ir bojatas, tas janomaina.
Ja jutat sdpes ausi vai aiz auss, ja ta ir iekaisusi vai rodas adas kairinajums un
pastiprinata ausu séra uzkrasanas, vérsieties pie dzirdes apripes specialista vai arsta.
Nepaklaujiet austinas vai ausis, kuras ievietotas austinas, stipriem fiziskiem triecieniem.
Stiprs fizisks trieciens pa austinu vai ausi (pieméram, sportosanas laika) var izraisit auss
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kanala vai bungadinas plisumu.

> lerices satur Iltuajonu baterijas, kuru vatstundu patérins ir <20Wh un kas parbauditas
saskana ar ,,ANO parbauzu un kritériju rokasgramatas” 38.3.punktu. Tas jatransporté,
ievérojot visus litija jonu bateriju drosas parvadasanas noteikumus.

[> Talak minétais attiecas tikai uz personam, kam ir aktivas implantéjamas medicinas
ierices (pieméram, elektrokardiostimulatori, defibrilatori utml.). Glabajiet austinas
un uzlades karbinu vismaz 15cm attaluma no aktiva implanta. Ja sajatat jebkadus
traucéjumus, izslédziet austinas un vérsieties pie aktiva implanta raZotaja. Nemiet
vera, ka traucéjumus var radit ari elektrolinijas, elektrostatiska izlade, lidostas metala
detektori u.c. aprikojums.

[> Izjaukt ierices drikst tikai pilnvarots personals iespéjama elektriska apdraudéjuma dé.

q

Izstradaj drosibas infor ij

> Nekad nemazgajiet mikrofona ieejas. Pretéja gadijuma var tikt zaudétas mikrofona
specialas akustiskas ipasibas.

[> Tpasi mediciniskie vai stomatologiskie izmekl&jumi, kuros tiek izmantots starojums,
var negativi ietekmét pareizu iericu darbibu. Iznemiet austinas un neienesiet tas
izmekléjumu telpa/zona, pirms jums tiek veikti:

« mediciniskie vai stomatologiskie izmekI&jumi, kuros tiek izmantots rentgenstarojums
(tostarp datortomografija);

«  mediciniskie izmekI&jumi ar magnétiskas rezonanses MRI/NMRI skenéSanu, kas rada

magnétiskos laukus.

Sargiet austinas un uzlades piederumus no karstuma (nekad neatstajiet loga tuvuma

vai automobili). Nekad neizmantojiet mikrovilnu krasni vai citas sildierices, lai Zavétu

austinas vai uzlades piederumus (ugunsgréka vai spradziena riska dé|).

[> Nenovietojiet austinas un uzlades karbinu indukcijas plits virsmas tuvuma. Uzlades

piederumu iek3iené esoSie elektrovadosie elementi var absorbét indukcijas energiju,

sakarst un tikt iznicinati.

Raugiet, lai austlnas un uzlades karbina tiktu lietota darba temperatras diapazona: no

+5°C lidz +4(

Vienmér nodroslmet, ka austinas un uzlades karbina ir sausas un tiras, it ipasi pirms
|ladésanas. Citadi nevar garantét uzticamu uzladi.

Neizmantojiet parmérigu spéku, pievienojot ierices kabeliem vai ievietojot austinas

uzlades karbina.

Sargiet ierices savienotajus, spraudnus, baroSanas avotu no netirumiem.

Sargiet ierices no parak liela mitruma (mazgasanas un peldésanas zonas) un siltuma
avotiem (radiatora). Sargiet ierices no parak stipra trieciena un vibracijam. Nekad
neiegremdéjiet adent.
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[> Notiriet ierices ar mitru dranu. Nekad netiriet ierices ar majsaimniecibas tirisanas
lidzekliem (velas mazgajamo pulveri, ziepém u.c.) vai spirtu. Nekad neizmantojiet
mikrovilnu krasni vai citas sildierices, lai Zavétu ierices.

[> Kad nelietojat austinas, glabajiet tas uzlades karbina labi védinama vieta. Tadéjadi var
iztvaikot mitrums, neietekméjot veiktspéju.

[> Ja tiek izmantoti citi piederumi un kabeli, ko nav noradijis vai nodrosinajis $is ierices
razotajs, var palielinaties ierices elektromagnétiska emisija vai samazinaties
elektromagnétiska noturiba un rasties darbibas traucé&jumi.

Informacija par datu vaksanu un apstradi un par
aparatprogrammatiiras atjauninajumiem

Austinas tiek lokali saglabati individualie iestatijumi, pieméram, skalums, skanas profili un
savienoto iericu Bluetooth adreses, lai nodrosinatu pareizu darbibu.

Kad izmantojat austinas kopa ar lietotni ,Sennheiser TV Clear”, iestatijumi un lietoSanas dati,
pieméram, ieslégsanas cikli un darbibas laiki (pieméram, mazikas atskanoSana, izmantotie
runas rezimi), tiek $ifréti un anonima veida parsatiti uznémumam Sonova Consumer Hearing
GmbH vai uznémumiem, ko ir nolidzis uznémums Sonova Consumer Hearing GmbH, kur tie
tiek saglabati un apstradati. Dati tiek apstradati, lai noteiktu statistiskas ipasibas saistiba ar
austinu un lietotnes nodrosinasanu, uzturésanu un uzlabosanu. Neviena datu apstrades bridi
dati netiek saistiti ar konkrétu personu. Ja nevélaties, ka $ie dati tiek sttiti un apstradati, atsau-
ciet savu piekri$anu lieto$anai, pielagojot iestatijumus lietotnes izvélnes sadala ,Privatums”.
Izmantojot lietotni ,Sennheiser TV Clear®, varat bez maksas atjauninat izstradajuma
aparatprogrammataru, lietojot interneta savienojumu. Ja iericé, kuré ir instaléta lietotne, ir iz-
veidots savienojums ar internetu, talak noraditie dati tiek automatiski nosatiti uznémumam So-
nova Consumer Hearing GmbH vai uznémumiem, ko ir nolidzis uznémums Sonova Consumer
Hearing GmbH, un tur apstradati, lai nodro$inatu un sttitu atbilstosus aparatprogrammaturas
atjaunindjumus: aparatdras identifikators, aparatiiras versijas numurs, izstradajuma
aparatprogrammatiras versija, operétajsistémas tips (Android, iOS), operétajsistémas ver-
sija un lietotnes versija. Dati tiek izmantoti tikai noraditaja veida un netiek glabati pastavigi.
Ja nevélaties, ka Sie dati tiek sutiti un apstradati, neizveidojiet savienojumu ar internetu.

Paredzétais lietojums/atbildiba

Austinas TV Clear Earbuds 2/TVS 200 Earbuds ir paredzétas bezvadu savienojuma izveidei
ar iericém, kas atbalsta Bluetooth®, pieméram, mobilajiem talruniem un viedtalruniem vai
plansetdatoriem. Varat straumét stereo audio signalu uz austinam un veikt talruna zvanus
brivroku rezima. Lai skatitos televizoru, vislabakos rezultatus var iegat, izmantojot interfeisa
raiditaju ar zemu latentumu TV Clear Transmitter 2”.

Par nepareizu izmanto$anu uzskata to, ja izstradajumu izmanto jebkadam lietojumam, kas
nav nosaukts attiecigaja izstradajuma dokumentacija.

Sonova Consumer Hearing GmbH neatbild par kaitéjumu, kas radies i izstradajuma un ta
pielikumu/piederumu nepareizas vai |aunpratigas izmanto$anas dé|.

Sonova Consumer Hearing GmbH neatbild par USB iericu bojajumiem, ja tas neatbilst USB
specifikacijam.

Sonova Consumer Hearing GmbH neatbild par savienojuma zuduma raditiem bojajumiem,
ja tie radusies tukSu vai parak vecu ladéjamo bateriju dé| vai Bluetooth/2,4GHz raidisanas
attaluma parsnieg$anas dél.

Pirms $o izstradajumu lietoSanas sak$anas ievérojiet attiecigas valsts noteikumus.
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RazZotaja deklaracijas
Plasaku informaciju par atbilstibas markéjumu skatiet pievienotaja papildlapa.

Garantija

Sonova Consumer Hearing GmbH $im izstradajumam sniedz 24ménesu garantiju.

Jaunakos garantijas noteikumus skatiet masu timek|a vietné www.sennheiser-hearing.com/

warranty vai pie Sonova Consumer Hearing parstavja.

Atbilstosi turpmak nosauktajam prasibam

« Direktiva par produktu visparéju drosibu (2001/95/EK)
«  Atbilst skanas spiediena ierobeZojumiem saskana ar konkrétam attiecigo valstu
prasibam.

ES atbilstibas deklaracija

«  RoHS Direktiva (2011/65/ES)

Ar $0 Sonova Consumer Hearing GmbH apliecina, ka radioiekartas tips TVC2, TVC2-EBC

(TVC2-EB, TVC2-C) atbilst Radioiekartu direktivai (2014/53/ES).

Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts anglu valoda ir pieejams $ada interneta adresé: www.

sennheiser-hearing.com/download.

Piezimes par utilizaciju E/ E C)

«  Bateriju direktiva (2006/66/EK un 2013/56/ES)
« EEIA direktiva (2012/19/ES) [

Nosvitrota atkritumu konteinera uz riteniem simbols uz izstradajuma, baterijas/uzladéjama

akumulatora (ja tads ir) un/vai iepakojuma norada, ka $os produktus nedrikst utilizét kopa ar

parastajiem sadzives atkritumiem, bet tie ir to darbibas beigas jalikvidé atseviski. Atbrivojoties
no iepakojuma, ievérojiet valsti spéka esosos atkritumu SkiroSanas noteikumus. Nepareizi
atbrivojoties no iepakojuma materialiem, varat radit kaitéjumu veselibai un videi.

Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu, bateriju/ladéjamo bateriju (ja tadiir) un iepakoju-

ma atseviSka savaksanatiek lietota, lai veicinatu atkartotu izmanto$anu un otrreizéju parstradi,

ka arflai novérstu negativas sekas uz veselibu un vidi, ko rada, pieméram, potenciali bistamas
vielas, ko satur Sie izstradajumi. Nododiet otrreizéjai parstradei elektriskas un elektroniskas
iekartas un baterijas/ladéjamas baterijas péc to darbmuza beigam, lai tajas esosie otrreizéji

parstradajamie materiali atkal k|atu pieejami lieto$ana un lai nepiesarnotu vidi.

Ja baterijas/ladé&jamas baterijas var iznemt, tas nebojajot, tas ir atseviski janodod atkritumos

(lai uzzinatu, ka drosi iznemt baterijas/ladéjamas baterijas, skatiet izstradajuma lieto$anas

instrukciju). Ipasi uzmanigi rikojieties ar baterijam/ladéjamajam baterijam, kas satur litiju, jo

tas rada ipasus riskus, pieméram, ugunsgréka risku un/vai norisanas risku podzinelementu
gadijuma. Péc iespéjas samaziniet bateriju atkritumus, izmantojot baterijas irilgaku darbmazu
vai ladéjamas baterijas.

Papildu informaciju par o izstradajumu parstradi varat iegat sava pasvaldiba, padvaldibas

atkritumu savak8anas punktos vai pie Sonova Consumer Hearing parstavja. Elektriskas un

elektroniskas ierices varat ari atdot atpakal izplatitajiem, kuru pienakums ir nemt atpakal
atkritumus. Ar $o jis sniedzat batisku ieguldijumu vides un sabiedribas veselibas aizsardziba.
LT Lietuviy

Svarbi saugos instrukcija

[> Pries naudodami jrenginj perskaitykite toliau pateikta informacija.

Bendrieji j !spepmal

> Sie prietaisai néra skirti vaikams iki 36 meénesiy. Juose yra smulkiy daliy, kurias nurijus
galima uZspringti. Pasiripinkite, kad prietaisy negaléty pasiekti vaikai, psichikos negalia
turintys asmenys ar naminiai augintiniai. Nurijus batina nedelsiant kreipkités j gydytoja.

[> Bet kokie $iy prietaisy pakeitimai ar modifikacijos, be Sonova Consumer Hearing GmbH
sutikimo, yra draudziami. Bet kokie pakeitimai ar modifikacijos gali pazZeisti klausa arba
prietaisus.

Nenaudokite $iy prietaisy sprogioje aplinkoje (kasyklose ar pramoninése zonose, kuriose
laikomos sprogios medziagos, gausu deguonies arba naudojami degls anestetikai, taip
pat ten, kur draudziama naudoti elektroning jranga.

Didelés galios elektroniné jranga, jrenginiai ir metalinés konstrukcijos gali pakenkti ir
Zymiai sumaZinti prietaisy veikimo diapazong.

Prietaisy USB prievadus galima naudoti tik nurodytais tikslais.

Sie prietaisai gali sukurti magnetinius laukus. Jei pajusite, kad prietaisai trukdo implanty
(pvz., Sirdies stimuliatoriaus, defibriliatoriaus ar kt.) veikimui, nedelsiant

nustokite naudotis prietaisais ir kreipkités j gydytoja irfarba) implanto

gamintoja.

[> Jei prietaisai nukrito, buvo pazeisti (jskaitant laidus), perkaito,arba suslapo,
nebenaudokite prietaisy ir susisiekite su jgaliotuoju Sonova Consumer
Hearing atstovu.

[> Elektrinius komponentus utilizuokite laikydamiesi vietiniy atlieky $alinimo taisykliy.

Ispéjimai dél gresianciy pavojy

[> ISorinius prietaisus galima prijungti tik jei jie buvo iSbandyti laikantis IEC 62368-1 ir kity
taikomy saugos standarty reikalavimy.

[> |krovimui naudokite tik pagal IEC 62368-1 standarto reikalavimus patvirtinta
5V (maks 0,6A) jkrovimo prietaisg.

[> |krovimo metu neuzdenkite jkrovimo déklo, pvz. ranksluoséiu ir pan.

[> Prietaisy naudojimas $alia kitos jrangos gali sukelti veikimo trikdZius. Jei prietaisy
naudojimas Salia kitos jrangos neiSvengiamas, stebékite prietaisy ir atitinkamos jrangos
veikima bei jsitikinkite, kad jie veikia tinkamai.

Nesiojamoji radijo rysio jranga (jskaitant iSorines jos dalis, tokias kaip antenos ar laidai)
turi biti naudojama ne arc¢iau kaip 30cm nuo ausiniy, jkrovimo déklo ir laidy. PrieSingu
atveju jrangos veikimas gali suprasteéti.

Ausinés ir jkrovimo déklas naudoja li¢io jony baterijas, kurias galima jsinesti j léktuva tik
rankiniame bagaze.

Sistema veikia 2400-2483,5MHz dazniy diapazone. Prie$ skrydj pasitikrinkite, ar
skrydzio operatorius reikalauja i$sijungti tokius prietaisus.

[> Bukite atsargus ir laikykités mobiliojo telefono ir ausiniy naudojimo reikalavimy, jei
skambuéiams ausines norite naudoti vairuodami. Kai kur gali bati taikomi konkretts
reikalavimai, pvz., vairuojant galima naudoti tik vieng ausine. Vairuodami nenaudokite
ausiniy jokiu kitu tikslu.

[> Jei ausines naudojate uzsiimdami bet kokia jisy démesio reikalaujancia veikla, pvz.,
vaziuodami dviraciu, eidami gatve, budami statybvietéje, gelezinkelio stotyje ir pan., visg
démes;j sutelkite j savo ir aplinkiniy sauguma. Nenaudokite ausiniy arba sureguliuokite
garsa taip, kad girdétuméte kas vyksta aplink jus, jskaitant pavojaus ir jspéjamuosius
signalus.

Aplinkos jautimo reZimas gali sumazinti aplinkos triukSma. Atkreipkite démesj, kad i$
galo sklindantys jspéjamieji signalai (pvz. automobiliy) ar kiti garsai gali bati visiskai
nuslopinti.

[> Nenaudokite ausiniy dideliu garsu ilgesnj laiko tarpa. Kad nekenktuméte klausai, ausines
naudokite patogiu vidutiniu garsu.

[> |sidékite ausines, kol garsumas mazas, tada létai jj didinkite, jei reikia, iki
patogaus garsumo lygio.

[> Ausiniy nepatartina naudoti asmenims su paZeistais ausy blgneliais, ausy
kanaly uzdegimu ar i$oriniam poveikiui atviromis vidurinés ausies ertmémis. Jei kuri
nors $io gaminio dalis uZstrigty ausies kanale, kas yra labai mazai tikétina, primygtinai
rekomenduojame nedelsiant kreiptis j gydytoja, kuris tokias dalis saugiai pasalinty.
Nekiskite ausiniy per giliai j ausis ir niekada nekiskite jy be ausy adapteriy.

Ausines i$ ausy visuomet iSimkite |étai ir atsargiai.
PaZeistus ausies adapterius arba kitas dalis (kupola, laikiklj) barina pakeisti.
Pajute skausma ausyje ar uZ jos, taip pat pastebéje paraudima arba sudirgima ir jei aus-
yse pagreitéja sieros kaupimasis, kreipkités j klausos prieZitros specialista arba gydytoja.
Naudodami ausinés saugokités galimo fizinio smagio j jas / ausis. Stiprus fizinis smagis
'gausines / ausj (pvz., sportuojant) gali paZeisti ausies bugnelj arba kanala.

ie prietaisai naudoja <20Wh li¢io-jony baterijas, kurios iSbandytos pagal JT bandymy ir
kriterijy vadovo 38.3 straipsnj. Siunciant jas pastu batina laikytis visy saugaus li¢io-jony
baterijy siuntimo taisykliy ir reikalavimy.

[> Toliau nurodytas reikalavimas taikomas tik asmenims, turintiems aktyvy implantuotg
medicinos prietaisa (pvz., Sirdies stimuliatoriy, defibriliatoriy ir pan.): Ausines ir ausiniy
déklg laikykite bent 15cm atstumu nuo aktyvaus implanto. Jei pajutote kokius nors
trikdzius, ijunkite ausinés ir susisiekite su implanto gamintoju. Atkreipkite démesj, kad
trikdzius taip pat gali sukelti elektros linijos, elektrostatinés iskrovos, oro uosto metalo
detektoriai ir pan.

[> Dél galimo elektros pavojaus prietaisus ardyti gali tik jgaliotasis personalas.

Produkto saugos informacija

[> Niekada neplaukite mikrofono angy. Kitaip galite pakenkti akustinéms prietaiso
savybéms.

[> Specialiosios danty tikrinimo / taisymo arba kitos medicininés proceduros, jskaitant
toliau nurodytus spinduliuotés atvejus, gali neigiamai paveikti prietaisy veikima. Pries
toliau nurodytas procediras iSsiimkite ausines ir palikite jas laukiamajame / ribinéje:

« danty ar kitas medicininis tyrimas rentgenu (taip pat kompiuteriné tomografija);
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Apsaugokite ausines ir jkrovimo priedus nuo karscio (niekada nepahkutejq atvirai prie
lango ar automobilyje). Nebandykite ausiniy ar jkrovimo priedy dZiovinti mikrobangy
krosneléje ar kitame $ildymo prietaise (gaisro / sprogimo pavojus).

[> Nelaikykite ausiniy ir jkrovimo priedy arti indukcinio virimo pavirsiaus. Jkrovimo priedy
viduje esantys elektros laidininkai gali sugerti indukcine energija, dél ko galimi terminiai
prietaisy pazeidimai ar net sunaikinimas.

Ausines ir jkrovimo priedus eksploatuokite tik darbinés temperatiiros diapazone: nuo
+5°C iki +40°C.

Visada pasirtpinkite, kad ausinés ir jkrovimo priedai budy sausi ir $varis, ypa¢ prie$
jkraunant. PrieSingu atveju negalime garantuoti jkrovimo patikimumo.

Nenaudokite perteklinés jégos sujungdami laidus su prietaisais ar kiSdami ausines j
jkrovimo dékla.

Apsaugokite prietaisy jungtis, kistukus ir maitinimo $altinj nuo neSvarumy ir Siuksliy.
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[> Apsaugokite prietaisus nuo drégmés (nesineskite j vonios kambarj, baseing ir pan.) ir
Silumos $altiniy (nelaikykite arti radiatoriaus, viryklés ir pan.). Apsaugokite prietaisus
nuo smagiy ir vibracijy. Niekada nemerkite prietaisy j vanden;.

[> Prietaisus valykite drégna $luoste. Prietaisy valymui niekada nenaudokite buitiniy ar
spiritiniy valymo priemoniy (plovimo skyscio, muilo ir pan.). Nebandykite prietaisy
dZiovinti mikrobangy krosneléje ar kitame Sildymo prietaise.

[> Jei ausiniy nenaudojate, laikykite jas jkrovimo dékle gerai védinamoje vietoje. Taip i$ jy
galés isgaruoti visa drégmé ir jos bus apsaugotos nuo galimo iSorinio neigiamo poveikio.

[> Jei naudosite gamintojo nenurodytus priedus ar laidus, gali padidéti elektromagnetiné
spinduliuoté arba sumazéti $io prietaiso elektromagnetinis atsparumas, dél ko jis gali
veikti netinkamai.

Pastabos dél duomeny rinkimo ir apdorojimo bei
programines jrangos atnaujinimy

Siekiant uztikrinti patogy naudojima, ausinés i$saugo individualius nustatymus, tokius kaip
garsumas, garso profiliai ir per ,,Bluetooth” susieti jrenginiai.

Naudojant ,Sennheiser TV Clear” programéle, prietaiso nustatymai ir naudojimo duomenys,
pvz., jjungimo ciklai ir veikimo laikas, muzikos atkirimas, kalbos reZzimai ir pan., yra uzsifruojami
iranonimiskai perduodami kompanijai Sonova Consumer Hearing GmbH arba jos partneréms,
kurios Siuos duomenis saugo ir apdoroja. Duomenys apdorojami siekiant gauti statistinius
duomenis, susijusius su ausiniy ir programélés naudojimu, priezidra ir tobulinimu. Tvarkomi
duomenys yra anonimiski ir negali bati susieti su konkreciais asmenimis. Jei nenorite, kad Sie
duomenys bty perduodami ir tvarkomi, programélés meniu suraskite skiltj ,,Privatumas“ir
atSaukite sutikima.

Naudodamiesi ,Sennheiser TV Clear“ programéle galite nemokamai, per interneto rysj, at-
naujinti prietaiso programing-aparating jranga. Jei jrenginys su programéle yra prijungtas
prie interneto, toliau nurodyti duomenys automatiskai perduodami ir apdorojami kompani-
jos Sonova Consumer Hearing GmbH arba jos partneriy, kad baty galima teikti tinkamus
programinés jrangos naujinimus: aparatinés jrangos identifikatorius ir versijos numeris,
programinés jrangos versija, operaciné sistema (Android, iOS) ir versija, programélés versija.
Duomenys naudojami tik kaip nurodyta ir néra saugomiilgiau nei reikia. Jei nenorite, kad Sie
duomenys bty perduodami ir tvarkomi, neprisijunkite prie interneto rysio.

Numatytoji paskirtis ir atsakomybé

TV Clear Earbuds 2 / ,TVS 200 ausinés skirtos per Bluetooth® prisijungti prie suderinamy
irenginiy, pvz., mobiliyjy ir iSmaniyjy telefony ar planSetiniy kompiuteriy. | ausines galite
perduoti stereo garso signala ir skambuciams naudotis laisvy ranky jranga. Jei naudodamiesi
ausinémis norite Zitréti televizoriy, rekomenduojame naudoti mazos delsos sasajos siystuvg
TV Clear Transmitter 2%,

Jei prietaisas naudojamas ne pagal paskirtj, kuri numatyta prietaiso naudojimo dokumentuose,
jis naudojamas netinkamai.

Sonova Consumer Hearing GmbH néra atsakinga uz gedimus, atsiradusius dél netinkamai
arba ne pagal paskirtj naudojamo prietaiso ir(arba) jo priedy.

Sonova Consumer Hearing GmbH neatsako uz specifikacijy neatitinkanciy USB prietaisy
gedimus.

Sonova Consumer Hearing GmbH neatsako uz gedimus, atsiradusius dél dingusio rysio, kai
naudojamii$sikrove arba pasene jkraunami maitinimo elementai arba kai iSeinate uz Bluetooth
/ 2,4GHz siystuvo rysio diapazono.

Pries pradédami eksploatuoti produktus jsitikinkite, kad laikotés aktualiy nacionaliniy teisés
akty reikalavimy.
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Daugiau informacijos apie atitikties Zenklinima rasite pateiktame priede.
Garantija
Daugiau informacijos apie garantijos salygas rasite misy svetainéje adresu www.sennheiser-
hearing.com/warranty arba gausite susisieke su Sonova Consumer Hearing GmbH atstovu.
«  Bendroji produkto saugos direktyva (2001/95/EB)
« Atitinka Salyje galiojancius garso slégio apribojimy reikalavimus.
+  RoHS direktyva (2011/65/ES)
Sonova Consumer Hearing GmbH patvirtina, kad TVC2ir TVC2-EBC (TVC2-EB ir TVC2-C) tipo
Visg ES atitikties deklaracijos teksta angly kalba rasite adresu www.sennheiser-hearing.
com/download.
HHE
«  Baterijy direktyva (2006/66/EB ir 2013/56/ES)
«  WEEE direktyva (2012/19/ES)
perbrauktos ratukines $iuksliy dézés simbolis nurodo, kad Sie produktai negali bati Salinami
kartu su jprastomis buitinémis atliekomis, o turi biti atskirai pasalinti pasibaigus eksploatacijos
kamas pakavimo medziagy Salinimas gali pakenkti Zmoniy sveikatai ir aplinkai.
Elektros ir elektroninés jrangos, baterijy ar jkraunamy baterijy (jei taikytina) ir jy pakuociy
uzkirsti kelig neigiamam $iy produkty poveikiui Zmoniy sveikatai ir aplinkai, pvz., sukeltam dél
kenksmingy medziagy. Pasibaigus elektrinés ar elektroninés jrangos bei baterijy / jkraunamy
panaudoti pakartotinai, apsaugant aplinka nuo papildomos tarsos.
Jei baterijas / jkraunamas baterijas galima iSimti jy nepazeidziant, surinkite jas ir tinkamai pri-
instrukcijoje). Li¢io baterijos / jkraunamomis baterijos kelia ypatinga pavojy (pvz., gaisro ifarba)
nurijimo), todél su jomis batina elgtis ypa¢ atsargiai. Naudokite ilgesnio veikimo baterijas /
Jei norite daugiau suZinoti apie $iy produkty perdirbima, kreipkités j savivaldybés administracija,
atlieky surinkimo punktg arba Sonova Consumer Hearing GmbH atstova. Taip pat elektring
Tai prisidésite prie aplinkos ir visuomenés sveikatos apsaugos.
CS Cestina
[> Pfed pouzitim zafizeni si prosim prectéte nasledujici informace.
Obecna varovani
zpUsobit ududeni, pokud je déti spolknou. Uchovévejte je mimo dosah déti amentéainé
postizenych osob nebo domécich zvifat. Vpfipadé spolknuti okamzité vyhledejte Iékare
Zmény nebo Upravy jakéhokoli zafizeni, které nebyly vyslovné schvaleny spolecnosti
Sonova Consumer Hearing GmbH, nejsou povoleny. Takové zmény mohou poskodit
Nepouzivejte tato zafizeni vprostfedi snebezpecim vybuchu (dolech nebo pramyslovych
oblastech snebezpecim vybuchu, prostiedich svysokym obsahem kysliku nebo
elektronicka zafizeni.
Vykonna elektronicka zafizeni, vétsi elektronické instalace akovové konstrukce mohou
USB porty zafizeni smi byt pouZivany pouze kpopsanému téelu.
Tato zafizeni mohou vytvaret magneticka pole. Vpfipadé jakéhokoli vlivu téchto zafizeni
prestarite tato zafizeni pouzivat aobratte se na svého lékafe a/nebo
vyrobce implantabilniho pfistroje, ktery vam poradi.
poskozeny kabel nebo zastrcku nebo spadla do tekutiny, prestarite zafizeni
pouzivat aobratte se na autorizovaného partnera spolec¢nosti Sonova Consumer Hearing.
Varovani pred nebezpeéim
[> Externi zafizeni Ize pfipojit pouze vpfipadé, Ze byla testovana vsouladu sprislusnymi
[> Pro nabijeni pouZivejte pouze zafizeni scertifikaci podle normy IEC 62368-1 se jmeno-
vitymi vystupnimi hodnotami 5V =, max. 0,6A.
Je tfeba se vyvarovat pouZivani tohoto zafizeni vedle jinych zafizeni nebo na nich,
protoZe by to mohlo vést kieho nespravné ¢innosti. Pokud je takové pouZiti nezbytné, je
[> PFenosna VF komunikacni zafizeni (véetné perifernich zafizeni, jako jsou anténni kabely
aexterni antény) by se neméla pouzivat ve vzdalenosti mensi nez 30cm od jakékoli Casti
pripadé by mohlo dojit ke zhorseni funkénosti tohoto zafizeni.
Sluchatka anabijeci pouzdro obsahuiji lithium-iontové baterie, které Ize vzit do letadla
Systém pracuije ve frekvenénim rozsahu 2400-2483,5MHz. PFi letu si ovéfte, zda provo-
zovatel letu vyZaduje, aby byla zafizeni vypnuta
ny tykajici se pouzivani mobilnich telefont asluchatek. Vnékterych jurisdikcich plati pro
pouzivani téchto vyrobk{ béhem fizeni specificka omezeni, napfiklad pro konfigurace
Pokud pouZivate sluchatka do usi pfi jakékoli Cinnosti vyZaduijici vasi pozornost, napf. pfi
jizd& na kole nebo pFi chlizi vdopravé nebo vjeji blizkosti, na stavenisti nebo na Zeleznici
hlasitost tak, abyste sly3eli okolni zvuky, véetné alarm( avystraznych signalli.
Rezim povédomi ookoli miiZe snizit hluk vpozadi. Mé&jte na paméti, Ze vystrazné signaly
nebo zcela potlaceny.
[> Sluchatka nepouzivejte delsi dobu pfi vysokeé hlasitosti. Abyste predesli poskozeni
[> Nasadte si sluchatka na usi pfi nizké hlasitosti apoté pomalu nastavte
ovladac hlasitosti na pfijemnou uroven.
zvukovody nebo jinak nechranénymi dutinami stredniho ucha. Vnepravdépodobném
pfipadé, Ze by jakékoli €ast tohoto vyrobku zlistala ve zvukovodu, diirazné doporugujeme
Nevkladejte si sluchatka pfili§ hluboko do ucha anikdy je nevkladejte bez ugnich
adaptéri.
Pokud je u$ni adaptér nebo jeho ¢asti (nausnik, koncovka) zZlomeny nebo poskozeny, je
tfeba jej vymenit.
dochazi kpodrazdéni kiiZe avétsimu hromadéni udniho mazu, obratte se na audiologa
nebo Iékare.
Silny fyzicky naraz do sluchatek nebo ucha (napf. pfi sportu) mize vést kperforaci
zvukovodu nebo bubinku.
byly testovany podle dokumentu UN 38.3 ,Pfirucka pro zkousky akritéria OSN“ amély
by byt pfepravovany vsouladu se véemi pravidly apfedpisy pro bezpeénou pfepravu
[> Nasledujici pokyny plati pouze pro osoby saktivnimi implantabilnimi zdravotnickymi
prostiedky (tj. kardiostimulatory, defibrilatory atd.): UdrZujte sluchatka anabijeci pouzdro
sluchatka akontaktujte vyrobce aktivniho implantatu. Upozorfiujeme, Ze rudeni miiZe byt
zpUsobeno také elektrickym vedenim, elektrostatickym vybojem, letistnimi detektory
[> DemontaZ zafizeni smi provadét pouze autorizovany personal zd(vodu mozného Urazu
elektrickym proudem.
pecném SVyr
[> Vstupy mikrofonu nikdy neumyvejte. Mohlo by to zpisobit ztratu jeho specialnich
[> Specialni lékaFska nebo zubni vySetfeni véetné nize popsaného zafeni mohou nepfiznivé
ovlivnit spravnou funkci zafizeni. Vyjméte je auschovejte mimo vySetiovaci mistnost/
« pred lékarskym nebo zubnim RTG vysetfenim (také CT),
«  pred lékafskymi vySetienimi magnetickou rezonanci (MRI/NMRI), ktera generuji
Chraiite sluchatka anabijeci pfisluSenstvi pred teplem (nikdy je nenechavejte uokna
nebo vauté). Kvysuseni sluchatek nebo nabijeciho pfisludenstvi nikdy nepouzivejte

Gamintojo pareiskimai
Sonova Consumer Hearing GmbH $iam gaminiui suteikia 24ménesiy garantija.
Prietaisas atitinka toliau nurodytus reikalavimus
ES atitikties deklaracija
radijo jranga atitinka Radijo jrangos direktyvos (2014/53/ES) reikalavimus.
Pastabos dél utilizavimo
_—
Ant produkto, baterijos ar jkraunamosios baterijos (jei taikytina) ir (arba) pakuotés esantis
laikotarpiui. Salindami pakuotes laikykités Salyje talkomq athekq rasiavimo reikalavimy. Netin-
atlieky rasiavimas vykdomas siekiant skatinti pakartotinj medziagy naudojima ir perdirbima bei
baterijy eksploatavimo laikotarpiui pasirtpinkite, kad jos baty perdirbamos ir jas galima baty
duokite atskirai (saugus baterijy / jkraunamy baterijy iSémimas aprasytas gaminio naudojimo
ikraunamas baterijas, kad kiek jmanoma sumazintuméte baterijy atlieky kiekius.
ir elektronine jranga galite graZinti platintojams, jsipareigojusiems priimti tokia jranga atgal.
Diilezité bezpeénostni pokyny
[> Tato zafizeni nejsou uréena pro déti mlad$i 36mésicl. Obsahuiji malé Easti, které mohou
nebo nemocnici.
vase ucho nebo zafizeni.
oblastech, kde se zachazi shoflavymi anestetiky) nebo tam, kde je zakdzano pouzivat
zhor$it avyrazné sniZit provozni dosah.
na implantabilni pfistroje (napf. kardiostimulatory, defibrilatory atd.)
[> Pokud tato zafizeni spadla nebo se poskodila, pokud se pfehfala, maji
[> Elektrické sou¢asti likvidujte vsouladu smistnimi predpisy.
normami IEC 62368-1 nebo jinymi platnymi bezpecnostnimi normami.
Nabijeci pouzdro béhem nabijeni nezakryvejte, napf. latkou apod.
tfeba toto zafizeni aostatni zafizeni sledovat, aby se ovéfilo, Ze funguji normainé.
sluchatek nebo nabijeciho pouzdra, véetné kabelli uréenych vyrobcem. Vopatném
pouze jako pfiruéni zavazadlo.
Pokud pouzivate sluchatka ktelefonovani pfi fizeni, budte opatrni adodrzujte platné zako-
sjednim sluchatkem. PFi fizeni nepouZivejte sluchatka kzadnym jinym aéelGm.
apod., soustied'te se na bezpe¢nost svou iostatnich. Vyjméte sluchatka nebo upravte
nebo zvuky pfichazejici zezadu, napf. zvuky pfijizdé&jicich automobilli, jsou Eastecéné
sluchu, pouzivejte sluchatka spfijemnou, stfedné vysokou trovni hlasitosti.
[> Sluchatka by neméli pouZivat klienti sperforovanymi bubinky, zanicenymi
navstivit odborného Iékare za (icelem bezpecného odstranéni.
Sluchatka vzdy vyjimejte zusi pomalu aopatrné.
Pokud pocitujete v uchu nebo za uchem bolest, pokud je ucho zanicené nebo pokud
PFi noSeni sluchatek se vyhnéte silnym fyzickym naraziim do usi nebo do sluchatek.
Zafizeni obsahuiji lithium-iontové baterie s watthodinovym vykonem <20Wh, které
lithium-iontovych baterii.
ve vzdalenosti nejméné 15cm od aktivniho implantatu. Pokud dojde kruseni, vypnéte
kov apod.
Informace ¢né ha i svyrobk
akustickych vlastnosti.
prostor vtéchto pripadech:
magneticka pole.
mikrovinnou troubu nebo jina topné zafizeni (kvili nebezpei poZaru nebo vybuchu).

v

[> Neumistujte sluchatka anabijeci pouzdro do blizkosti indukéni varné desky. Vodivé
struktury uvnitf nabijeciho pFislusenstvi by mohly absorbovat indukéni energii, coz by
mohlo vést ktepelné destrukci.

Dbejte na to, abyste sluchatka anabijeci pouzdro pouZivali vrozsahu provoznich teplot:
+5 az +40°C.

Vzdy se ujistéte, Ze sluchatka anabijeci pouzdro jsou suché acisté, zejména pred nabije-
nim. Jinak nelze zarucit spolehlivost nabijeni.

P¥i pfipojovani zafizeni ke kabel@im nebo pfi vkladani sluchatek do nabijeciho pouzdra
nepouZzivejte pfilis velkou silu.

Chrarite konektory zafizeni, zastrcky anapajeci zdroj pred zaspinénim anecistotami.
Chrarite zafizeni pred prilisnou vihkosti (pfi koupani nebo na koupalisti) azdroji tepla (ra-
diator). Chranite zafizeni pred pfiliSnymi narazy avibracemi. Nikdy je neponofujte do vody.
Zafizeni Cistéte vihkym hadfikem. Kjejich Cisténi nikdy nepouzivejte Cistici prostfedky
pro doméacnost (praci prasek, mydlo apod.) ani alkohol. Kvysuseni zafizeni nikdy
nepouZzivejte mikrovinnou troubu nebo jina topna zafizeni.

Pokud sluchatka nepouzivate, uloZte je do nabuecmo pouzdra na dobre vétraném misté.
Umozni se tak odparovani vihkosti azabrani moznému ovlivnéni funkénosti.

ijiného prisludenstvi akabeld, nez které jsou specifikovany nebo dodany vyrobcem
tohoto zafizeni, miize mit za nasledek zvysené elektromagnetické emise nebo snizenou
elektromagnetickou odolnost tohoto zafizeni anespravnou funkci.

Poznamky ke sbhéru azpracovani dat akaktualizacim
firmwaru

Sluchéatka lokalné ukladaji individualni nastaveni, jako je hlasitost, zvukové profily aadresy
Bluetooth sparovanych zafizeni, aby byla zajisténa spravna funkce.

Pfi pouZiti saplikaci ,Sennheiser TV Clear jsou nastaveni alidaje opouZzivani, napf. cykly zapnuti
aprovozni Gasy (napr. pfehravani hudby, pouZivané rezimy feci), Sifrovany avanonymni podobé
prenadeny do spolecnosti Sonova Consumer Hearing GmbH nebo do spolecnosti povérenych
spole¢nosti Sonova Consumer Hearing GmbH, kde jsou ukladany azpracovavany. Udaje jsou
zpracovavany za U¢elem zjidténi statistickych charakteristik tykajicich se poskytovani, udrzby
azdokonalovani sluchatek aaplikace. Zpracovavané Udaje vzadném pfipadé neumozriuji pfimeé
pfifazeni ke konkrétni osobé. Pokud si nepfejete, aby byly tyto Uidaje prenaseny azpracova-
vany, odvolejte sviij souhlas sjejich pouzivanim Upravou nastaveni véasti ,Privacy* (Ochrana
osobnich tdajt) vnabidce aplikace.

Pomoci aplikace ,Sennheiser TV Clear* miiZete zdarma aktualizovat firmware vyrobku
prostfednictvim internetového pfipojeni. Pokud je zafizeni, na kterém je aplikace nainsta-
lovana, pfipojeno kinternetu, jsou do spole¢nosti Sonova Consumer Hearing GmbH nebo do
spolecnosti povérenych spolecnosti Sonova Consumer Hearing GmbH automaticky prenaseny
gjimizpracovavany nasledujici Udaje za icelem poskytnuti apienosu vhodnych aktualizaci firm-
waru: identifikator hardwaru, Cislo revize hardwaru, verze firmwaru vyrobku, typ operac¢niho
systému (Android, i0S), verze operacniho systému averze aplikace. Tyto udaje budou pouzity
pouze podle zadaného uréeni anebudou trvale uloZeny. Pokud si nepfejete, aby byly tyto (idaje
pfenaseny azpracovavany, nepfipojujte se kinternetu.

Uréené pouziti / odpovédnost

Sluchatka TV Clear Earbuds 2/ TVS 200 Earbuds jsou urcena kbezdratovému pfipojeni
kzafizenim stechnologii Bluetooth®, jako jsou mobilni achytré telefony nebo tablety. Do slu-
chatek miZete pfenaset stereofonni zvukovy signal atelefonovat bez pouZiti rukou. Chcete-li
sledovat televizi, nejlepsich vysledk( dosahnete pfi pouZiti vysilade rozhrani snizkou latenci
TV Clear Transmitter 2°.

Za nespravne je povazovano takové pouzivani, kdy vyrobek slouzi kjakémukoli Ucelu, ktery
neni uveden vpfislugné produktové dokumentaci.

Spoleénost Sonova Consumer Hearing GmbH nepfijima odpovédnost za $kody vyplyvajici
znespréavného pouZiti nebo zneuZiti vyrobku ajeho doplikil/pfisludenstvi.

Spole¢nost Sonova Consumer Hearing GmbH nenese zadnou odpovédnost za $kody na
zafizenich USB, ktera nejsou vsouladu se specifikacemi USB.

Spole¢nost Sonova Consumer Hearing GmbH nenese Zadnou odpovédnost za skody vznik-
1é vdiisledku ztraty pfipojeni zdiivodu vybitych nebo starych dobijecich akumulatort nebo
prekroceni vysilaciho dosahu Bluetooth/2,4GHz.

PFed uvedenim vyrobku do provozu zajistéte dodrZovani prislusnych predpisti pro danou zemi.
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Prohlaseni vyrobce

Dal3i informace ooznacenich shody spfedpisy naleznete vdodaném dopliikovém listu.

Zaruka

Sonova Consumer Hearing GmbH poskytuje na tento vyrobek zaruku 24mésica.

Aktualni zaruéni podminky si miZete predist na nasich webovych strankach www.sennheiser-

hearing.com/warranty nebo kontaktujte partnera spole¢nosti Sonova Consumer Hearing.

Vyhovuje nasledujicim pozadavkiim

+  Smérnice o obecné bezpeénosti vyrobk (2001/95/ES)
+  Vsouladu spozadavky ohledné hladin akustického tlaku specifickymi pro pfislusnou
zemi.

EU prohlaseni o shodé

«  Smérnice comezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek c €
velektrickych aelektronickych zafizenich (2011/65/EU)

Spole¢nost Sonova Consumer Hearing GmbH timto proh\aéuje Ze radiové zaFizeni typu

na trh (2014/53/EU)

Uplné znéni EU prohlaseni oshodé je kdispozici vanglictiné na nasledujici internetové adrese:

www.sennheiser-hearing.com/download.

Poznamky klikvidaci E E I

+  Smeérnice obateriich aakumulatorech (2006/66/ES a2013/56/EU)
+  Smérnice OEEZ (2012/19/EV) [

Symbol pFeskrtnuté popelnice na tomto vyrobku, baterii / dobijeci baterii (vpfisludnych
pripadech) a/nebo obalu udava, Ze se tyto vyrobky po skonceni Zivotnosti nesmi likvidovat
shéznym komunalnim odpadem, ale oddélené. P¥i likvidaci obalu dodrZujte zakonna nafizeni
atfidéni odpadu platna ve vasi zemi. Nespravna likvidace obalovych materialt mdze vést kijmé
na zdravi aposkozeni Zivotniho prostfedi.
Oddéleny sbér odpadnich elektrickych aelektronickych zafizeni, baterii / dobijecich ba-
terii (vpfislusnych pfipadech) aobalti ma za cil podporovat opakované pouZiti arecyklaci
apredchazet nezadoucim vlivim na vaSe zdravi azivotni prostredi, napf. vlivim potencialné
nebezpecnych latek, které jsou vtéchto vyrobcich obsaZzeny. Elektricka aelektronicka zafizeni
abaterie/ dobijeci baterie po skonéeni jejich Zivotnosti recyklujte, aby se vyuZily obsazené
recyklovatelné materialy aaby nedochazelo kznecistovani Zivotniho prostredi.
Pokud Ize baterie/ dobijeci baterie vyjmout, aniz by doslo kjejich poskozeni, jste povinni je
zlikvidovat oddélené (informace obezpe¢ném vyjmuti baterii/ dobijecich baterii naleznete
vnavodu kpouZiti vyrobku). Sbateriemi/ dobijecimi bateriemi obsahujicimi lithium zachazejte
zvlast opatrné, protoZe predstavuiji zvlastni rizika, napf. riziko pozaru a/nebo riziko poziti
vpripadé knoflikovych baterii. Co nejvice omezte produkci odpadu zbaterii pouzivanim baterii
sdelsi Zivotnosti nebo dobijecich baterii.

Dalsi informace orecyklaci téchto vyrobk( muZete ziskat na obecnim Ufadé, vobecnich

sbérnych mistech nebo upartnera spole¢nosti Sonova Consumer Hearing. Elektricka nebo

elektronicka zafizeni mizete vratit také distributortim, ktefi maji povinnost zpétného odbéru.

Takto vyznamné prispéjete kochrané zdravi a Zivotniho prostiedi.

K Slovencina

Doélezité bezpecnostné informacie

[> Pred prvym pouZitim zariadenia si precitajte nasledujlice informacie.

VSeobecné varovania

[> Tieto zariadenia nie st uréené pre deti mladsie ako 36 mesiacov. Obsahuju malé Easti,
ktoré mézu pri prehltnuti detmi spdsobit udusenie. Uchovavajte mimo dosahu deti,
mentalne postihnutych os6b a domacich zvierat. Pri prehltnuti sa okamZite poradte s
lekarom alebo nemocnicou.

[> Nie st povolené zmeny ani Uipravy Ziadneho zariadenia, ktoré neboli vyslovne schvalené
spoloénostou Sonova Consumer Hearing GmbH. Také zmeny vam mézu poskodit ucho
alebo zariadenia.

[> Tieto zariadenia nepouZivajte vo vybusnom prostredi (bane alebo priemyselné oblasti s
nebezpecenstvom vybuchu, prostredia bohaté na kyslik alebo priestory, kde sa manipu-
luje s horlavymi anestetikami) alebo tam, kde st zakazané elektronickeé zariadenia.

[> Vysokovykonné elektronické zariadenia, vacSie elektronické instalacie a kovové
konstrukcie mdzu zhorsit a vyrazne znizit prevadzkovy dosah.

[> USB porty zariadeni pouZivajte len na popisany ucel.

[> Tieto zariadenia mozu vytvarat magnetické polia. Ak si vSimnete akykolvek vplyv tychto
zariadeni na implantovatelné zariadenie (napr. kardiostimulatory,
defibrilatory atd.), prestarite tieto zariadenia pouzivat a poZiadajte o radu
svojho lekara a/alebo vyrobcu implantovatelného zariadenia.

[> Ak tieto zariadenia spadli alebo sa poskodili, ak sa prehrievajui, maji posko-
deny kabel alebo zastréku, alebo spadli do kvapaliny, prestarite ich pouzivat
a obratte sa na autorizovaného partnera spoloc¢nosti Sonova Consumer Hearing.

[> Elektrické komponenty zlikvidujte v stlade s miestnymi predpismi.

Varovania pred nebezpet':enstvom

[> Externé zariadenia sa mdZzu pripojit len ak boli testované v sulade s prislusnymi normami
|IEC 62368-1 alebo inymi platnymi bezpe¢nostnymi normami.

[> Na nabijanie pouZivajte iba zariadenie s certifikaciou IEC 62368-1 s vystupnym meno-
vitym vykonom 5V =, max 0,6 A.

[> Nabijacie puzdro po¢as nabijania nezakryvaijte, napr. handri¢kou atd.

[> Vyhybaijte sa pouzivaniu tohto zariadenia vedla iného zariadenia alebo ulozeného na

inom zariadeni, pretoZe by to mohlo viest k nespravnej prevadzke. Ak je také pouZitie ne-
vyhnutné, malo by sa toto zariadenie aj ostatné zariadenia sledovat, ¢i funguji normalne.

[> Prenosné RF komunikaéné zariadenia (vratane periférnych zariadeni, napriklad
anténnych kablov a externych antén) by sa nemali pouzivat vo vzdialenosti mensej ako
30cm od akejkolvek Easti sltichadiel alebo nabijacieho puzdra vratane kablov uréenych
vyrobcom. Inak by mohlo déjst k znizeniu vykonu tohto zariadenia.

[> Slichadla a nabijacie puzdro obsahujt litiovo-idnoveé batérie, ktoré si mézete vziat do
lietadla len ako priruénu batozinu.
[> Systém pracuje vo frekvenénom rozsahu 2400 - 2483,5 MHz. Pri lete lietadlom si overte,

Ci letovy operator vyZzaduje vypnutie zariadeni.

[> Ak slichadlo pouzivate na telefonovanie pocas $oférovania, bud'te opatrni a dodrziavajte
platné pravne predpisy, ktoré sa tykaju pouzivania mobilného telefonu a sltichadiel.
Niektoré jurisdikcie stanovujl na pouzivanie takychto vyrobkov pocas Soférovania oso-
bitné obmedzenia, napriklad konfiguraciu jedného sltichadla. Pri Soférovani nepouzivajte
slichadla na Ziadny iny Gcel.

[> Ak sliichadla pouzivate pri akejkolvek innosti, ktora si vyzaduje vasu pozornost, naprik-
lad pri jazde na bicykli alebo ked kracate v premavke alebo v jej blizkosti, na stavenisku
alebo Zeleznici atd., ststredte sa na svoju bezpecnost a bezpecnost ostatnych. Vyberte
si slichadla alebo upravte hlasitost tak, aby ste poculi okolité zvuky vratane alarmov a
vystraznych signalov.

[> Rezim vnimania okolia mdZe stimit zvuky v pozadi. Majte na paméti, Ze vystrazné signaly
alebo zvuky prichadzajlice zozadu, napr. zvuky aut, st ¢iastocne alebo Uplne potlacené.

[> Sluchadla nepouzivajte dihsi Eas s vysokou hlasitostou. Aby ste predisli poskodeniu
sluchu, slichadla pouzivajte s pohodInou, miernou troviiou hlasitosti.

[> Slichadla si nasadte s nizkou hlasitostou a potom pomaly upravte hlasitost
na pohodInu Uroven.

[> Slichadla by nemali pouzivat osoby s perforovanymi usnymi bubienkami,

zapalenymi zvukovodmi alebo inak odhalenymi stredousnymi dutinami. V nepravdepo-

dobnom pripade, Ze by akakolvek East tohto vyrobku zostala vo zvukovode, vam dérazne

odporuc¢ame vyhladat odborného lekara, aby ju bezpeéne vybral.

Slichadla si nevkladaite prili§ hlboko do usi a nikdy ich nevkladajte bez usnych

adaptérov.

Sluchadla si z usi vyberajte vzdy pomaly a opatrne.

Ak je usny adaptér - alebo Easti usného adaptéra (kupola, drziak) - zlomeny alebo

poskodeny, musi sa vymenit.

Ak pocitujete bolest v uchu alebo za nim, ak ho mate zapalené alebo ak ddjde k

podrazdeniu pokozky a zrychlenému hromadeniu uného mazu, poradte sa so svojim

odbornikom na nacuvacie pristroje alebo lekarom.

[> Ked mate nasadené sliichadla, vyhybajte sa silnym fyzickym narazom do sltichadiel

alebo do ucha. Silny fyzicky naraz do sltichadiel alebo do ucha (napriklad pri Sporte)

mdze viest k perforacii zvukovodu alebo bubienka.

Zariadenia obsahuiju litiovo-iénové batérie s watthodinovym hodnotenim <20Wh, ktoré

boli testované podla normy UN 38.3 ,Prirucky o skuskach a kritériach OSN“ a mali by sa

odosielat v stlade so véetkymi pravidlami a predpismi o bezpecnej preprave litiovo-id-
novych batérii.

[> Nasledujuce upozornenia sa vztahuju len na osoby s aktivnymi implantovatelnymi
zdravotnickymi poméckami (t. j. kardiostimulatormi, defibrilatormi atd.): Sluchadla a
nabijacie puzdro udrZiavajte vo vzdialenosti najmenej 15cm od aktivneho implantované-
ho pristroja. Ak si vS§imnete akékolvek rusenie, sltichadla vypnite a kontaktujte vyrobcu
aktivneho implantovaného pristroja. Upozoriujeme, Ze rusenie moze byt sposobené aj
elektrickym vedenim, elektrostatickym vybojom, letiskovymi detektormi kovov atd.

[> Kvéli moznému Urazu elektrickym pridom méZze zariadenia rozoberat iba opravneny
personal.

>
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>
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Bezpecnostné informacie tykajlce sa zariadenia

[> Nikdy neumyvaijte mikrofénové vstupy. Mohlo by pri tom dgjst k strate jeho $pecialnych
akustickych vlastnosti.

D> Specidlne lekarske alebo zubné vy3etrenie zahfiajlice nizsie opisané Ziarenie mbze
nepriaznivo ovplyvnit spravne fungovanie zariadeni. Vyberte a uloZte ich mimo vySetro-
vacej miestnosti/priestoru pred tym, ako absolvujete:

«  Lekarske alebo zubné vy3etrenie s réntgenom (aj CT skenovanim).
«  Lekarske vySetrenia s MRI/NMRI skenovanim, pri ktorom sa vytvaraju magnetické polia.

[> Sluchadla a nabijacie prislusenstvo chrarte pred teplom (nikdy ich nenechavajte v
blizkosti okna alebo v aute). Na susenie sltichadiel alebo nabijacieho prislusenstva nikdy
nepouzivajte mikrovinnu riru ani iné ohrievacie zariadenia (kvéli riziku poziaru alebo
vybuchu).

[> Sluchadla a nabijacie puzdro neumiestriujte do blizkosti indukénej varnej plochy. Vodivé
Struktlry vo vnUtri nabijacieho prislusenstva by mohli absorbovat indukénu energiu, ¢o
by viedlo k tepelnej destrukcii.

Dbaijte na to, aby ste slichadla a nabijacie puzdro pouzivali v rozsahu prevadzkovych
teplot: +5° az +40° Celzia.

Vzdy kontrolujte, ¢i st sltichadla a nabijacie puzdro suché a Cisté, najmé pred nabijanim.
Inak nie je mozné zarutit spolahlivé nabijanie.

Pri pripajani zariadeni ku kablom alebo pri vkladani slichadiel do nabijacieho puzdra
nepouzivajte nadmern silu.

Konektory, zéstrcky a napajaci zdroj zariadeni chrante pred $pinou a necistotami.
Zariadenia chrante pred nadmernou vlhkostou (priestory na kipanie alebo plavanie) a
zdrojmi tepla (radiatory). Zariadenia chrarite pred nadmernymi narazmi a vibraciami.
Nikdy ich neponarajte do vody.

Zariadenia Cistite vihkou handri¢kou. Na ich Cistenie nikdy nepouzivajte doméace Cistiace
prostriedky (praci prasok, mydlo atd.) ani alkohol. Na susenie zariadeni nikdy nepouzivaj-
te mikrovinnd ruru ani iné ohrievacie zariadenia.

Ak sluchadla nepouzivate, uloZte ich do nabijacieho puzdra na dobre vetranom mieste.
Vlhkost sa tak mdZe odparovat a predchadza sa potencialnemu vplyvu na vykon.

Pri pouzivani iného prislusenstva a kablov nez aké urcil alebo poskytol vyrobca tohto
zariadenia by mohlo déjst k zvySeniu elektromagnetickych emisii alebo zniZeniu elektro-
magnetickej odolnosti tohto zariadenia a mohlo by ddjst k nespréavnej prevadzke.

Poznamky k ziskavaniu a spracuvaniu tudajov a k aktuali-
zaciam firmvéru

Aby sa zabezpedila spravna funkcia, slichadla lokalne uchovavaju individudlne nastavenia,
ako je hlasitost, zvukové profily a adresy Bluetooth sparovanych zariadeni.

Pri pouzivani s aplikaciou ,Sennheiser TV Clear* sa Uidaje o nastaveniach a pouzivani, ako st
cykly zapnutia a prevadzkové asy (napr. prehravanie hudby, pouZité rezimy reéi) zasifruji a v
anonymnej forme prenest do spolocnosti Sonova Consumer Hearing GmbH alebo spolo(;nosti
poverenych spolocnostou Sonova Consumer Hearing GmbH, kde sa uchovavaju a spracivaju.
Udaje sa spractivaju s cielom urGit tatistické charakteristiky &o sa tyka poskytovania, udrzby
a zlepSovania slichadiel a aplikacie. Spractvané tdaje nikdy neumoziuju priame spojenie
so ziadnou konkrétnou osobou. Ak nechcete, aby sa tieto udaje prenasali a spracuvali, od-
volajte svoj sthlas s ich pouZivanim zmenou nastaveni v sekcii ,Ochrana osobnych tdajov*
v ponuke aplikacie.

Pomocou aplikacie ,Sennheiser TV Clear mozete firmvér vyrobku bezplatne aktualizovat
prostrednictvom internetového pripojenia. Ak sa zariadenie, v ktorom je aplikécia nainstalo-
vana, pripoji k internetu, nasleduijtice Udaje sa automaticky prenasaji do spolo¢nosti Sonova
Consumer Hearing GmbH alebo spoloénosti poverenych spolo¢nostou Sonova Consumer
Hearing GmbH, kde sa spractvaju s cielom poskytovania a prenosu vhodnych aktualizécii
firmvéru:identifikator hardvéru, Cislo revizie hardvéru, verzia firmvéru vyrobku, typ operatného
systému (Android, iOS), verzia operacného systému a verzia aplikacie. Udaje sa pouziju len
tak, ako je uvedené, a nebudu ulozené natrvalo. Ak nechcete, aby sa tieto udaje prenasali a
spracuvali, nepripdjajte sa k internetu.

Ucel pouzitia a zodpovednost

Ucel pouzitia slichadiel TV Clear Earbuds 2/TVS 200 Earbuds je bezdrétové pripojenie k
zariadeniam s podporou Bluetooth®, napriklad k mobilnym telefénom a smartfénom alebo
tabletom. Do sliichadiel méZete streamovat stereo zvukovy signal a telefonovat bez pouzitia
ruk. Pri sledovani televizie dosiahnete najlepsie vysledky pri pouZiti vysielaca rozhrania s nizkou
latenciou ,TV Clear Transmitter 2

Ak sa tento vyrobok pouziva inak ako v stlade s priloZzenou dokumentéciou, je to povazované
za nevhodné pouzivanie.

Spolo&nost Sonova Consumer Hearing GmbH nezodpoveda za $kody sposobené nevhodnym
alebo nespravnym pouzivanim vyrobku a jeho pridavnych zariadeni a prislusenstva.
Spolo¢nost Sonova Consumer Hearing GmbH nenesie zodpovednost za $kody na USB zaria-
deniach, ktoré nezodpovedaji USB Specifikaciam.

Spolo¢nost Sonova Consumer Hearing GmbH nenesie zodpovednost za Skody, ktoré su
vysledkom straty pripojenia spdsobenej vybitymi alebo starymi nabijatelnymi batériami alebo
prekrocenim rozsahu prenosu Bluetooth/2,4 GHz.

Pred pouZitim vyrobkov sa oboznamte s prislusnymi predpismi platnymi vo vasej krajine.
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Vyhlasenia vyrobcu
Dalsie informéacie o povinnych oznaceniach zhody najdete v priloZzenom dodatkovom liste.
Spolo¢nost Sonova Consumer Hearing GmbH poskytuje na tento vyrobok 24-mesaénu zaruku.
Aktualne zaruéné podmienky najdete na nasej webovej lokalite na adrese www.sennhei-
ser-hearing.com/warranty alebo kontaktujte svojho partnera spoloénosti Sonova Consumer
Vstladesr icimi po;
«  Smernica ovSeobecnej bezpecnostl vyrohkov (2001/95/ES)
«  Vsulade s limitnymi hodnotami ého tlaku podla pozZi
+  Smernica o obmedzeni pouZivania uréitych nebezpeénych latok v
elektrickych a elektronickych zariadeniach (RoHS) (2011/65/EU)
Spolo¢nost Sonova Consumer Hearing GmbH tymto vyhlasuje, Ze typ radiového zariadenia
(2014/53/EU). .
PIné znenie vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii v anglickom jazyku na internetovej adrese
www.sennheiser-hearing.com/download.
+ Smernica o batériach(2006/66/ES a 2013/56/EU) E E L/?_\
«  Smernica o odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni (2012/19/EU)
pouziva spolu s vyrobkom) a na obale znamena, Ze tieto vyrobky nepatria do bezného domového
odpadu a po ukonéeni Zivotnosti sa musia zlikvidovat oddelene. Pri likvidacii obalu dodrZiavajte
pravne predpisy o triedeni odpadu platné vo vasej krajine. Nespravna likvidacia obalovych
Separovany zber odpadu z elektrickych a elektronickych zariadeni, batérii/nabijatelnych batérii
(ak sa vas to tyka) a obalov sa vykonava na Ucely presadzovania recyklacie a opatovného
pouZitia a aby sa predislo negativnym vplyvom na vase zdravie a Zivotné prostredie, spdso-
Zivotnosti elektrické a elektronické zariadenia a batérie/nabijatelné batérie recyklujte, aby sa
mohli recyklovatelné materialy, ktoré sa v nich nachadzaju, znova pouZit, a aby sa zabranilo
znecisteniu Zivotného prostredia.
zlikvidovat oddelene (informacie o bezpecnom vybrati batérii/nabijatelnych batérii najdete
v navode na pouZitie vyrobku). S batériami/nabijatelnymi batériami, ktoré obsahuju litium,
zaobchadzajte obzvlast opatrne, pretoZe predstavuju osobitné rizika, napriklad riziko vzniku
najviac znizte pouZivanim batérii s dlhSou Zivotnostou alebo nabijatelnych batérii.
Blizsie informacie tykajuice sa recyklacie tychto vyrobkov vam poskytnu Grady miestnej samo-
spravy, miestne zberné miesta odpadu alebo partner spolo¢nosti Sonova Consumer Hearing.
spatného odberu. Separovanim vyznamne prispievate k ochrane Zivotného prostredia a za-
chovaniu verejného zdravia.
HU Magyar
Fontos biztonsagi eléirasok
[> Kérjlik, hogy az eszkdz hasznalata el6tt olvassa végig a kévetkez tudnivalokat.
Altalanos figyelmeztetések
alkatrészeket tartalmaznak, amelyek fulladast okozhatnak, ha azokat gyermekek lenyelik.
Gyermekektdl és értelmi fogyatékossaggal €16 emberektdl vagy haziallatoktol elzarva
tartando. Lenyelés esetén haladéktalanul forduljon orvoshoz vagy menjen kérhazba.
Sonova Consumer Hearing GmbH kifejezetten jova nem hagyott. Az ilyen valtoztatasok
fiilsériilést okozhatnak vagy karosithatjak az eszkozoket.
Ne hasznalja ezeket az 6|
vagy robbanasveszélyes ipari teriileteken, oxigéndus kornyezetben vagy olyan helyen,
ahol gyulékony érzéstelenitéket kezelnek), vagy ahol tilos az elektronikus berendezések
hasznalata!
és a fémszerkezetek ronthatjak és jelentdsen csokkenthetik a miikodési tartomanyt.
Az eszkozok USB-aljzatai kizarolag a leirt célra hasznalhatok.
Ezek az eszk6zok magneses mezdket hozhatnak létre. Ha Ugy tapasztalja, hogy az
szivritmus-szabalyozok, defibrillatorok stb.) miikodését, hagyjon fel azok
hasznalatéval, és kérjen tanacsot orvosatol és/vagy a beiiltethetd
orvostechnikai eszkdz gyartdjatdl.
csatlakozdjuk karosodasa, vagy folyadékba esése esetén hagyjon fel azok hasznalataval,
és |épjen kapcsolatba hivatalos Sonova Consumer Hearing partnerével.
[> Az elektromos alkatrészek artalmatlanitasat a helyi el6irasok szerint végezze el.
[> Kuls6 eszk6zok csatlakoztatasa kizarolag akkor megengedett, ha azokat a vonatkozd IEC
62368-1vagy mas megfeleld biztonsagi szabvany szerint bevizsgaltak.
[> Toltéshez kizérolag IEC 62368-1 tanusitvannyal rendelkezd olyan berendezést hasznal-
5V =, max.0,6A.
Toltés kozben ne takarja le - példaul ruhéval stb. - a toltétokot!
Ne hasznalja az eszkdzt mas berendezések mellett vagy azokkal egymasra helyezve, mi-
meg az eszkdz és a tobbi berendezés megfelelé miikddésérdl.
A radiofrekvencias miikédésl hordozhaté kommunikacios berendezéseket (a perifériae-
szkozoket, példaul az antennakabeleket és a kiilsé antennakat is ideértve) nem szabad
altal meghatarozott kabeleket is ideértve. Ellenkezd esetben csékkenhet a berendezés
teljesitménye.
A flilhallgatok és a toltGtok olyan litiumion-akkumulatorokat tartalmaznak, amelyek
A rendszer 2400-2483,5MHz frekvenciatartomanyban m(ikédik. Repiilés kézben ellens-
rizze, hogy a jarat lizemeltetéje megkdveteli-e az eszkdzok kikapcsolasat.
Legyen koriiltekintd, és tartsa be a mobiltelefon- és fejhallgaté-hasznalatra vonatkozo
Egyes joghatdsagok specialis korlatozasokat irnak elé az ilyen termékek vezetés kozbeni
hasznalatéara vonatkozdan, példaul egyetlen fiilhallgatd alkalmazasat. Vezetés kdzben ne
hasznalja mas célra a fllhallgatot!
hasznélja a fiilhallgatot, példaul kézuti forgalomban vagy annak kdzelében torténé
kerékparozas vagy sétalas kozben, épitkezés vagy vasut kdzelében stb. Tavolitsa el a
fiilhallgatot, vagy éllitsa be a hangerét olyan szintre, hogy biztosan meghallja a kérnyezé
[> AKérnyezeti figyelem mod csokkentheti a hattérzajokat. Felhivjuk figyelmét, hogy az
eszkdz hasznélata részben vagy egészben elnyomja a hatulrdl érkezé figyelmeztetd
jelzéseket vagy - példaul autdk altal kibocsatott - zajokat.
elkerlilése érdekében kellemes, mérsékelt hangerészinten hasznalja a
fiilhallgatot.
Felhelyezés utan alacsony szintre allitsa be a fiilhallgaté hangerejét, majd
A fiilhallgatét nem hasznalhatjak olyan felhasznaldk, akiknek perforalt a dobhartyaja,
begyulladt a halléjarata vagy egyéb modon szabadda valt a kozépfiil tirege. Abban a
valdszinitlen esetben, ha a termék barmely része a halldjaratban maradt, hatarozottan

Zaruka
Hearing.
Lo i miom maSiadayl
Vyhlasenie o zhode EU
TVC2, TVC2-EBC (TVC2-EB, TVC2-C) je v stlade so smernicou o radiovych zariadeniach
Poznamky k likvidacii
_—
Symbol preéiarknutého odpadkového kosa na vyrobku, na batérii/nabijatelnej batérii (ak sa
materialov mdZe poskodit vase zdravie a Zivotné prostredie.
benym napriklad potencialne nebezpecnymi latkami, ktoré tieto vyrobky obsahuji. Na konci
Ak sa daju batérie/nabijatelné batérie vybrat bez toho, aby sa poskodili, ste povinni ich
poziaru a/alebo v pripade mincovych batérii riziko prehltnutia. Tvorbu odpadu z batérii ¢o
Elektrické alebo elektronické zariadenia moZete vratit aj distribttorom, ktori maju povinnost
[> Ezek az eszkdzok 36 honaposnal fiatalabb gyermekek esetén nem hasznalhatdk. Apro
[> Az eszkozok olyan valtoztatasai vagy modositasai nem megengedettek, amelyeket a
robbar kérny 1 (banyakban
A nagy teljesitmény(i elektronikus berendezések, a nagyobb elektronikus felszerelések
eszkozok befolyasoljak a beliltethetd orvostechnikai eszk6zok (példaul
[> Az eszk6z6k leejtése vagy karosodasa, tulmelegedése, vezetékiik vagy
Veszélyre vonatkozo figyelmeztetések
jon, amely a kdvetkezé kimeneti értékekkel rendelkezik:
vel az hibas mikodést okozhat! llyen jellegli hasznalat szlikségessége esetén gy6z6djon
30 cm-nél kzelebb hasznalni a fiilhallgatd vagy a toltétok barmely részéhez, a gyartd
kizarolag kézipoggyaszként vihetdk fel repiilégépre.
jogszabalyi eléirasokat, ha a fiilhallgatot vezetés kozbeni telefonhivasokhoz hasznélja.
Ugyeljen a sajat és masok biztonsagara, ha figyelmet igénylé tevékenység kozben
hangokat, a riasztasokat és figyelmeztetd jelzéseket is ideértve.
Ne haszndlja a fiilhallgatokat nagy hangerészinten huzamosabb ideig! A hallaskarosodas
dvatosan novelje azt egy kellemes hangerészintre.
azt javasoljuk, hogy a biztonsagos eltavolitas érdekében forduljon szakorvoshoz.
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Ne helyezze be tul mélyre a fiilhallgatot a fiilébe, és soha ne a fiilhallgaté adapterek
nélkiil helyezze be azokat!

Mindig lassan és 6vatosan tavolitsa el a fiilhallgatot a fiilébdl.

Ha eltorott vagy egyéb mddon karosodott a fiilhallgaté adapter vagy annak barmely
alkatrésze (dom, rogzitéelem), cserélje azt ki.

Ha fajdalmat érez a fiilében vagy a fiile mdgott, ha az begyulladt, vagy ha bérirritaciot
és gyorsuld titem fllzsirképz6dést tapasztal, forduljon hallasgondozéjahoz vagy
orvoséahoz.

Ugyeljen arra, hogy viselés kézben ne erjek eroteljes fizikai behatasok a fiilhallgatot,
illetve a fiilét. A fllhallgatot vagy a filet érd erét - példaul sportolas kézbeni - fizikai
behatasok a halléjarat vagy a dobhartya perforaciojat okozhatjak.

Az eszkozok 20 Wh-nal kisebb wattéra névleges teljesitményd olyan litiumion-ak-
kumulatorokat tartalmaznak, amelyeket az ENSZ ,Vizsgalatok és kritériumok kézikényv”
cimi ajanlasanak 38.3 pontja szerint vizsgaltak be, és azokat a litiumion-akkumulatorok
biztonsagos széllitasara vonatkozo szabalyoknak és eléirasoknak megfelelen kell
kiszallitani.

A kévetkezok kizarolag aktiv betiltethetd orvostechnikai eszkozokkel (példaul szivrit-
mus-szabalyozdval, defibrillatorral stb.) rendelkezé személyekre vonatkoznak: Tartsa

a fiilhallgatot és a toltétokot legalabb 15 cm tavolsagra az aktiv implantatumtdl. Ha
barmilyen interferenciat tapasztal, kapcsolja ki a fiilhallgatét, és Iépjen kapcsolatba az
aktiv implantatum gyartojaval. Felhivjuk figyelmét, hogy az interferenciat elektromos
vezetékek, elektrosztatikus kistilések, reptil6téri fémdetektorok stb. is okozhatjak.

[> Az esetleges elektromos veszély kovetkeztében kizarolag az arra feljogositott személy
szerelheti szét az eszkézoket.

Termékbiztonsagi informaciok

[> Soha ne mossa le a mikrofonbemeneteket! Ellenkezé esetben azok elveszithetik kiilonle-
ges akusztikai jellemzéiket.

[> A kévetkezokben ismertetett specialis orvosi vagy fogorvosi vizsgalat, a sugarzast is
ideértve, hatranyosan érintheti az eszkézok megfelelé mikddéseét. A vizsgalat elvégzése
elott tavolitsa el az eszkdzoket, és a vizsgalohelyiségen, illetve vizsgalati krnyezeten
kiviil helyezze el azokat:

«  Orvosi vagy fogorvosi vizsgalat rontgenfelvetellel (aCT-tis |deertve)

+  Orvosi vi alatok MRI/NMRI I terek létret

Gondoskodjon a fiilhallgaté és a téltGtartozékok hével szembeni vedelmerol (sohane
hagyja azokat ablak kézelében vagy autéban)! Soha ne hasznaljon mikrohullamd siit6t
vagy egyéb flitéberendezést a fiilhallgato vagy a téltGtartozékok szaritasahoz (a tiiz-
vagy robbanasveszély miatt)!

> Ne helyezze a fiilhallgatot és a toltGtokot indukcios fézéfeliilet kdzelébe! A tolttartoze-
kok belsejében talalhato vezetoképes szerkezetek elnyelhetik az induktiv energiat, ami
termikus ténkremenetelt okozhat.

Ugyeljen arra, hogy a fulhallgatot és a toltétokot a kdvetkezd lizemi hémérsékleti tarto-
manyon beliil hasznalja: +5 és +40 Celsius-fok kozott.

Mindig gy6z6djon meg a fiilhallgato és a téltétok szaraz és tiszta allapotarol, kiilondsen
toltés elétt. Ellenkezd esetben nem garantalhaté a megbizhato téltés.

Ne fejtsen ki tllzott mértéki er6hatast az eszkdzok kabelekhez torténd csatlakoztatasa-
kor, vagy a fiilhallgatdk tdltStokba helyezésekor!

Ovja meg az eszkdzok csatlakozoit, kivezetéseit és tapegységeit a szennyezédésektdl
és a térmelékektol.

Gondoskodjon az eszk6zok tulzott mérték(i nedvességgel (flirdés vagy Uszas céljara
szolgalo kornyezetekkel) és hoforrasokkal (fltétestekkel) szembeni védelmérdl. Ovja
meg az eszkdzoket a tllzott mértéki razkddastol és rezgéstél. Soha ne meritse vizbe
azokat!

Nedves ruhdval tisztitsa meg az eszkézoket. Soha ne hasznaljon haztartasi tisztitos-
zereket (mosdport, szappant stb.) vagy alkoholt a tisztitasukhoz! Soha ne hasznéljon
mikrohullamu siitét vagy egyéb flitéberendezést az eszk6zok szaritasahoz!
Hasznalaton kiviil a toltétokban, megfeleléen szell6z6 helyen tarolja a fiilhallgatot. Ez
lehetdvé teszi a nedvesség elparolgasat, és megakadalyozza az esetleges teljesitmé-
nycsokkenést.

Az eszkoz gyartdja altal meghatérozottaktol eltéré kiegésziték és kabelek hasznélata
fokozott elektromagneses kibocsatast vagy az eszkdz elektromégneses zavart(irésének
csokkenését, és hibas mlikodést okozhat.

Adatgyiijtéssel és adatfeldolgozassal, valamint készii-

lékszoftver-frissitésekkel kapcsolatos megjegyzések

A fiilhallgatd a megfelel6 mikodés garantalasa érdekében helyileg tarolja az egyedi beallita-
sokat, példaul a hangerészintet, a hangprofilokat és a parositott eszkézok Bluetooth-cimeit.
A .Sennheiser TV Clear” alkalmazassal egyiitt torténé hasznalat esetén a beallitasok és a
hasznalati adatok, mint példaul a bekapcsolasi ciklusok és az tizemidSk (példaul zenelejatszas,
hasznélt beszédmadok) titkositasra keriilnek, és névtelen formaban tovabbitédnak a Sonova
Consumer Hearing GmbH vagy az éltala megbizott vallalatok szamara, ahol taroljak és feld-
olgozzak azokat. Az adatokat a fiilhallgato és az alkalmazas elérhet6vé tételével, karbantarta-
saval és fejlesztésével kapcsolatos statisztikai jellemz6k meghatarozasa céljabdl dolgozzak
fel. A feldolgozott adatok semmilyen esetben sem tarsithatdk konkrét személyekhez. Ha
nem szeretné, hogy ezek az adatok tovabbitasra és feldolgozasra keriilienek, az alkalmazas
mentijének ,Adatvédelem” részénél a beallitasok megfelelé modositasaval vonja vissza a
felhasznalashoz adott hozzajarulasat.

A .Sennheiser TV Clear” alkalmazas hasznalataval internetkapcsolaton keresztiil ingyenesen
frissitheti a termék késziilékszoftverét. Az alkalmazast futtatd eszkdz internetkapcsolata ese-
tén a kdvetkez6 adatok a megfeleld késziilékszoftver-frissitések garantalasa és a sziikséges
adatok atvitele érdekében automatikusan tovabbitddnak a Sonova Consumer Hearing GmbH
vagy az altala megbizott véllalatok szamara, amelyek feldolgozzék azokat: hardverazonosito,
a hardver verziészama, a termék késziilékszoftverének verzioja, az operacios rendszer tipusa
(Android, i0S), az operéacids rendszer verzidja és az alkalmazas verzidja. Az adatokat kizardlag
ameghatarozott médon hasznaljak fel, tarolasuk pedig nem végleges. Ha nem szeretné, hogy
ezeket az adatokat tovabbitsak és feldolgozzak, ne csatlakozzon az internethez.

Rendeltetésszerii hasznalat/felelésség

ATV Clear Earbuds 2/TVS 200 Earbuds fulhal\gatck Bluetoothu -kompatibilis eszkdzokhoz,
példaul mobi 1okho: lefonokhoz vagy tablagépekhez torténd vezeték nélkdili
csatlakozas céljara szolg: nak Tovabbithatja az audiojeleket a fiilhallgaté szamara, és kihan-
gositott telefonhivasokat kezdeményezhet. TV-nézésnél az alacsony késleltetés(i ,TV Clear
Transmitter 2” adéval érhetd el a lehetd legkiemelkedbb eredmény.

Rendeltetésellenes hasznalatnak minésiil, ha ezt a terméket olyan célra alkalmazzak, amelyet
a kapcsolodé dokumentacio nem nevez meg.

A Sonova Consumer Hearing GmbH nem véllal feleldsséget a termék és annak tartozékai, illetve
kiegészit6i rendeltetésellenes vagy helytelen hasznalatabol eredo karokért.

A Sonova Consumer Hearing GmbH nem vallal felel6sséget az USB-eszkdzdk olyan karoso-
dasaiért, amelyek nem felelnek meg az USB-specifikacioknak.

A Sonova Consumer Hearing GmbH nem vallal felelésséget az olyan karokért, amelyek a
kapcsolatnak a lemertilt vagy eléregedett Ujratltheté akkumulatorok, vagy a Bluetooth, illetve
a2,4GHz-es atviteli tartomany tullépése altal okozott megsziinése kovetkeztében keletkeztek.
A termékek Uizembe helyezése elétt, kérjiik, vegye figyelembe az adott orszagban alkalma-
zando el6irasokat.
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Gyartoi nyilatkozatok
A szabalyozassal szembeni r
lasd a mellékelt kiegészitd lapot.

Garancia

A Sonova Consumer Hearing GmbH 24 hénap garanciat véllal erre a termékre.

Az aktudlis garancialis feltételekért Iatogasson el a www.sennheiser-hearing.com/warranty
cimen elérhetd webhelyiinkre, vagy Iépjen kapcsolatba Sonova Consumer Hearing partnerével.

A termék megfelel a kvetkez6 eléirasoknak

« Altalanos termékbiztonsagi iranyelv (2001/95/EK)

« Megfelel az adott orszag hangnyomas-hatarértékekkel kapcsolatos
kovetelményeinek.

EU-megfeleléségi nyilatkozat

«  RoHS iranyelv (2011/65/EU)

A Sonova Consumer Hearing GmbH ezennel kijelenti, hogy a TVC2, TVC2-EBC (TVC2-EB,
TVC2-C)tipusti radidberendezés megfelel a radioberendezésekrél sz616 iranyelvnek (2014/53/
EU).

jeloléseivel k tovabbi informacidkért

Az EU-megfeleléségi nyilatkozat szévegének teljes terjedelmdi véltozata angol nyelven érhetd
el, a kdvetkez6 internetes cimen: www.: sennheiser-hearing com/download.

Artalmatlanitassal k I k V2™
«  Elemekrél és akkumulatorokro\ sz0l6 |ranye|v (ZOOG/GG/EK L.)
és 2013/56/EU)

«  WEEE iranyelv (2012/19/EU) —
A terméken, az akkumulatoron, illetve Ujratéltheté akkumulatoron (ha van ilyen) és/vagy
a csomagolason lathatd athuzott kerekes szeméttarold szimbolum azt jelzi, hogy ezek a
termékek nem helyezheték a szokasos haztartasi hulladék kozé, hanem élettartamuk lejar-
taval elkiilonitve artalmatlanitanddk. A csomagolas artalmatlanitasakor tartsa be az adott
orszég szelektiv hulladékgyljtésre vonatkozd jogszabalyi el6irasait. A csomagoléanyagok
szakszer(tlen artalmatlanitasa karosithatja az On egészségét és a kdrnyezetet.
A leselejtezett elektromos és elektronikus berendezések, akkumulatorok, illetve Ujratélthetd
akkumulatorok (ha vannak ilyenek) és csomagoldanyagok elkiilonitett gydijtése az Ujrafelha-
sznélas és Ujrahasznositas elésegitésére, valamlnt az egészségre és a kornyezetre gyakorolt
- példaul a termé talalhato élyes anyagok okozta - karos hatasok
ésére szolgal. Gor jon az e\ektromos és elektronikus berendezéseknek, vala-
mmt az akkumulatoroknak, illetve az Gjratdltheté akkumulatoroknak a hasznos élettartamuk
lejértat kovetd Ujrahasznositéasarol, hogy felhasznalhatéva tegye a térolt jrahasznosithaté
anyagokat, és elkeriilje a kérnyezet szennyezését.
Amennyiben az akkumulatorok, illetve az Gjratdltheté akkumulatorok karosodas nélkdl elta-
volithatdk, kételes azokat kiilon artalmatlanitani (az akkumulatorok, illetve Ujratolthetd akku-
mulatorok biztonsagos eltavolitasahoz lasd a termék hasznalati itmutatéjat). A litiumtartalmu
akkumulatorokat, illetve tjratdltheté akkumulatorokat kiilondsen évatosan kezelje, mivel azok
kiilénleges kockazatot okoznak, példaul tlizveszélyt és/vagy érmeelemek esetén a lenyelés
veszélyét. Amennyire csak lehetséges, csokkentse az akkumulatorhulladék képzédést hoss-
zabb élettartam( vagy Ujratélthetd akkumulatorok hasznalataval.
Ezeknek a termékeknek az Ujrahasznositasaval kapcsolatban tovabbi informéaciokat a helyi
6nkormanyzattol, a teleptilési gy(jtépontoktol vagy a Sonova Consumer Hearing partnerétél
kaphat. Az elektromos vagy elektronikus berendezések a visszavételi kotelezettséggel ren-
delkezé forgalmazok részére is visszakiildhetok. Ezzel jelentésen hozzajarul a kérnyezet és a
kozegészség védelméhez.

Instructiuni de siguranta importante
[> V& rugam sa cititi urmatoarele informatii inainte de a utiliza dispozitivul.

Avertismente generale
[> Aceste dispozitive nu sunt destinate copiilor cu varsta de sub 36 de luni. Acestea contin
piese mici care pot provoca asfixierea, daca sunt inghitite de copii. A nu se pastra la
indemana copiilor si a persoanelor cu afectiuni mintale sau a animalelor de companie. in
caz de inghitire, mergeti imediat la un medic sau la un spital.
Nu sunt permise modificari sau interventii asupra niciunui dispozitive, care nu au fost
aprobate explicit de Sonova Consumer Hearing GmbH. Asemenea modificari pot afecta
urechea sau dispozitivele.
Nu utilizati aceste dispozitive in zone explozive (mine sau zone industriale cu risc de
explozii, medii bogate in oxigen sau zone in care se manevreaza anestezice inflamabile)
sau unde se interzic echipamentele electronice.
Echipamentele electronice cu putere mare, instalatiile electronice mai mari si structurile
metalice pot afecta si reduce semnificativ intervalul de functionare.
Porturile USB ale dispozitivelor trebuie utilizate doar in scopurile prevazute.
Aceste dispozitive pot genera campuri magnetice. Daca se constaté orice influentd a
dispozitivelor asupra dispozitivelor implantabile (de ex., stimulatoare
cardiace, defibrilatoare etc.), nu mai utilizati dispozitivele si contactati
doctorul si/sau producétorul dispozitivului implantabil pentru sfaturi.
[> Dacé aceste dispozitive au fost scépate sau deteriorate, daca se
supraincalzesc, au un fir sau o fisa deterioratd sau daca au fost scapate in
lichid, nu mai utilizati dispozitivele si contactati un partener autorizat Sonova Consumer
Hearing.
[> Eliminati componentele electrice in conformitate cu reglementarile locale.

Avertismente de pericol

[> Dispozitivele externe pot fi conectate doar daca au fost testate in conformitate cu
standardele relevante IEC 62368-1 sau alte standarde de siguranta aplicabile.

[> Pentruincarcare, utilizati doar echipament certificat IEC 62368-1 cu o putere nominala
de iesire de 5V =max. 0,6 A

> Nu acoperiti caseta de incarcare in timpul incarcarii, de exemplu, cu materiale textile etc.

[> Utilizarea acestui echipament impreuné sau suprapus altor echipamente trebuie evitata,
ntrucét poate duce la functionare necorespunzatoare. Daca o astfel de utilizare este
necesara, acest echipament si celalalt echipament trebuie sa fie monitorizate pentru a
verifica daca functioneaza in conditii normale.
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[> Echipamentul portabil de comunicatii RF (inclusiv elemente periferice precum cabluri
de antena si antene externe) nu trebuie utilizat la o distanta mai mica de 30 cm de orice
parte a castilor sau casetei de incarcare, inclusiv a cablurilor specificate de producitor.
In caz contrar, se puate ajunge la degradarea performantei acestui echipament.

Castile si caseta de i mcarcare contin baterii litiu-ion care pot fi transportate pe avion

doar in bagajul de mé

Sistemul functioneaz3 in intervalul de frecventé 2400 - 2483,5 MHz. In timpul zborului,

verificati dacé operatorul de zbor solicita ca dispozitivele sa fie oprite.

Fiti prudenti si respectati legile aplicabile cu privire la utilizarea telefonului mobil si a

castilor in cazul in care utilizati castile pentru a vorbi la telefon in timpul condusului.

Unele jurisdictii impun limitari specifice cu privire la utilizarea unor astfel de produse in

timpul condusului, precum configurarea unei singure casti. Nu utilizati castile in niciun

alt scop in timpul condusului.

Fiti atenti la siguranta dumneavoastra si a celorlalti daca utilizati castile cand va

implicati intr-o activitate care necesita atentie, de exemplu, in timp ce mergeti pe

bicicleta sau mergeti in sau in apropierea traficului, a santierelor de constructii sau a caii
ferate etc. Dati jos castile sau ajustati volumul pentru a va asigura ca auziti sunetele din
jur, inclusiv alarme si semnale de avertizare.

[> Modul de constientizare a ambientului poate reduce sunetele din fundal. Retineti sa
semnalele de avertizare sau sunetele care vin din spate, de ex., masini, sunt partial sau
complet suprimate.

> Nu utilizati castile la un volum ridicat pentru perioade lungi de timp. Pentru a evita
deteriorarea auzului, utilizati castile la un volum confortabil, moderat.

[> Setati volumul castilor la un nivel mic si apoi ajustati volumul la un nivel
confortabil.

[> Castile nu trebuie utilizate de clienti cu timpan perforat, canale auditive
inflamate sau cavitati ale urechii medii expuse n alt mod. In cazul putin probabil ca orice
piesa a acestui produs va ramane in canalul auditiv, se recomanda ferm sa mergeti la un
specialist medical pentru indepartarea in siguranta.

[> Nuintroduceti prea adanc castile in canalul auditiv si nu le introduceti niciodata fara
adaptoarele pentru urechi.

[> Scoateti intotdeauna castile incet si cu atentie din urechi.

[> Dacé adaptorul pentru ureche - sau piese ale adaptorului pentru ureche (dom, retentie) -
este stricat sau deteriorat, trebuie inlocuit.

[> Dacé simtiti durere in interiorul sau in spatele urechii, daca este exista inflamatii sau
iritatii ale pielii si daca apar acumulari accelerate de cerumen, contactati medicul sau
specialistul in ingrijirea auzului.

[> Evitati impactul fizic puternic asupra castilor sau urechii atunci cand le purtati. Un
impact fizic puternic asupra castilor sau urechii (de ex., in timpul practicarii sportului)
poate duce la perforarea canalului auditiv sau a timpanului.

[> Dispozitivul contine baterii litiu-ion cu o putere Watt-ord <20 Wh, care au fost testate in
conformitate cu prevederile ONU 38.3 din ,Manualul ONU de teste si criterii” si trebuie
livrate in conformitate cu toate regulile si reglementarile privind transportul in siguranta
al bateriilor litiu-ion.

[> Urmatoarele sunt aplicabile doar pentru persoanele cu dispozitive medicale implantabi-
le active (respectiv, stimulatoare cardiace, defibrilatoare, etc.): Pastrati castile si caseta
defncarcare la o distanta de cel putin 15 cm fatd de implantul activ. Daca va confruntati
cu orice interferente, opriti castile si contactati producatorul implantului activ. Retineti
ca interferentele pot fi cauzate si de cablurile de curent, descércare electrostatica,
detectoare de metal din aeroporturi etc.

[> Doar personalului autorizat ii este permis s& dezasambleze dispozitivul din cauza unui
posibil risc electric.

Informatii de siguranta privind produsul

[> Nu spélati niciodata intrarile microfonului. Aceasta poate duce la pierderea caracteristi-
cilor acustice speciale ale acestuia.

> Examenele medicale speciale sau stomatologice, inclusiv radiatiile descrise mai jos,
pot afecta negativ functionarea corecta a dispozitivelor. Indepartati castile si lasati-le in
afara sélii/zonei de examinare inainte de realizarea:

«  Unei examinari medicale sau stomatologice cu raze X (precum si scanare CT).
+  Unei exami medicale cu scanare RMN/RMNN, care genereaza campuri magnetice.

[> Protejati-va castile si accesoriile de incarcare de caldura (nu le Iasati niciodaté langa o
fereastra sau in masina). Nu utilizati niciodata cuptorul cu microunde sau alte aparate
de incalzire pentru a usca castile sau accesoriile de incarcare (din cauza riscului de foc
sau explozie).

> Nu puneti castile si caseta de incarcare in apropierea unei suprafete de gatire cu
inductie. Structurile conductoare din interiorul accesoriilor de incarcare ar putea absorbi
energie inductiva, ceea ce ar duce la distrugere termica.

> Asigurati-va ca utilizati castile si caseta de incarcare in intervalul de temperaturi de
utilizare: Intre +5° si +40° Celsius.

[> Asigurati-va intotdeauna ca castile si caseta de incarcare sunt uscate si curate, in
special inainte de incarcare. in caz contrar nu poate fi garantata fiabilitatea incarcarii.

> Nu utilizati forta excesiva atunci cand conectati dispozitivele la cabluri sau cand
introduceti castile in caseta de incarcare

[> Protejati conectorii dispozitivelor, fisele si sursa de alimentare de murdarie si resturi.

[> Protejati dispozitivele de umiditate excesiva (zone de baie sau de Tnot) si surse de
célduré (radiatoare). Protejati dispozitivele de socuri si vibratii excesive. Nu le scufundati
niciodata in apa.

[> Curatati dispozitivele folosind o lavetd umeda. Nu utilizati niciodata produse de curatare
casnica (detergent, sépun etc.) sau alcool pentru a le curata. Nu utilizati niciodata cupto-
rul cu microunde sau alte aparate de incalzire pentru a usca dispozitivele.

[> Daca nu utilizati castile, pastrati-le in caseta de incarcare intr-un loc bine ventilat. Ace-
asta permite evaporarea umezelii si previne un posibil impact asupra performantei.

[> Utilizarea altor accesorii si cabluri decat cele mentionate sau furnizate de producétorul
acestui dispozitiv poate duce la emisii electromagnetice crescute sau imunitate
electromagnetica scézuta a acestui dispozitiv si poate avea ca efect functionarea
necorespunzatoare.

Observatii privind colectarea si prelucrarea datelor si

privind actualizarile de firmware

Castile stocheaza local setari individuale precum volumul, profilurile de sunet si adresele Blue-
tooth ale dispozitivelor asociate pentru a asigura functionarea corespunzatoare.

Cand se utilizeaza cu aplicatia ,Sennheiser TV Clear” setarile si utilizarea datelor precum
ciclurile de pornire si timpii de functionare (de ex., redarea de muzica, utilizarea modurilor de
voce) sunt criptate si transferate in format anonim catre Sonova Consumer Hearing GmbH
sau companii angajate de Sonova Consumer Hearing GmbH, unde sunt stocate si prelucrate.
Datele sunt prelucrate pentru a determina caracteristici statistice cu privire la furnizarea,
mentenanta si imbunétatirea céstilor si a aplicatiei. Prelucrarea datelor nu permite niciodata
asocierea directa cu o anumité persoana. Daca nu doriti ca aceste date sa fie transferate i
prelucrate, va puteti retrage consimtamantul privind utilizarea prin modificarea setarilor din
sectiunea ,Confidentialitate” sin meniul aplicatiei.

Prin utilizarea aplicatiei ,Sennheiser TV Clear” va puteti actualiza firmware-ul produsului
gratuit printr-o conexiune la internet. Daca dispozitivul pe care este instalata aplicatia este
conectat la internet, urmatoarele date se transfera automat si se prelucreaza de Sonova
Consumer Hearing GmbH sau companiile angajate de Sonova Consumer Hearing GmbH
pentru a furniza si transfera actualizari adecvate de firmware: identificatorul hardware-ului,
versiunea de firmware a produsului, tipul de sistem de operare (Android, iOS), versiunea
sistemului de operare si versiunea aplicatiei. Datele vor fi utilizate doar in sensurile specificate
si nu vor fi stocate permanent. Daca nu doriti ca aceste date sé fie transferate si prelucrate,
nu va conectati la internet.

Utilizarea prevazutad/asumarea responsabilitatii

Utilizarea prevazuta pentru castile TV Clear 2/TVS 200 este de a se conecta wireless la
dispozitivele cu Bluetooth® activat precum telefoane mobile si inteligente si tablete. Puteti
transmite semnalul audio stereo catre casti si puteti vorbi la telefon hands-free. Pentru a ca
uita la televizor, cele mai bune rezultate se obtin cand se utilizeaza transmitatorul de interfata
cu latenta redusa TV Clear Transmitter 2.

Se considera utilizare necorespunzatoare folosirea acestui produs pentru orice aplicatii ne-
specificate in documentatia asociaté produsului.

Sonova Consumer Hearing GmbH nu si asuma responsabilitatea pentru daunele provenind
din utilizarea abuziva sau necorespunzatoare a acestui produs si a dispozitivelor sale conexe/
accesoriilor sale.

Sonova Consumer Hearing GmbH nu isi asuma responsabilitatea pentru daunele produse
asupra dispozitivelor USB care nu respecté specificatiile USB.

Sonova Consumer Hearing GmbH nu si asuma responsabilitatea pentru daunele provenind
din pierderea conexiunii din cauza bateriilor reincarcabile lipsite de energie sau vechi si nici
pentru cele aparute din cauza dep: i intervalului de transmitere de Bluetooth/2,4 GHz.
Tnainte de a pune in functiune produsul, v& rugam s3 aveti in vedere regulamentele
corespunzatoare specifice tarii.

v

v Vv
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Declaratiile producatorului
Pentru mai multe informatii privind marcajele de conformitate, consultati pagina suplimentara
furnizata.

Garantie

Sonova Consumer Hearing GmbH ofera o garantie de 24 de luni pentru acest produs.
Pentru conditiile actuale privind garantia, vizitati site-ul nostru web la adresa www.sennheiser-
hearing.com/warranty sau contactati partenerul dumneavoastrd Sonova Consumer Hearing.

in conformitate cu urmitoarele cerinte
« Directiva privind siguranta generala a produselor (2001/95/CE)
«  Conform limitelor de presiune acustica in conformitate cu cerintele specifice ale tarii.

Declaratia de conformitate UE
« Directiva RoHS (Directiva privind restrictiile de utilizare anumitor substante
periculoase in echipamentele electrice si electronice) (2011/65/UE)

Prin prezenta, Sonova Consumer Hearing GmbH declard ca echipamentul radio tip TVC2,
TVC2-EBC (TVC2-EB, TVC2-C) este in conformitate cu Directiva privind echipamentele radio
(2014/53/UE).

Textul integral al declaratiei de conformitate UE este disponibil in limba englezé la urmatoarea
adresa de internet: www.sennheiser-hearing.com/download.

Note cu privire la eliminare e
« Directiva privind bateriile (2006/66/CE si 2006/66/UE) L._\
« Directiva DEEE (Directiva privind deseurile de echipamente

electrice si electronice) (2012/19/UE) [

Simbolul tomberonului tdiat cu o cruce de pe produs, bateria/acumulatorul reincércabil (daca
este cazul) si/sau ambalaj indica faptul ca aceste produse nu trebuie eliminate impreuna cu
deseurile menajere normale, ci separat, la sfarsitul duratei lor de functionare. Pentru elimina-
rea ambalajului, va rugam sa respectati prevederile legale cu privire la separarea deseurilor
aplicabile in tara dvs. Eliminarea necorespunzatoare a materialelor ambalajului poate afecta
sanatatea dumneavoastra si mediul.
Colectarea separata a deseurilor de echipamente electrice si electronice, a bateriilor/acu-
mulatorilor refncércabili (dacé este cazul) si a ambalajelor este utilizatd in scopul promovarii
reutilizarii si reciclarii si a prevenirii efectelor negative cauzate, de exemplu, de substantele
potential periculoase pe care aceste produse le contin. Reciclati echipamente electrice si
electronice, a bateriilor/acumulatorilor reincarcabili la sfarsitul duratei de viata de functionare
pentru a permite utilizarea materialelor reciclabile continute si pentru a evita aruncarea
deseurilor in mediul inconjurator.
Daca bateriile/acumulatorii reincarcabili pot fi indepartate/indepértati fara a le/ii deteriora,
sunteti obligati sa le eliminati separat (pentru indepartarea in siguranta a bateriilor/acumu-
latorilor refncarcabili, consultati instructiunile de utilizare a produsului). Manevrati bateriile
cu continut de litiu/acumulatorii reincarcabili cu atentie deosebitd, intrucat prezinta riscuri
specifice, precum risc de incendiu si/sau risc de inghitire in cazul bateriilor tip pastila. Reduceti
cat mai mult generarea de deseuri de baterii prin utilizarea bateriilor cu durata mai lunga de
viata sau acumulatori reincarcabili.

Alte informatii cu privire la reciclarea acestor produse pot fi obtinute de la administratia

municipala de care apartineti, de la punctele de colectare municipale sau de la partenerul

Sonova Consumer Hearing. De asemenea, puteti returna echipamentele electrice si electro-

nice distribuitorilor care au obligatie de preluare a prod elor. Astfel va aducetio contrlbutle

importanta la protejarea mediului inconjurator si a sai

BG Bbbarapcku

Ba>XHM MHCTPYKLMM 3a 6e30nacHoCT
[> Mons, NpoyeTeTe ClieABaLLMTE UHCTPYKLWN NPEAV Aa U3M0N3BaTe CBOETO
YCTpOiAcTBO.

061K NpeaynpeXxaeHns

[> Te3u ycTpolicTBa He ca 3a jeLia Ha Bb3pacT No 36 MeceLia. Te CbAbpXaT Manku yactu,
KOWTO MOTaT ia MPUYMHAT 3ajjaBsiHe, ako 6bAaT Norb/HaTK OT etia. CbxpaHssaiite
V3BBH Z10CTbMNa Ha /eLia N MEHTaIHO HeCTabIHM Xopa MW AOMALLIHU NF0BUMLM. AKO
6b/e NorbAHaT, He3abaBHO ce KOHCYNTUpaiiTe ¢ nekap 1nv 6onHMLaA.

> MpoMeH U MoaUdVIKaLWV Ha YCTPOVICTBA, KOWUTO He Ca U3PUYHO 0A06peHY OT
Sonova Consumer Hearing GmbH He ca pa3pelueHu. Takvsa NpOMeHW MoraT Aa
roBpeAAT yLLIVTe BI U YCTPOCTBaTA.

> He n3non3saiite Te31 ycTpoIiCTBa B €KCMIO3VBHY 30HV (MUHM VAV MPOMULLIEHI
30HM C OMACHOCT OT eKCM/I03UM, HAaCUTEHM C KUCIOPOZ CPEAV WAV TaKnBa, KbAeTo
ce paBoTy C Bb3MIaMeHIMN aHECTETULY) UV KbETO e 3abpaHeHO eNekTpuUecko
o6opyzBaHe.
ENeKTpoHHO 060py/ABaHe C BICOKa MOLLIHOCT, Fo/leMyi €N1eKTPOHHN UHCTanaLwiv niv
METa/IHVI CTPYKTYPU MOXKE /Aa MOB/IVISIAIT 11 3HAUWNTENHO i@ HaMaNsT PaBoTHYIS 06XBaT.
[> USB nopToBeTe Ha ycTpoiicTBaTa ce U3MoN3BaT camo 3a OnvcaHnTe Len.
[> Tesu ycTpolicTBa MOXe Aa reHepupaT MarH1THY noneta. Ako 6b/e 3a6ensizaHo
KaKBOTO 1 la e BAVisiHVIE Ha YCTPOICTBATa BbPXY VIMMNaHTUpaH!
YCTpoiicTBa (Hanp. neiicmeiikbpy, Aedrbpunatopy v np.) cnpete
VI3M0/13BaHETO Ha YCTPOIACTBATa 1 Ce CBbPXETe C 1eKap u/nan
MpOVI3BOAVTENS HA UMMNAHTVPYEMUTE YCTPOACTBA 3a CbBET.
[> AKO Te3 yCTPOIicTBa 6bAAT V3MyCHATV UV NOBPEAEHN, aKO Te NPerpes,
KaBensT UM KOHEKTOpWTe ca MOBPeAEHY, UM Bb/aT U3MYCHaTV B TEUHOCT, CripeTe
V13M0/13BaHETO 1M U Ce CBBbPXKETE C 0TOPM3MpaH NapTHLOP Ha Sonova Consumer
Hearing.
[> VI3xBbpAsiviTe e1eKTPOHHM KOMMOHEHTY B CbOTBETCTBIE C MECTHUTE pa3nopes6u.

MpeaynpexxaeHns 3a onacHoCT
[> BbHLWHN ychoMnEa Mmorar ga 61;,an CBBbP3BaHK, CaMo ako ca TeCTBaHU B
CLOTBETCTBYE CbC CbOTBETHMTE CTaHAapTV IEC 62368-1 nan Apyr NpUAOKUMA
CTaHAapTVi 3a 6e30MacHOCT.
3a 3apexpaHe 13non3BaiiTe camo obopyasaHe, cepTuduLpaHo no IEC 62368-1 ¢
M3X0AHA MOLLHOCT 0T 5V =, Makc. 0,6 A.
He nokpuBaiiTe KyTvisiTa 3a 3apesx/aHe, ZokaTo 3apexaaTe, Hanp. ¢ Kbpra v ap.
3non3BaHeTo Ha ToBa o6opyABaHe B 6/1130CT NAn noapeseHo 3aeHo C Apyro
o6opyaBaHe TpsGBa Aa ce N3bArBa, 3aLLI0TO MOXe /a I0Be/e A0 HenpasuiHa pa6oTa.
Ako Takasa ynoTpeba e Heo6xoAVIMa, ToBa 060py/iBaHe 1 BCAKO Apyro 06opy/saHe
TpsiGBa Ala 6b/1e NPOBEPEHO 3a NOTBLPX/EHIIE OTHOCHO HOpMasHaTa UM paboTa.
MopTaTVBHOTO RF KOMYHUKaLWMOHHO 060py/BaHe (BKHOUMTENHO neprdepHn
YCTPOIACTBA KaTO aHTeHHYI Kabenu v BbHLLIHM aHTeHW) TpsBBa Aa Ce U3Mo/i3Ba Ha He
no-manko ot 30 CM 10 KOATO 1 Aa € YacT OT CIyLLANKUTE UV KyTUATa 3a 3apexzaHe,
BK/IOUMTENHO kabennTe, MocoYeHM OT NMPoun3BoOAWTeNs. B NpoTrBeH ciydali Moxe ja
ce CTUrHe Ao BnowaBaHe Ha paﬁoTaTa Ha ToBa OGOPyAEaHe.
CnywankuTe 1 KyTUsiTa 3a 3apexzaHe CbbpXaT IMTNeBO-HOHHN 6aTepuu, KoUTo
Morar Aa ce HOCAT B CaMONeTU CaMo KaTto pbyeH 6arax.
Cuctemata paboTy B HeCToTeH AunanasoH 2400 - 2483,5 MHz. Mpwv noneTu, nposepeTe
Aann onepaTopwuT Ha noseTa Nsnckea ychm?\crEaTa Aa GBAET VU3KKOYEeHN.
EBAETe BHMMaTENHW, ako U3no/i3Bare CiyLlankuTe 3a Tel]e¢OHHVI pasrosopwu no
BpemMe Ha Luo¢v1paHe n CﬂeABaVITE NPUIOXKNMNTE 3aKOHU OTHOCHO M3M0N3BaHETO
Ha MOBUHN Teﬂeq)OHM v anywanku. Hsikon HPUCAVKUMN Hanarat CI'IeLLMd)VNHVI
orpaH14eHuns BbpXy N3N0N3BaHETO Ha TakvBa NPOAYKTW Mo BpemMe Ha LLIOq)VIpaHe,
KaTo KOHUrypaLms € eaHa cyLiasnka. ZlokaTo Wwodupare, He 3nonssaiite
CyLIankuTe 3a Apyry uenu.
DokycypaiiTe ce BbPXy BalliaTa 6€30NacHOCT 1 Ta3u Ha ApyruTe, ako usrnonssare
CnyLankuTe, I0KaTo Ce 3aHUMaBaTe C AefHOCT, 13nckBaLlla BalleTo BHIMaHWe, Hanp.
[10KaTo KapaTe KO/IeNo VA XoAuTe B WK 611130 A0 Tpadyik, CTPOUTENHA NAOLLAAKa,
KeNesomnbTHa IHUA U T.H. OTCTpaHeTe CyLLanknTe Uan perynvparite cunata Ha
3BYKa, 3a Aa CTe CUTYpHW, Ye MOXeTe Aa vyBaTe OKONIHUTE 3BYLIW, BK/THOUNTENHO
anapmMun v npeaynpeauTtesniHi CurHanu.
[> PexumbT 3a 0CBEAOMEHOCT 3a OKO/IHaTa cpeja MoXe Ja Hamann ¢0HOBVIR wym.
Mons, vmaiite npeasuvj, Ye npeaynpeautenHnTe CUrHanv nan Wwymose, nasain
oT13ag, Hanp. aETOMOﬁVII'IIA, €a 4YaCTUYHO NN U3LUAN0 NOTUCHATW.
He n3non3eaiite CNywanknTe npu BUCOKa C/1a Ha 3ByKa 3@ NPOAL/IDKNTENIEH MNEPUOA
oT Bpeme. 3a Al 130erHeTe yBpex/aHe Ha Clyxa, Usronssaiite
CAyLUaNKUTe T Ha YA0GHO, yMepeHO HUBO Ha 3ByKa.
[> MocTageTe cyLLaNKUTE Ha HACKa CUNa Ha 3BYKa, Ce, KOeTo 6aBHO
perynupaiiTe cunata Ha 3Byka 40 yA06HO 3a Bac HuBo.
[> Cnywwankute He TpsibBa Aa ce M3MoN3BaT OT KIMEHTU € NepdoprpaHn TbnaHyeTa,
Bb3MasieHn yLUHWN KaHa/in Ay No Apyr HaYMH OTKPUTU KyXUHW Ha CPeAHOTO yXO.
B Ma/nko BeposiTeH C/lyyaid, Korato HAKOsi YacT OT TO31 MPOAYKT OCTaHe B YLUHVS
KaHafi, CUIHO Ce NperopbYBa Aa NoCeTUTe MeAVLIMHCKI CNeLyanmicT 3a 6esonacHo
OTCTpaHsiBaHe.
He BKapBaiiTe cnyluankuTe TBbp/AE AbA60KO B yLUUTE C1 1 HUKOTa He 1 NocTaBsiiTe
6e3 yLuHuTe agantepu.
BuHaru ussaxpaiite ciyLuankuTe ot yLnTe cvi 6aBHO U BHUMATENHO.
AKO a/lanTep T 3a YLLIM - AW YaCTuW OT aAanTepa 3a yLuu (kynos, 3aAbpxatlia vacr) - e
CcUyrneH 1NV NoBpejeH, Toli Tpsibsa Aa 6b/e CMeHeH.
AKO NouyBCTBaTe 60/1Ka B V1 3371 yXOTO CiA, aKO e Bb3ManeHo WK ako ce nosieu
/ipa3HeHe Ha KoxaTa V1 YCKOPeHO HaTpyrBaHe Ha yLLHa KaJl, MOiS, KOHCYNTupaiiTe ce
C BaLLMA CTyXONPOTe3NCT AW nekap.
[> [lokaTo HoCKTe CyLankuTe, M3Gareaiite CUnHN GU3NUECKM yaapy BbpXy
cayLankvTe uam yxoto. CUNHO GpU3nYecko Bb3AeicTBre BbpXy ClyLIankuTe nam
YXOTO (Hanp. No Bpeme Ha CropT) Moxe Aa AoBeje A0 nepdopaLyis Ha YLLIHWS KaHan
W TbNaH4YyeTo.
YcTpoiicTBaTa CbAbpXaT INTUEBO-MOHHM 6aTepyn ¢ kanauvTeT Ha BaTyaca <20
Wh, kouTo ca TectBaHu cbrnacHo UN 38.3 o, PbkoBoacTBoTo Ha OOH 3a TectoBe
n KpVITepVIM" n TpﬂﬁBa Aa 613[.16T v3npawjaHuv B CbOTBETCTBMNE C BCUYKW Npasuna n
pasnope/6u 3a 6e30MacHo TPaHCMOPTVPaHe Ha INTUEBO-AOHHY GaTepui.
CﬂeABaLLLOTO € NMpUIoXKNMO CaMO 3a NMua C aKTUBHU UMMNIAHTUPyeMn MeANLNHCKA
YCTpoiicTBa (Hanp. neiicmeiikspu, aedubpunatopu v ap.): CbxpaHsasalite
CnyLuankuTe v KyTisiTa 3a 3apexzaHe Ha PascTosiHve Hali-Manko 15 cv (6 vHua) ot
aKTVIBHYIS IMM/IaHT. AKO Hab/loZaBaTe CMYLLIEHUS, U3K/oYeTe CyLLaskuTe 1 ce
CBbpXeTe C NPON3BOAUNTENA Ha aKTUBHUA UMNIAHT. Mons, vmaiite npeasua, ve
CMyLLieHus moraT Aa GbAaT NPUYNHEHWV 1 OT €/1eKTPONPOBOAW, eNeKTpocTaTnyeH
paspsaj, AeTeKTopw 3a MeTan Ha netuila n ap.
[> Camo oTopui3vipaH nepcoHan vMa npaso Aa pasrnobsisa ycTpolicTeaTa nopaav
BBb3MOXHa OMacHOCT OT e/1eKTPUYeCcKn ToK.

MpopaykToBa MHPOpMaLMs 3a 6e3onacHoCT

> Hvikora He MuiiTe BxogoBeTe Ha MVkpodoHa. ToBa Moxe Aa AoBe/e A0 3aryba Ha

cneLmanHnTe My akyCTUYHI XapaKTepucTuku.

> CneuvianeH MeAVNLIMHCKY WV CTOMATONOMVYeH Npernies, BKIOUYUTENHO

paavaLws, onucaHa no-A0/y, MoXe Aa noBausie He6aronpUSTHO Ha NPaBUIHOTO
(byHKLVOHMPaHe Ha ycTpolicTBaTa. OTCTpaHeTe rvi 1 v iPbXKTe 13BbH CTasTa/30HaTa
3a npernes, NPeAv Aa Ce NMOA/IOKUTE Ha:

* MeAVLMHCKY WV CTOMATONOMYeH Mpernes ¢ peHTreHorpapus (CbLLO KOMMIOTLPHA

ToMorpadus).

+ MeauumHckm nperneay ¢ MRI/NMRI ckaHMpaHe, reHepurpaLL MarHUTHY noneTa.

> 3auTete CyLankmTe U akcecoapuTe 3a 3apeXjaHe oT HarpsiaHe (Hykora

He ocTaBsliTe 6130 40 NPO30peL, UK B konaTa). Hukora He n3nonssaiite
MUKPOBB/IHOBA dypHa VM APYriA HarpeBaTeNnH1 ypeau, 3a Aia U3cyLuuTe cayLuankure
VIV 3apsiiHITE akcecoapw (Mopajw PUCK OT NOXap U eKCrno3uns).

[> He noctassiiTe cnyliankute v kyTvisTa 3a 3apexaaHe 61130 40 UHAYKUMOHHA
MOBBLPXHOCT 3a roTBeHe. MPOBOAVMITE CTPYKTYPU B akcecoapuTe 3a 3apexjaHe
MoraT a abcop6rpaT UHAYKTVIBHA EHepris, BOAELLA 10 TEDMUYHO paspyLuaBaHe.
YBeperTe e, Ye U3Mo/i3BaTe CIyLIaNKMTE 1 KyTUSTa 3a 3apex/aHe B pamKkuTe Ha
paboTHUs TeMnepaTypeH AvanasoH: +5° fi0 +40° Lien3wid.

BuiHary ce yBepsiBaiiTe, e CyLLIaNK1Te 1 KYTUSITa 3a 3apex/aHe ca Cyxu 1 4ncTy,

0co6eHO Npeay 3apexjaHe. B npotneeH ciyyaii, HaAexkaHOCTTa Ha 3apex/aaHeTo He

MoXe Aa 6b/le rapaHTVpaHa.

He v3nion3gaiite NpekaneHo rofisMa cua npu CBbp3BaHe Ha yCTpoiicTBaTa KbM

KabenvTe My Npy BKapBaHe Ha CIYLLANKUTE B KyTUSTa 3a 3apeaaHe.

MpeanasBaiiTe KOHEKTOPKTE Ha YCTPOIICTBATA, LLIENCENV, 3aXpaHBaHe OT Mpax 1

3amMbpcsBaHe.

3alyyTeTe ycTpolicTBaTa OT NpekoMepHa B/iara (30H1 3a KbMaHe Wi rysaHe) n

U3TOYHMLM Ha HarpsiBaHe (PaanaTtop). 3aLLumTeTe YCTPOCTBATA OT CUHI yA3pY U

BM6paLMK. HUKora Ha r1 noTansiiTe BbB BoAa.

MouncTBaiiTe yCTpoiicTBaTa C BNaxHa Kbpra. Hukora He vi3ronssaiite

lOMaKUHCKI MOYMCTBALLM MPOAYKTY (Mpax 3a NpaHe, canyH 1 np.) Uamn ankoxon,

3a /la ' noumcTeate. HUKora He 13Mon3saiite MUKPOBL/IHOBa dypHa Nav Apyrt

HarpeBaTe/IH1 yCTPOIICTBa 3a MOUNCTBaHe He YCTpoiicTBaTa.

AKO He 13non3BaTe CyLLIANKUTE M1 CbXpaHsiBaliTe B KyTVisTa 3a 3apexjaHe Ha Ao6pe

NpoBeTpMBO MACTO. TOBa NO3BO/IAIBA Ha BA1araTa Aa Ce U3napw 1 NpeAoTBpaTsBa

NOTEHLMa/HO Bb3/ECTBIE BbPXY NPOV3BOAUTENHOCTTA.

[> M3non3BaHeTo Ha akcecoapu 1 kabenu, pasanyHi OT NOCOUEHNTE MW NPeAoCTaBeHu
OT NPOV3BOAVTENSA Ha TOBA YCTPOVICTBO, MOXE Aa A0Be/E /0 NOBULLEHU
€/1eKTPOMArHITHN EMUCHV UV HaMa/ieHa eN1eKTPOMAarH1THa YCTOMYMBOCT Ha TOBa
YCTPOWCTBO U /i3 ZJOBEAE A0 HenpaBwiiHa paGoTa.

Bene>xku 3a cb6upaHe 1 06pa6boTka Ha AAHHM U 3a
aKkTyanusauum Ha pbpmyepa

3a /13 OCUrypsiT NpasyaHaTa paboTa, ClyLanknTe CbXpPaHsBaT I0KaNHO UHAVBAYaNH
HaCTPOViKU KaTo Cna Ha 3ByKa, 38ykoBU Npodun u Bluetooth agpecn Ha caBOeHN
YCTpOiicTBa.

Koraro ce n3nonsBart ¢ npunoxeHuneto ,Sennheiser TV Clear”, HacTpoiikvTe 1 AaHHUTE 3a
V3Mo/3BaHe KaTo LMK/IV Ha BK/IKOYBaHe U BpemeHa Ha pa6oTa (Hanp. Bb3npoussexziaHe
Ha My3ViKa, W3N0N3BaHN PeXUMI Ha roBop) Ce KPUMTUPAT U MPEXBBP/IAT B aHOHUMHa
$opma kM Sonova Consumer Hearing GmbH vy kKOMNaHUK, NOAV3MBAHWUTENV Ha Sonova
Consumer Hearing GmbH, KbzeTo ce CbxpaHsBaT 1 06paboTsar. [laHHuTe ce 06paboTsar,
3a /la Ce OMNpPeAensT CTaTUCTUYECK XapakTePUCTVIK MO OTHOLLIEHE Ha NPeAoCTaBsHeTo,
NOAAPBKKATA U NOA06PABAHETO HA CYLLANIKUTE W MPUNIOXEHNETO. B HNTO €iH MOMEHT,
06paboTBaHMTE JaHHN HEe MO3BO/ISIBAT MPSIKO CBbP3BaHe C KOHKPETHO NniLe. AKO He
Xenaete Te3n AaHHN Aa 6bAAT NPEXBbP/IAHN 1 06paboTBaHW, OTTErNeTe ChIaCkeTo
C1 33 U3MO/I3BAHETO, KaTo KOpUrMpaTe HacTPOk1Te Cu1 B cekumsiTa ,MoBepuTeNHOCT” B
MEHIOTO Ha NPUIOXeHNeTO.

C nomoLyTa Ha npunoxeHrveto ,Sennheiser TV Clear” upes VHTepHET Bpb3ka, MOXeTe
6e3n1aTHO Aa akTyanusvpate ¢pbpMyepa Ha NpoaykTa. AKO YCTPOICTBOTO, Ha KOETo
NPVNOXEHNETO € NHCTaNMPaHO e CBbP3aHO C MHTEPHET, CeAHIUTE AaHHN aBTOMaTUYHO
ce NpexBbPASAT 1 06pa6oTBaT OT Sonova Consumer Hearing GmbH vnu komnaHuy,
noaV3NLAHUTENV Ha Sonova Consumer Hearing GmbH, 3a 4a npeAoCcTaBAT U NpexsbpsT
NOAXOAALL aKTyaN3aLmMm Ha GpopmMyepa: XxapAyepeH uaeHTU1kaTop, Homep Ha Bepcus
Ha xap/lyepa, Bepcusi Ha ¢bpMyepa Ha Npo/yKTa, TVM Ha onepaLoHHaTa cvictema (Android,
i0S), Bepcva Ha onepawyioHHaTa cucTeMa 1 Bepcus Ha NpUIoXeHVeTo. JaHHuTe e ce
V3MO/I3BaT CaMO KaKTO € MOCOUEHO Vi HsIMa /13 Ce CbXPaHSIBaT MOCTOSHHO. AKO He XenaeTe
Te3u ;aHHV Aa 6bAaT NPeXBbP/ISHY 1 06paboTBaHW, He Ce CBbp3BaliTe C UHTEPHET.

YnoTtpe6a no npeagHasHauyeHne/Hae>XXAHOCT

MpeaBuaeHaTta ynotpe6a Ha cnywankute TV Clear Earbuds 2/TVS 200 e 3a 6e3xu4HO
CBbp3BaHe KbM YCTpolicTBa ¢ Bluetooth®, kaTo MOGUIHK 1 CMapT TeNehOHV UK TabneTu.
MosxeTe Aa npejaBaTe CTepeo ayAno CUrHana KbM CIyLIAnKuTe 1 Aa nposexjare
TenedoHHN PasroBopy CbC CBOGOAHM pble. Hait-406pn pesyntatyi 3a rnejaHe Ha
TeNeB3us ce NoCTUraT Npy 13non3BaHe Ha UHTepdericeH NpeaaBaTen C HUCKa NaTeHTHOCT
TV Clear Transmitter 2“.

3a HenpaBuW/Ha ynoTpeba ce cymTa, KOraTo TO3V MPOAYKT Ce 13M0M13Ba 3a NPUIOkKeHIe,
KOETO He e NOCOYEHO B CbOTBETHATA MPO/YKTOBa AOKYMEHTaLWS.

Sonova Consumer Hearing GmbH He noema oTroBOpHOCT 3a LLETH, NPOV3NM3aLLy OT
HernpaBuaHaTa WAW HenpaeBoMepHa yroTpe6a Ha NpoAyKTa v Ha NMpUHAAIeXHOCT/
akcecoapu.

Sonova Consumer Hearing GmbH He e oTroBopHa 3a LeTy, npousnusawy ot USB
YCTPOIACTBA, KOUTO He ca CbBMeCTVMM ¢ USB cneLudukaLmuTe.

Sonova Consumer Hearing GmbH He HOC OTFOBOPHOCT 3a LLIETW B pe3ynTaT oT 3ary6a Ha
BPB3Ka Mopazyi U3TOLLEHV U/ OCTape/ akyMyNaTOPHY 6aTepuu UV NpU HaABuLLIaBaHe
Ha obxBaTa Bluetooth/2,4 GHz.

Mpeau Aa nycHeTe MpoAyKTUTe B eKCroaTalyisi, MOAsi, CrassaiiTe CbOTBETHUTE
cneuveryHm 3a AbpxkaBaTa pernameHT.
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[Aeknapauumn Ha npousBoauTeNns

3a noseye V|H¢0pMaLlIA$I OTHOCHO MapKMpPOBKUTE 3a CbOTBETCTBME C HOpPMaTUBHUTE
N3UCKBaHWA, BUXKTE NpeaocTaBeHns A0OMb/IHUTENEH INCT.

lFapaHuywus

Sonova Consumer Hearing GmbH npeaocTaBs rapaHLus oT 24 MeceLia 3a TO31 NPOAYKT.
3a HaCTosILLYITE rapaHLVIOHHI YCIOBYS, MOAS,, NOCETeTe HaLLS ye6CaliT Ha afpec WWw.
sennheiser-hearing.com/warranty unam ce cBbpxeTe C BaLLVA NapTHLOP Ha Sonova Con-
sumer Hearing.

B cboTBeTCTBME CbC CeHUTE USNCKBAHUSA
«  [vpexTunsa 3a 06LLia NpoayKToBa 6e30nacHocT (2001/95/E0)
« CbotBeTcTBa Ha OrpaHNYeHIsTa 3a 3ByKOBO Ha/siraHe CbIacHo cneuyduyHnTe

U3NCKBaHWA 3a AbpXasaTa.

EC [leknapauvs 3a CLOTBETCTBME
«  [lnpektuna RoHS (2011/65/EC)
CHacrosLLoTo Sonova Consumer Hearing GmbH geknapupa, 4e pagvioobopyasaHeTo T1
TVC2, TVC2-EBC (TVC2-EB, TVC2-C) e B CboTBeTCTBYIE C [VipeKTviBaTa 3a pagnoo6opyasaHe

(2014/53/EC).
MbAHWAT TekeT Ha EC eknapauvisita 3a CbOTBETCTBIE € AOCTBIEH Ha aHIIMIACKY €31K Ha

CNejHVIs HTepHeT agpec: www.sennheiser-hearing.com/download.
Benexku 3a UsXBbpnsiHe E E &

«  [AvipexTtnea 3a batepun (2006/66/EO 1 2013/56/EC)

«  [JAvipextvea UYEEO (2012/19/EC) —

CYMBOJTBT CbC 33/ipackaH KOHTElHep Ha Koena Ha NpoaykTa, 6aTepusTa/akyMynaTtopHaTa
6aTepyist (aKo 1Ma Takaga) U/VV Ha OrMakoBKaTa, yKa3Ba ue Te3n NPOAyKTV He TpsibBa Aa
6b/aT N3XBLP/SAHM 3a€4HO C JOMAKUHCKV OTNaAbLM, a B KPasi Ha eKCrA0aTaLyiOHHUS UM
XVBOT, TpsiGBa 13 6b/aT U3XBBLP/ISHY OTAEHO. 3a M3XBLP/ISHE Ha OMakoBKaTa, CrasBaiite
npaBHNTe PernameHT 3a pasjensHe Ha oTNnaAbLy, NPUNOKVIMA BbB Ballata Abpxasa.
HenpasnnHOTO U3XBbP/IsiHE Ha OMakoBBYHITE MaTeprani Moxe Aa HaBpeAw Ha BaleTo
3/paBe 1 OKo/HaTa cpeja.

Pa3enHoTo CbbVpaHe Ha OTNaAbLM OT eNeKTPUYECKo U eNekTPOHHO 06opysBaHe,
6aTepun/akymynaTtopHu 6aTepun (ako e MpUIoXKMMO) 1 ONakoBKW Ce W3Mon3Ba 3a
npoMoTVipaHe Ha NOBTOpPHaTa ynoTpeba 1 NpejoTBpaTABaHe HeraTuBHITE edekTn Ha
BalueTo 3/paBe 1 Ha OKONHaTa Cpe/a, NPUUVHEHW OT HaMp. NOTEHLMAAHO onacHuTe
CyBCTaHLWV B T€3U MPOAYKTU. PeLkvipaiiTe enekTpYecko 1 enekTpoHHO o6opyaBaHe v
6aTepuru/akyMynaTopHY 6aTepyi B Kpasi Ha €KCr/I0ATaLWIOHHYS IM XVBOT, 3a ja HanpasuTe
ChAbPXKALLUTE Ce B TAX PELWIKAMPYeMy MaTeprani roAHu 3a yrotpe6a v Aa usberHete
3aMbPCABAHETO Ha OKO/IHATa Cpeja.

Ako 6aTepuuTe/akymynatopHuTe 6atepun MoraT Aa 6bAaT npemaxHaty, 6e3 Aa rv
oBpPeAVTe, BUE CTE ATbXHU J1a I U3XBBP/INTE OTAE/HO (33 6e30MacHO OTCTPaHsiBaHe Ha
6aTepui/akyMynaTopHy 6aTepun BUKTe PLKOBOZCTBOTO 3a eKCroaTaLyis Ha NpoayKTa).
Pa6oTeTe CbC CbAbPXaLLM NTWIA 6aTepum/akymMmynatopH 6aTepiin 0CO6eHO BHMaTEeNHO,
Thii KaTo Te MpeACTaB/ABaT 0CO6EHN PYICKOBE, KaTo PUCK OT Moxap W/van puck ot
norfibliaHe B Cydali Ha MOHeTHY 6aTepy. HamaneTe reHepypaHeTo Ha OTnagbLn OT
6aTepu, ZIOKONKOTO TOBA € Bb3MOXHO, KaTo 13osi3BaTe 6aTepyivi C MO-Ab/br XMBOT W
aKyMy/naTopHUW 6atepun.

JlonbnHuTeNHa MHGOPMALS OTHOCHO PeLMKAMpaHe Ha Te3u MPOAyKTY MoXeTe Aa
ronyuyTe oT Balliata 06LLUMHCKa aAMVUHICTPaLVS, OT OBLLMHCKITE LiIeHTpOBe 3a CbbrpaHe
Ha 0TnajbLM UK OT NapTHLOP Ha Sonova Consumer Hearing. MoxeTe, CbLLO Taka, Aa
BbpHETE e/1eKTPUYECKO WAV eNeKTPOHHO 060py/ABaHe Ha AVCTPUBYTOPU, KOWUTO 1MaT
3a//b/KeHVe 33 06paTHO NpuemaHe. C HaCTOALLOTO BalleTo ChAelicTBMe e BaxHO 3a
npe/nasBaHeTo Ha OKo/IHaTa CpeAa 1 OBLLEeCTBEHOTO 3paBe.

SL Slovenscina

Pomembna varnostna navodila
[> Preden za¢nete uporabljati napravo, preberite naslednje informacije.

Splosna opozorila
[> Te naprave niso primerne za otroke, mlajse od 36 mesecev. Vsebujejo majhne dele, ki
lahko povzrogijo zadusitev, Ee jih otroci pogoltnejo. Hranite izven dosega otrok in oseb
z motnjami v duSevnem razvoju oziroma hisnih ljubljen¢kov. V primeru zauZitja takoj
poiscite zdravnisko pomo¢ oziroma pojdite v bolnisnico.
Spremembe ali popravki naprav, ki jih druzba Sonova Consumer Hearing GmbH ni izrec-
no odobrila, niso dovoljeni. Taksne spremembe lahko poskodujejo vase uho ali naprave.
[> Teh naprav ne uporabljajte v eksplozivnih okoljih (v rudnikih ali industrijskih obmogjih,
kjer obstaja nevarnost eksplozij, v okoljih, bogatih s kisikom, oziroma v okoljih, kjer
se uporabljajo vnetljivi anestetiki) oziroma na krajih, kjer je prepovedana uporaba
elektronske opreme.
Visokozmogljiva elektronska oprema, vecje elektronske instalacije in kovinske strukture
lahko poslabsajo in znatno zmanj$ajo obseg delovanja.
[> Vrata USB naprav se lahko uporabljajo samo za predpisane namene.
[> Te naprave lahko ustvarjajo magnetna polja. Ce opazite kakrsen koli vpliv naprav na
vsajeni pripomocek (npr. na sréne spodbujevalnike, defibrilatorje itd.),
naprave takoj prenehajte uporabljati in stopite v stik z zdravnikom in/ali
proizvajalcem vsadljivega pripomocka ter se posvetujte z njim.
> Ce so te naprave padle ali so se poskodovale, Ge se pregrevajo, imajo
poskodovan kabel ali vti¢ oziroma so padle v tekoCino, jih prenehajte upora-
bljati ter se obrnite na pooblad&enega partnerja druzbe Sonova Consumer Hearing.
[> Elektricne komponente zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi.

Opozorila za nevarnost

[> Zunanje naprave je mogoce prikljuciti le v primeru, da so bile testirane v skladu z zadev-
nimi standardi IEC 62368-1 ali drugimi veljavnimi varnostnimi standardi.

[> Za polnjenje uporabljajte le opremo s certifikatom IEC 62368-1z izhodno nazivno

vrednostjo 5V =, maks. 0,6A.

Med polnjenjem ne pokrivajte ohisja za polnjenje, npr. s krpo itd.

Izoglhayre se uporabi te opreme v bliZini druge opreme oziroma zloZene ene vrh druge,

saj lahko to privede do neustreznega delovanja. Ce je tak$na uporaba potrebna, morate

to opremo in drugo opremo opazovati, da se prepricate, da normalno delujeta.

Prenosno RF-komunikacijsko opremo (vkljuéno z zunanjimi napravami, kot so antenski

kabli in zunanje antene) uporabljajte najmanj 30cm stran od katerega koli dela slusalk ali

ohisja za polnjenje, vkljuéno s kabli, ki jih je dolo€il proizvajalec. V nasprotnem primeru

lahko pride do poslabsanja zmogljivosti te opreme.

Slusalke in ohisje za polnjenje vsebujejo litij-ionske baterije, ki jih je na letalo mogoce

vzeti le v ro¢ni prtljagi.

Sistem deluje v frekvenénem razponu od 2400 do 2483,5MHz. V primeru potovanja z

letalom preverite, ali letalska druzba zahteva, da je naprava izklopljena.

Ce slusalke uporabljate za telefonske klice med voznjo, bodite previdni in upostevajte

veljavne zakone glede uporabe mobilnega telefona in slusalk. V nekaterih jurisdikcijah

veljajo posebne omejitve glede uporabe taksnih izdelkov med voznjo, kot je konfiguracija

s samo eno slusalko. Med voZznjo sluSalk ne uporabljajte za noben drug namen.

Osredotocite se na svojo varnost in varnost drugih, e slusalke uporabljate pri dejavnosti,

ki zahteva va$o pozornost, npr. med voznjo s kolesom ali hojo v oziroma v bliZini prometa,

gradbisca ali Zelezniske proge itd. V taksnih primerih sluSalke odstranite ali nastavite

glasnost, da zagotovite, da boste lahko sliSali okoliske zvoke in opozorilne znake.

[> Nacin zavedanja okolice lahko zmanj$a okoliski hrup. Upostevajte, da so opozorilni znaki
ali zvoki, ki prihajajo od zadaj, npr. avtomobili, delno ali v celoti zaduseni.

[> Slusalk ne uporabljajte pri visoki glasnosti daljSe asovno obdobje. Da prepreéite
poskodbe sluha, slusalke uporabljajte pri udobni in zmerni stopnji glasnosti.

[> Sprva slusalke uporabljajte pri nizki glasnosti in nato glasnost po¢asi
prilagajajte do udobne ravni.

[> Slusalk ne smejo uporabljati osebe s predrtimi bobniéi, vnetimi usesnimi

kanali ali drugace izpostavljenimi votlinami srednjega uSesa. Ce kateri koli delizdelka

ostane v uSesnem kanalu, kar je malo verjetno, toplo priporo¢amo, da obiscete zdravnika

specialista, da ga varno odstrani.

Slusalk ne vstavite pregloboko v usesa in jih nikoli ne vstavite brez usesnih adapterjev.

Slusalke iz uSes vedno odstranite pocasi in previdno.

Ce je usesni adapter ali njegovi deli (kupola, zadrZevalnik) po&en ali podkodovan, ga je

treba zamenjati.

Ce éutite bole&ino v ali za udesom, &e je uho vneto ali v primeru drazenja koZe in pojava

pospesenega kopicenja uSesnega masla, se posvetujte s svojim strokovnjakom za skrb

za sluh ali svojim zdravnikom.

[> Prinogenju slusalk se izogibajte mo¢nim fiziénim udarcem po slusalkah ali uesu.

Mogan fiziéni udarec po sludalkah ali usesu (npr. med $portno dejavnostjo) lahko

povzroéi preluknjanje usesnega kanala ali bobnica.

Naprave vsebujejo litij-ionske baterije z nazivno vrednostjo Watnih ur <20Wh, ki so bile

testirane v skladu s standardom ZN 38.8 »Priro¢nika ZN za preskuse in merila«in jih je

treba posiljati v skladu z vsemi pravili in predpisi o varnem posiljanju litij-ionskih baterij.

[> Naslednje velja samo za osebe z aktivnimi vsadljivimi medicinskimi pripomogki (tj.
srénimi spodbujevalniki, defibrilatorji itd.): SluSalke in ohisje za polnjenje naj bodo naj-
manj 15cm oddaljeni od aktivnega vsadka. Ce opazite motnje, slusalke izklopite in stopite
v stik s proizvajalcem aktivnega vsadka. Upostevaijte, da lahko motnje povzrocajo tudi
elektri¢ni vodi, elektrostati¢na razelektritev, detektorji kovine na letalis¢ih itd.

[> Zaradi potencialne elektri¢ne nevarnosti sme naprave razstaviti samo pooblas¢eno
osebje.

Varnostne informacije o izdelku

> Nikoli ne umivajte vhodnih odprtin mikrofona. Taksno ravnanje lahko namre¢ povzroci
izgubo posebnih akusti¢nih lastnosti.

[> Posebni zdravniski ali zobozdravniski pregledi, vkljuéno z obsevanjem, opisanim v
nadaljevanju, lahko negativno vplivajo na pravilno delovanje naprav. Naprave odstranite
in jih pustite izven prostora/obmocja pred:

«  zdravniskim ali zobozdravniskim pregledom z rentgenom (tudi v primeru slikanja s CT),

«  zdravniskimi pregledi s slikanjem MR/NMR, saj nastajajo magnetna polja.

Slusalke in dodatke za polnjenje zas¢itite pred vroc¢ino (nikoli jih ne pustite v bliZini okna

ali v avtomobilu). Za susenje slusalk oziroma dodatkov za polnjenje nikoli ne uporabljajte

mikrovalovne pecice ali drugih grelnih naprav (zaradi tveganja za poZar ali eksplozijo).

[> Sludalk in ohisja za polnjenje nikoli ne odloZite v bliZino indukcijske kuhalne plo3ée.

Prevodne strukture v dodatkih za polnjenje lahko absorbirajo induktivno energijo, kar

povzroci toplotno unicenje.

Zagotovite, da boste slusalke in ohisje za polnjenje uporabljali znotraj razpona delovne

temperature: od +5° do +40° Celzija.

Vedno zagotovite, da so slusalke in ohi$je za polnjenje suhi in Cisti, zlasti pred polnjen-

jem. V nasprotnem primeru ni mogoce zagotoviti zanesljivosti polnjenja.

Kadar naprave prikljucujete na kable oziroma sluSalke vstavljate v ohisje za polnjenje, ne

uporabljajte prevelike sile.

Prikljucke naprav ter njihove vtiCe in napajalne dele zascitite pred umazanijo in ostanki.

Naprave za$(itite pred previsoko vlaznostjo (na obmogjih kopanja in plavanja) ter viri

vrocine (radiatorji). Naprave za$citite pred mo¢nimi udarci in tresljaji. Nikoli jih ne

potopite v vodo.

[> Naprave ocistite z vlazno krpo. Za Cis¢enje nikoli ne uporabljajte gospodinjskih istil

(pralnega praska, mila itd.) ali alkohola. Naprave nikoli ne susite s pomocjo mikrovalovne

geéice ali drugih grelnih naprav.

Ce slusalk ne uporabljate, jih shranite v ohisje za polnjenje in na dobro prezracevano

mesto. To omogoc¢a izparevanje vlage in prepre¢uje potencialni vpliv na zmogljivost.

[> Uporaba dodatkov in kablov, ki niso specificirani oziroma jih ni dobavil proizvajalec te
naprave, lahko povzro¢i povecane elektromagnetne emisije oziroma zmanj$ano elektro-
magnetno odpornost tega pripomocka ter vodi v neustrezno delovanje.

Opombe glede zbiranja podatkov in njihove obdelave ter

glede posodobitev vdelane programske opreme

Slusalke lokalno shranjujejo posamezne nastavitve, kot so glasnost, zvocni profili in naslovi
Bluetooth seznanjenih naprav, da zagotovijo ustrezno delovanje.

Pri uporabi z aplikacijo »Sennheiser TV Clear« se podatki o nastavitvah in uporabi, kot so cikli
vklopa in ¢asi delovanja (npr. predvajanje glasbe, uporabljeni nacini govora), Sifrirajo in v an-
onimni obliki prenesejo druzbi Sonova Consumer Hearing GmbH ali podjetjem, ki jih pooblasti
druzba Sonova Consumer Hearing GmbH, kjer se shranijo in obdelajo. Podatki se uporabljajo
za dolocanje statisticnih znacilnosti glede zagotavljanja, vzdrzevanja in izbolj$anja slusalk in
aplikacije. Obdelani podatki v nobenem primeru ne omogocajo neposrednega povezovanja
z dolo&enim posameznikom. Ce ne Zelite, da se ti podatki prenasajo in obdelujejo, umaknite
svoje soglasje za uporabo, tako da prilagodite svoje nastavitve v razdelku »Zasebnost« v
meniju aplikacije.

Zuporabo aplikacije »Sennheiser TV Clear«|ahko brezplaéno posodobite vdelano programsko
opremo izdelka prek internetne povezave. Ce ima naprava, na kateri je names$cena aplikacija,
vzpostavljeno internetno povezavo, se naslednji podatki samodejno prenesejo druzbi Sonova
Consumer Hearing GmbH ali podjetjem, ki jih je pooblastila druzba Sonova Consumer Hearing
GmbH, ki jih obdelajo za zagotavljanje in prenos ustreznih posodobitev vdelane programske
opreme: identifikator strojne opreme, Stevilka revizije strojne opreme, razli¢ica vdelane pro-
gramske opreme izdelka, vrsta operacijskega sistema (Android, iOS), razli¢ica operacijskega
sistema in razlicica aplikacije. Podatki se bodo uporabljali le v skladu z navedbami in ne
bodo trajno shranjeni. Ce ne Zelite, da se ti podatki prenesejo in obdelajo, ne vzpostavite
internetne povezave.

Namenska uporaba/odgovornost
Predvidena uporaba naprave TV Clear Earbuds 2/TVS 200 Earbuds je brezzi¢na povezava
naprav, kiimajo omogoc&eno povezavo Bluetooth®, kot so pametni telefoni ali tablice. V sludalke
lahko pretakate stereo zvo&ni signal in opravljate telefonske klice brez uporabe rok. Najboljse
rezultate pri gledanju televizije doseZete z uporabo oddajnika vmesnika z nizko zakasnitvijo
»TV Clear Transmitter 2«.

Ce se izdelek uporablja za namen, ki ni naveden v priloZzeni dokumentaciji o izdelku, se to
Steje za neustrezno uporabo.

Druzba Sonova Consumer Hearing GmbH ne sprejema odgovornosti za poskodbe, ki so
posledica neustrezne uporabe ali zlorabe izdelka in njegovih prikljuékov/dodatkov.

Druzba Sonova Consumer Hearing GmbH ne odgovarja za poskodbe naprav USB, ki niso v
skladu s specifikacijami USB.
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Druzba Sonova Consumer Hearing GmbH ne odgovarja za $kodo, ki nastane zaradi izgu-
be povezave zaradi izpraznjenih ali dotrajanih polnilnih baterij ali prekoracitve prenosnega
obmogja Bluetooth/2,4GHz.

Pred zacetkom uporabe izdelkov upostevajte predpise posamezne drzave.

Izjave proizvajalca
Za vec¢ informacij o oznakah skladnosti s predpisi glejte priloZeni dopolnilni list.

Garancija

Druzba Sonova Consumer Hearing GmbH za ta izdelek daje 24-mesecno garancijo.

Za garancijske pogoje obi¢ite nase spletno mesto, ki je na voljo na naslovu www.sennheiser-
hearing.com/warranty, oziroma se obrnite na partnerja druzbe Sonova Consumer Hearing.

V skladu z naslednjimi zahtevami
«  Direktiva o splo$ni varnosti proizvodov (2001/95/ES)
«  Skladno z omejitvami zvoénega tlaka v skladu z zahtevami posamezne drZave.

Izjava EU o skladnosti
«  Direktiva RoHS (2011/65/EU)

Druzba Sonova Consumer Hearing GmbH s tem izjavlja, da je radijska oprema tipa TVC2,
TVC2-EBC (TVC2-EB, TVC2-C) v skladu z Direktivo o radijski opremi (2014/53/EU).

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo v angles¢ini na naslednjem spletnem naslovu:

www.sennheiser-hearing.com/download.
a%
")

Opombe o odstranjevanju
« Direktiva o baterijah (2006/66/ES in 2013/56/EU)
«  Direktiva o odpadni elektricni in elektronski opremi (2012/19/EU)  mmmm
Simbol precrtanega smetnjaka na izdelku, baterije/baterije za ponovno polnjenje (Ce je pri-
merno) in/ali na embalaZi pomeni, da teh izdelkov ni dovoljeno odlagati skupaj z obi¢ajnimi
gospodinjskimi odpadki, temvec jih je treba ob koncu njihove obratovalne dobe odloZiti med po-
sebne odpadke. Pri od| juembalaZe upo$ jte zakonske predpise o lo¢evanju odpadkov,
ki veljajo v vasi drzavi. Neustrezno odlaganje embalaze lahko Skoduje vaSemu zdravju in okolju.
Loceno zbiranje odpadne elektricne in elektronske opreme, baterij/polnilnih baterij (Ce je
ustrezno) in embalaZe se uporablja z namenom spodbujanja ponovne uporabe in recikliranja
ter prepreCevanja negativnih ucinkov na vase zdravje in okolje, ki jih povzro&ajo npr. potencialno
nevarne snovi, ki jih vsebujejo ti izdelki. Elektri¢no in elektronsko opremo ter baterije/polnilne
baterije ob koncu njihove Zivljenjske dobe reciklirajte ter tako poskrbite za uporabnost materia-
I9v v izdelku, ki jih je mogoce reciklirati, ter da preprecite onesnazevanje okolja.
Ce baterije/polnilne baterije lahko odstranite, ne da bi jih pokodovali, ste jih dolzni zavreci
lo&eno (za varno odstranjevanje baterij/polnilnih baterij glejte priroénik z navodili za izdelek). Z
baterijami/polnilnimi baterijami, ki vsebujejo litij, ravnajte Se posebej previdno, saj predstavljajo
posebno tveganje, kot je tveganje za pozar in/ali tveganje za zauZitje v primeru gumbnih baterij.
Cim bolj zmanjsajte nastanek odpadnih baterij, tako da uporabljate baterije oziroma polnilne
baterije z dalj$o zivljenjsko dobo.
Vec informacij o recikliranju teh izdelkov lahko pridobite pri komunalni upravi, na komunalnih
zbirnih mestih oziroma pri svojem partnerju druzbe Sonova Consumer Hearing. Elektricno ali
elektronsko opremo lahko tudi vrnete distributerjem, ki so odsluzeno opremo dolzni prevzeti.
Na tak na¢in pomembno prispevate k varovanju okolja in javnega zdravja.

Vazne sigurnosne upute
[> Procitajte sliedece informacije prije upotrebe uredaja.

Opca upozorenja
[> Ovi uredaji nisu primjereni za djecu mladu od 36 mjeseci. Sadrze sitne dijelove koji mogu
izazvati gu$enje ako ih djeca progutaju. Cuvajte uredaj izvan dohvata djece i osoba
s poteskoc¢ama mentalnog zdravlja ili kuc¢nih ljubimaca. U slu¢aju gutanja odmah se
obratite lijeéniku ili posjetite bolnicu.
Nisu dopustene nikakve izmjene ili preinacivanja bilo kojeg uredaja koje nije izri¢ito
odobrila tvrtka Sonova Consumer Hearing GmbH. Navedene izmjene mogu otetiti vase
uho ili uredaje.
[> Nemojte upotrebljavati ove uredaje u podrucjima s eksplozivnim atmosferama (rudnici
ili industrijska podrucja u kojima postoji opasnost od eksplozija, okoline bogate kisikom
ili podru¢ja u kojima se rukuje zapaljivim anesteticima) ili na mjestima gdje je zabranjena
elektronicka oprema.
Elektronicka oprema velike snage, vece elektronicke instalacije i metalne strukture
mogu oslabiti i znac¢ajno smanijiti radni doseg uredaja.
USB priklju¢ci uredaja smiju se upotrebljavati samo za opisanu namjenu.
Ovi uredaji mogu stvarati magnetska polja. Ako primijetite bilo kakav utjecaj uredaja na
implantabilni uredaj (npr. elektronicki sréani stimulator, defibrilator itd.),
prestanite upotrebljavati uredaje i obratite se svom lijecniku i/ili
proizvodacu implantabilnog uredaja za savjet.
[> Ako ispustite ili oStetite uredaje, ako se pregriju, imaju ostecen kabel ili

utikac ili padnu u tekucinu, prestanite upotrebljavati uredaje i obratite se

ovlastenom partneru tvrtke Sonova Consumer Hearing.
[> Elektricne komponente zbrinite u skladu s lokalnim propisima.

Upozorenja na opasnosti

[> Vanjski uredaji smiju se prikljuiti samo ako su ispitani u skladu s relevantnom normom
IEC 62368-1ili drugim vaze¢im sigurnosnim normama.

[> Za punjenje upotrebljavajte iskljucivo opremu koja je certificirana u skladu s normom IEC
62368-1iima izlaznu jakost od 5 V = maks. 0,6 A.

[> Nemojte pokrivati kuciste za punjenje tijekom punjenja, npr. krpom i sli¢nim predmetima.

[> Izbjegavajte upotrebu ove opreme u blizini druge opreme ili na drugoj opremi jer moze
doci do neispravnog rada. Ako je takva upotreba nuzna, trebate promatrati ovu opremu i
drugu opremu kako biste potvrdili da rade bez poteskoca.

[> Prijenosna radiofrekvencijska komunikacijska oprema (uklju¢ujuci periferne uredaje
kao $to su antenski kabeli i vanjske antene) ne smije se upotrebljavati na manje od 30
cm od bilo kojeg dijela slusalica ili ku¢ista za punjenje, ukljucujuéi kabele koje je odobrio
proizvodaé. U suprotnom bi moglo do¢i do pogorsanja performansi ove opreme.

[> Slusalice i kuciste za punjenje sadrZe litij-ionske baterije koje se mogu unijeti u zrakoplov
samo kao ruéna prtljaga.

[> Sustav djeluje u frekvencijskom rasponu od 2400 - 2483,5 MHz. Prije poCetka leta
provjerite s operaterom je li potrebno iskljuiti uredaje.

[> Budite pazljivi i slijedite vaZece zakone koji se odnose na upotrebu mobilnog telefona i
slusalica ako se koristite sludalicom za uspostavljanje i primanje poziva tijekom voznje.
U nekim su podruéjima nadleznosti na snazi posebna ogranicenja koja se odnose na
upotrebu takvih proizvoda tijekom voznje, kao $to je konfiguracija samo jedne slusalice.
Nemojte upotrebljavati slusalice za nijednu drugu svrhu tijekom voznje.

[> Usredotocite se na svoju sigurnost i sigurnost drugih kada upotrebljavate slusalice
tijekom bilo koje aktivnosti koja zahtijeva vasu paznju, npr. dok vozite bicikl ili hodate u
prometu ili blizu vozila, po gradilistu ili Zeljeznickoj pruzi itd. Izvadite slusalice ili prilago-
dite glasnocu kako biste bili sigurni da moZete cuti okolne zvukove, ukljuéujuéi zvuéne
signale i signale upozorenja.

[> Nacin rada povecane svjesnosti okoline moze smanijiti pozadinsku buku. Imajte na umu
da su djelomicno ili potpuno utiSani signali upozorenja ili zvukovi koji dolaze straga, npr.
zvukovi automobila.

> Nemojte predugo upotrebljavati slusalice koje su namjestene na visoku glasno¢u. Kako
biste izbjegli odtecenje sluha, upotrebljavajte slusalice na ugodnoj,
umjerenoj glasnodi.

[> Postavite slualice na nisku glasnocu, a zatim polako povecajte glasnocu
do ugodne razine.

[> Slusalice ne smiju upotrebljavati korisnici s perforiranim bubnji¢éima, upalom uha ili
izloZenim $upljinama srednjeg uha. U malo vjerojatnom sluaju da bilo koji dio ovog
proizvoda ostane u usnom kanalu, preporu¢ujemo da posjetite zdravstvenog stru¢njaka
radi sigurnog uklanjanja.

[> Nemojte umetati slusalice preduboko u usi i nikada ih nemojte umetati bez nastavaka.

[> Slusalice uvijek polako i paZljivo vadite iz usiju.

[> Ako je nastavak ili dio nastavka (kupola, drzac) slomljen ili osteéen, trebate ga zamijeniti.

[> Ako osjecate bol u uhu ili iza uha, ako je uho upaljeno ili ako se pojavi iritacija koZe i
ubrzano nakupljanje uSnog voska, obratite se svom specijalistu otorinolaringologu ili
lijecniku.

> Izbjegavajte jake fizicke udarce u slugalice ili uho tijekom upotrebe. Jak fizicki udarac
u slusalice ili uho (npr. tijekom sportskih aktivnosti) moZe dovesti do perforacije usnog

jica.
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[> Uredaji sadrZe litij-ionske baterije s nazivnom vrijednosti vatsati < 20 Wh koje su ispi-
tane u skladu s odjeljkom 38.3 ,UN-ovog priru€nika za ispitivanje i kriterije” i trebaju se
prevoziti u skladu sa svim pravilima i propisima o sigurnoj otpremi litij-ionskih baterija.

> Sljedece vrijedi samo za osobe s aktivnim implantabilnim medicinskim uredajima (npr.
elektroni¢kim sréanim stimulatorima, defibrilatorima itd.): Slusalice i kuciste za punjenje
drZite najmanje 15 cm od aktivnog implantata. Ako osjetite bilo kakvu smetnju, iskljucite
slusalice i obratite se proizvodacu aktivnog implantata. Imajte na umu da smetnje
takoder mogu biti uzrokovane dalekovodima, elektrostati¢kim praznjenjem, detektorima
metala u zraénim lukama itd.

[> Uredaje smije rastavljati samo ovlasteno osoblje zbog mogucée opasnosti od strujnog
udara.

Informacije o sigurnosti proizvoda

> Nemojte prati ulaze mikrofona. Time bi mogao izgubiti posebna akustiéna svojstva.

[> Specijalisti¢ki ili stomatoloski pregledi koji uklju¢uju zracenje i opisani su u nastavku
mogu negativno utjecati na pravilan rad uredaja. Uklonite uredaje i ostavite ih izvan
sobe/podrucja u kojem se obavlja:

+  Medicinski ili stomatolo$ki pregled koji uklju€uje rendgensko zracenije (ili racunalnu
tomografiju).
«  Medicinski pregled koji uklju¢uje MRI/NMRI, generiranje magnetskih polja.

[> Zastitite slusalice i dodatke za punjenje od topline (nemojte ih ostavljati pored prozora
ili u automobilu). Nemojte upotrebljavati mikrovalnu peénicu ili druge grijace uredaje za
susenje slusalica ili dodataka za punjenje (zbog opasnosti od pozara ili eksplozije).

> Nemojte stavljati slusalice i kuciste za punjenje blizu indukcijske ploce za kuhanje.
Vodljive strukture unutar dodataka za punjenje mogu apsorbirati induktivnu energiju sto
moZze dovesti do ostecenja uredaja zbog djelovanja topline.

[> Slusalice i kuciste za punjenje upotrebljavajte unutar sliedeceg raspona radne tempera-
ture: +5 °C do +40 °C.

> Uvijek provjerite jesu li slusalice i ku¢iste za punjenje suhi i &isti, posebice prije punjenja.
U suprotnom nije moguée jam¢iti pouzdanost punjenja.

[> Nemojte primjenjivati prekomjernu silu kada povezujete uredaje s kabelima ili kada
stavljate slusalice u kuciste za punjenje.

[> Zastitite prikljucke, utikaGe i napajanje uredaja od prljavstine i ostataka materijala.

[> Zastitite uredaje od prekomjerne vlage (prostori za kupanje ili plivanje) i izvora topline
(radijator). Zastitite uredaje od pretjeranih udaraca i vibracija. Nemojte uranjati uredaje
uvodu.

[> Uredaje Eistite vlaznom krpom. Nemojte upotrebljavati ku¢anska sredstva za &iscenje
(prasak za pranje, sapun itd.) ili alkohol za ¢is¢enje uredaja. Nemojte upotrebljavati
mikrovalnu peénicu ili druge grijace uredaje za susenje uredaja.

[> Kada se ne koristite slusalicama, pohranite ih u kuciste za punjenje i drZite na dobro
prozrac¢enom mjestu. To omogucuje vlazi da ispari i spriecava utjecaj vlage na perfor-
manse uredaja.

[> Upotreba dodataka i kabela koje nije odobrio ili isporucio proizvoda¢ ovog uredaja moze
dovesti do povecanog elektromagnetskog zragenja ili smanjene elektromagnetske
otpornosti ovog uredaja i rezultirati neispravnim radom.

Napomene o prikupljanju i obradi podataka i aZzuriranju

ugradenog softvera

Slusalice lokalno pohranjuju pojedine postavke kao $to su glasnoca, profili zvuka i adrese

uredaja uparenih putem Bluetooth veze kako bi se osigurao pravilan rad uredaja.

Kada upotreblj; slusalice s ijjom ,Sennheiser TV Clear”, postavke i podaci o upotrebi

kao $to su ciklusi ukljucivanja i razdoblja upotrebe (npr. reprodukcija glazbe, koristeni nacini

govora) Sifriraju se i prenose u anonimnom obliku tvrtki Sonova Consumer Hearing GmbH

ili tvrtkama koje je angaZirala tvrtka Sonova Consumer Hearing GmbH, gdje se pohranjuju

i obraduju. Podaci se obraduju kako bi se utvrdile statisticke znacajke u vezi s isporukom,

odrZavanjem i poboljSanjem slusalica i aplikacije. Obradeni podaci ni u jednom trenutku ne

dopustaju izravno povezivanje podataka s nijednom osobom. Ako ne Zelite da se navedeni
podaci prenose i obraduju, opozovite svoju privolu u vezi s upotrebom takvih podataka putem
postavki u odjeljku ,Privatnost” u izborniku aplikacije.

Aplikacija ,Sennheiser TV Clear” omogucuje vam besplatno aZuriranje ugradenog softvera

proizvoda putem internetske veze. Ako je uredaj s instaliranom aplikacijom povezan s inter-

netom, Sonova Consumer Hearing GmbH ili tvrtke koje je angaZirala tvrtka Sonova Consumer

Hearing GmbH automatski prenose i obraduju sliedece podatke radi isporuke i prijenosa

odgovarajucih azuriranja ugradenog softvera: identifikator hardvera, broj revizije hardve-

ra, verzija ugradenog softvera proizvoda, vrsta operacijskog sustava (Android, iOS), verzija

operacijskog sustava i verzija aplikacije. Podaci ¢e se upotrebljavati samo kako je navedeno i

nece biti trajno pohranjeni. Ako ne Zelite da se navedeni podaci prenose i obraduju, nemojte

povezivati uredaje s internetom.

Namjena/odgovornost

Namjena slugalica TV Clear Earbuds 2 / TVS 200 Earbuds je uspostavljanje beZi¢ne veze s
Bluetooth® uredajima kao $to su mobilni i pametni telefoni ili tableti. MoZete prenositi stereo
audiosignal na slusalice i uspostavljati telefonske pozive bez upotrebe ruku. Za gledanje
televizijskog programa najbolje rezultate moZete postic¢i upotrebom odasiljaca s niskom la-
tencijom ,TV Clear Transmitter 2”.

Svaka upotreba proizvoda u svrhu koja nije navedena u odgovarajucoj dokumentaciji proizvoda
smatra se neispravnom upotrebom.

Tvrtka Sonova Consumer Hearing GmbH ne prihvaca odgovornost za Stetu koja proizade iz
neprikladne ili pogredne upotrebe proizvoda i njegovih dodataka/pribora.

Tvrtka Sonova Consumer Hearing GmbH nije odgovorna za Stete na USB uredajima koji nisu
dosljedni sa specifikacijama USB-a.

Tvrtka Sonova Consumer Hearing GmbH nije odgovorna za $tetu nastalu gubitkom veze
zbog praznih ili prestarih baterija ili premasivanja dosega za prijenos na 2,4 GHz ili putem
Bluetooth veze.

Prije poCetka upotrebe proizvoda obratite paznju na odgovarajuce propise specificne za
pojedinu drzavu.

Izjave proizvodaca
Za vise informacija o oznakama uskladenosti s propisima pogledajte isporu¢enu dopunsku
stranicu.

Jamstvo

Sonova Consumer Hearing GmbH daje jamstvo od 24 mjeseca za ovaj proizvod.
ili se obratite svom partneru tvrtke Sonova Consumer Hearing.
U sukladnosti sa sljedeé¢im zahtjevima
oL s graniénim vr zvuénog tlaka prema propisima
pojedine zemlje.
«  Direktiva RoHS (2011/65/EU)
Tvrtka Sonova Consumer Hearing GmbH izjavljuje da je vrsta radijske opreme TVC2, TVC2-EBC
Potpuni tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na engleskom jeziku na sljede¢em web-
mjestu: www.sennheiser-hearing.com/download.
HHE
« Direktiva o baterijama (2006/66/EZ i 2013/56/EU) c
«  Direktiva WEEE (2012/19/EU) —
teriji / punjivoj bateriji (ako je primjenjivo) i/ili ambalazi oznacava da se ti proizvodi ne smiju
zbrinjavati s obi¢nim kuénim otpadom, ve¢ se moraju odvojeno zbrinuti na kraju njihovog
zbrinjavanju otpada koji se primjenjuju u vasoj drzavi. Nepropisno zbrinjavanje ambalaze
moze ostetiti vase zdravlje i okolis.
primjenjivo) i ambalaZe sluzi za promicanje ponovne upotrebe i recikliranja te za sprecavanje
negativnih u¢inaka na vase zdravlje i okoli§ uzrokovanih, primjerice, potencijalno opasnim
baterije reciklirajte po zavrsetku njihova uporabnog vijeka kako bi se iskoristili materijali koji
se mogu reciklirati i kako bi se izbjeglo onecis¢enje okolisa.
(za sigurno uklanjanje baterija / punjivih baterija pogledajte upute za upotrebu proizvoda).
Pazljivo rukujte baterijama koje sadrze litij / punjivim baterijama jer predstavljaju posebne
Smanijite nakupljanje otpadnih baterija $to je vise moguce koristenjem dugotrajnijih baterija
ili punjivih baterija.
sabirnih mjesta ili vaseg partnera tvrtke Sonova Consumer Hearing. Takoder moZete vratiti
elektri¢nu ili elektroni¢ku opremu distributerima koji imaju obvezu primanja vracene opreme.

Zatrenutne uvjete jamstva posjetite nase web-mjesto www.sennheiser-hearing.com/warranty
= Direktiva o opcoj sigurnos't'i proizvgda (2001/95/EZ)

EU izjava o sukladnosti

(TVC2-EB, TVC2-C) u skladu s Direktivom o radijskoj opremi (2014/53/EU).

Napomene o zbrinjavanju

Znak koji se sastoji od prekrizene kante za smece na kotacima i nalazi se na proizvodu, ba-
radnog vijeka. Za zbrinjavanje ambalaZe obratite paznju na zakonske propise o odvojenom
Odvojeno prikupljanje elektricne i elektroni¢ke opreme, baterija / punjivih baterija (ako je
tvarima sadrZanim u tim proizvodima. Elektri¢nu i elektroni¢ku opremu i baterije / punjive
Ako se baterije / punjive baterije mogu izvaditi bez ostecenja, morate ih odvojeno zbrinuti
opasnosti kao $to je opasnost od pozara i/ili opasnost od gutanja baterija u obliku kovanice.
Vise informacija o recikliranju ovih proizvoda mozete dobiti od opcinske uprave, opéinskih
Time dajete vazan doprinos zastiti okolia i javnog zdravlja.



